


Not ffor PProfit,
Not ffor CCharity,
But ffor SService.

“Ñâié ääî ññâîãî ïïî ññâîº”
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Ìè, óêðà¢íñüêi êîîïåðàòèâíi
äiÿ÷i, ïðèâåçëè ç ðiäíèõ
çåìåëü âåëèêèé äîñâiä

ïîáóäîâè êîîïåðàöi¢. Óìîâè íàøî¢
ïðàöi âäîìà, i òóò, íà íîâèõ
çåìëÿõ ïîñåëåííÿ, äîêîðiííî
âiäðiçíÿëèñÿ: òàì øîâiíiñòè÷íî
íàñòàâëåíà âëàäà íàòèñêàëà íà âñi
íàöiîíàëüíi ïðîÿâè, à òóò ìè
çàñòàëè âåëè÷åçíó ìîæëèâiñòü
ñàìîâèÿâó ïðè ïîâíié ïiäòðèìöi
óðÿäó i ìiñöåâî¢ âëàäè. Òóò âæå
áóëà ìåðåæà ñèëüíèõ êîîïåðà-
òèâíèõ óñòàíîâ, ÿêi ñïiâïàäàëè ç
íàøèìè êîîïåðàòèâíèìè çàñàäàìè.
Â íàñ, ïðàâäó êàæó÷è, ìàòåðiÿëüíèõ ðåñóðñiâ
íå áóëî. Íàøi ïðîâiäíi äiÿ÷i êîîïåðàòèâ
áà÷èëè i ðîçóìiëè, ùî òiëüêè ñïiëüíèìè ñèëàìè
ìè çìîæåìî ïðî ñåáå äàòè çíàòè, ÿê ïðî
öèâiëiçîâàíó íàöiþ, ïðî íàðîä, ÿêèé âìiº i
ìîæå áóòè çîðãàíiçîâàíèé äëÿ ñóñïiëüíîãî
ïðîãðåñó. 

ßê îäèí iç îñíîâîïîëîæíèêiâ, ÿ ïðèéìàâ
ó÷àñòü ó öüîìó ïðîöåñi ðîçâèòêó i ñàìîâèçíà-
÷åííÿ âiä ïåðøèõ ðîêiâ. Ñëóæèâ ÿê Ôiíàíñîâèé
Ðåôåðåíò i Óïðàâèòåëü âiä çàñíóâàííÿ Êàñè
"Ñàìîïîìi÷"1951ð., äî 1978ð., i ïî ñüîãîäíiø-
íié äåíü ïiêëóþñÿ íàøîþ óñòàíîâîþ i äîïî-
ìàãàþ, ÿê äîðàäíèê i Ïî÷åñíèé Ïðåçèäåíò. 

Ïåðåä ïðîâîäîì íàøî¢ êîîïåðàòèâè ïîñòàëà
ñêëàäíà ïðîáëåìà, ÿê ñàìå ïåðåäàòè òà âèñëî-
âèòè çðîçóìiëîþ ìîâîþ ñó÷àñíié ëþäèíi òå, ùî
º ìåòîþ i îñíîâîþ êîîïåðàöi¢, â òîìó ÷èñëi i
íàøî¢ Óêðà¢íñüêî-Àìåðèêàíñüêî¢ Ôåäåðàëüíî¢
Êðåäèòîâî¢ Ñïiëêè "Ñàìîïîìi÷".  Áåç çðîçó-
ìiííÿ öèõ iñòèí íàøèìè ëþäüìè, ãóáèòüñÿ ñàìà
ñóòü êîîïåðàòèâíîãî ðóõó, òðàòèòü âàðòiñòü
êîîïåðàòèâíå ãàñëî "Ñâié äî ñâîãî ïî ñâîº". 

Íà ðiäíèõ çåìëÿõ, ùå êiëüêàäåñÿò ðîêiâ òîìó,
ìîðàëü i åòèêà áóëè âàæëèâèì ôîðìóâàëüíèì
÷èííèêîì çàãàëüíî¢ îïiíi¢ ñòîñîâíî æèòòÿ
ëþäèíè. Ñüîãîäíi ñèòóàöiÿ êîðiííî çìiíèëàñÿ:
ïðåñà, ðàäiî i òåëåáà÷åííÿ ôîðìóþòü ñó÷àñíó
ëþäèíó. Âîíè ùîäåííî i áåçïåðåðâíî iíôîð-
ìóþòü ïðî ïðîáëåìè æèòòÿ, ïîâ'ÿçàíi ç
ïðîãðåñóþ÷èì ïîñòóïîì íàóêè i òåõíiêè.
Êåðiâíèöòâî, ïðàöiâíèêè i ÷ëåíè íàøî¢
êðåäèòîâî¢ ñïiëêè çàéìàþòü âiäïîâiäíå
ñòàíîâèùå äî öèõ ïðîáëåì, äî ïðîãðåñó. 

Ñüîãîäíi ìè º ñâiäêàìè
êðèòè÷íîãî íàñòàâëåííÿ
íàøîãî ñóñïiëüñòâà äî
ïåðåéíÿòèõ âiä ïîïåðåäíèêiâ
êîëèñü áåçñóìíiâíèõ ïðàâä i
âàðòîñòåé, ùî ¢õ äàëà íàì
êîîïåðàöiÿ.  Ñüîãîäíi öå
âèÿâèëîñÿ çàñòàðiëèì.
Ñüîãîäíi ïåðåä Ðàäîþ
Äèðåêòîðiâ i Êîìiñiÿìè º
áàãàòî ïðàâíèõ òà
ïðàêòè÷íèõ âèìîã, òà
âèñîêèé ðiâåíü áàíêiâñüêî¢
êîíêóðåíöi¢. Çðîñëè âèìîãè
äî ïðàöþþ÷îãî ïåðñîíàëó

ùîäî âèêîðèñòàííÿ òà ïðèìiíåííÿ êîìïþòåðíî¢
òåõíiêè. Îäíàê çàãàëüíèé âïëèâ íîâî¢
äiéñíîñòè íå ïîâèíåí ìiíÿòè íàøî¢ ìiñi¢ i
íàøîãî ïðèçíà÷åííÿ.  Ìåòîþ êîîïåðàöi¢
âçàãàëi, à  êðåäèòîâî¢ çîêðåìà, º ìîðàëüíî i
ìàòåðiÿëüíî äîïîìîãòè ñâî¢ì ÷ëåíàì. Öþ
äîïîìîãó ìîæíà íàäàâàòè ÷ëåíàì Êàñè
áåçïîñåðåäíüî ó ôîðìi êîðèñíèõ ïîñëóã, 
à òàêîæ øëÿõîì äîïîìîãè óêðà¢íñüêié
îðãàíiçîâàíié ñïiëüíîòi.  

Íàøà Êàñà âiä ñàìèõ ïî÷àòêiâ ñâîãî iñíóâàííÿ
ïðîãðåñèâíî çðîñòàëà, i ç ÷àñîì çàéíÿëà
ïðîâiäíå ìiñöå ñåðåä ïîäiáíèõ ôiíàíñîâèõ
óñòàíîâ, íå ëèøå äëÿ îá'ºäíàííÿ ôiíàíñîâî¢
ñèëè, àëå i äëÿ îá'ºäíàííÿ âñiõ íàøèõ êóëüòóð-
íèõ, ìîðàëüíèõ, ðåëiãiéíèõ i ãðîìàäñüêèõ ñèë.
Òîìó, ïåðåéìàþ÷è âåëèêó ñïàäùèíó êîîïåðàöi¢
ç öåíòðàëüíèõ çåìåëü Óêðà¢íè i ç Ãàëè÷èíè,
ñïàäùèíó áåçñóìíiâíèõ ïðàâä i âàðòîñòåé,
ìóñèìî ïàì'ÿòàòè, ùî ìè íå ïîâèííi ìiíÿòè
íàøî¢ ìiñi¢, íàøîãî ïðèçíà÷åííÿ, íàøî¢
âèïëåêàíî¢ äåñÿòèëiòòÿìè êîîïåðàòèâíî¢ iäå¢.
Òiëüêè òàêèé íàïðÿì ìàâ i ìàº ñâîº ìàéáóòíº,
i öå âæå ïiäòâåðäæåíî ÷àñîì. Â iäå¢, ó ñâî¢õ
ïðîãðàìàõ i çàâäàííÿõ, íàøà Óêðà¢íñüêî-
Àìåðèêàíñüêà Ôåäåðàëüíà Êðåäèòîâà Ñïiëêà
"Ñàìîïîìi÷" º íåçìiííîþ! 

Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷ 
Ïî÷åñíèé Ïðåçèäåíò

Ìiíÿþòüñÿ ëëþäè, òòà iiäåÿ ííåçìiííà



Óêðàiíñüêî-Àìåðèêàíñüêà
ãðîìàäà âiäçíà÷àº âàæëèâó
ïîäiþ: íàøié Êàñi,

Óêðà¢íñüêî-Àìåðèêàíñüêié
Ôåäåðàëüíié Êðåäèòîâié Ñïiëöi
"Ñàìîïîìi÷," ñïîâíèëîñÿ 50 ëiò.
Ìè âñi ìîæåìî ãîðäèòèñÿ öèì
äîñÿãíåííÿì. 

Âñi ìè ðàäiºìî íàøèìè óñïiõàìè, òà îäíî÷àñíî
ñêëàäàºìî ùèðó ïîäÿêó íàøèì ïîïåðåäíèêàì.
¡õíÿ âiääàíà ïðàöÿ, ïîñâÿòà òà iäåàëè óìîæëè-
âèëè íàøå ñâÿòî.  

Áiëÿ áóäèíêó îäíîãî óíiâåðñèòåòó ïîáëèçó
ñòî¢òü ïàì'ÿòíèê iç íàïèñîì: "Ëþäÿì
ìàéáóòíüîãî, ëþäè ìèíóëîãî ñêëàäàþòü
ïðèâiò". Öÿ äîöiëüíà çàââàãà ñòîñóºòüñÿ
òàêîæ òèõ âiäâàæíèõ ìðiéíèêiâ, ó êîòðèõ íå
áðàêóâàëî âiäâàãè çàïî÷àòêóâàòè, â ÷óæié
äåðæàâi, íàøó êðåäèòîâó ñïiëêó. Îäèí iç íèõ -
öå íàø Ïî÷åñíèé Ïðåçèäåíò Ðàäè Äèðåêòîðiâ,
Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷. Âàì, øàíîâíèé ïàíå
Ïëåøêåâè÷, òà Âàøèì ñïiâ-îñíîâîïîëîæíèêàì
íàøî¢ êðåäèòiâêè, âñi ìè òåïåð, òà âiä iìåíè
âñiõ íàøèõ ìàéáóòíiõ íàùàäêiâ, ùèðî äÿêóºìî. 

Ìàþ÷è øàíó áóòè ÷åòâåðòèì ç ÷åðãè Ïðåçè-
äåíòîì Ðàäè Äèðåêòîðiâ, óâàæàþ ñâî¢ì
îáîâ'ÿçêîì ïîäÿêóâàòè ñâî¢ì òðüîì ïîïåðåä-
íèêàì, à îñîáëèâî íàøîìó äîâãîëiòíüîìó
Ïðåçèäåíòîâi, íàì âñiì äîðîãîìó i âæå
ïîêiéíîìó Ðîìàíîâi Ìèöèêîâi. 

Ñïðàâäi ìîæíà ñêàçàòè, ùî Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷
i ñë.ï. Ðîìàí Ìèöèê âiääàëè âñå ñâîº æèòòÿ
íàøié óñòàíîâi. Çàïåâíÿþ ¢õ, ùî "íàøi ìàéáóòíi
íàùàäêè" íiêîëè íå çàáóäóòü ¢õíº ìiñöå â íàøié
iñòîði¢. 

Ïðîòÿãîì îñòàííiõ 50 ðîêiâ
áàãàòî ëþäåé ïðàöþâàëè i
âêëàäàëè ñâié òðóä, çàâåð-
øåíèé ñüîãîäíiøíiì óñïiõîì.
Âñiì ¢ì, à ¢õ çà áàãàòî ùîá âñiõ
ïî-iìåííî âè÷èñëÿòè, ùèðî-
ñåðäå÷íî äÿêóºìî. 

Îñîáëèâî äÿêóþ ñâî¢ì êîëå´àì ó Ðàäi
Äèðåêòîðiâ, ç êèì ñïiâïðàöþþ îñòàííiìè
ðîêàìè. ¡õíÿ ïîñâÿòà i âiääàíiñòü íàøié
óñòàíîâi íàãàäóþòü íàì, ÿê öå ìè ñàìå
çàâåðøèëè ï'ÿòäåñÿò ðîêiâ óñïiõó. Ñåðäå÷íî
äÿêóºìî òàêîæ íàøèì çíàìåíèòèì ïðîôåñié-
íèì ïðàöiâíèêàì, ÿêi, ïiä ïðîâîäîì íàøîãî
Ïðåçèäåíòà óñòàíîâè, îáñëóãîâóþòü íàøèõ
20,000 ÷ëåíiâ êðåäèòîâî¢ ñïiëêè ôiíàíñîâèìè
ïîñëóãàìè. 

Íàéâàæíiøå, äÿêóþ âàì, äîðîãi íàøi ÷ëåíè, 
çà âàøó ïîñòiéíó ïiäòðèìêó íàøî¢ êðåäèòîâî¢
ñïiëêè. Öå âè ïðîâàäèòå ¢¢ äî óñïiõó. Äÿêóºìî
âàì! 

Iç ãëèáîêîþ âiðîþ â Áîãà, â íàøié óêðà¢íñüêié
ñïàäùèíi òà â íàøié äåðæàâi, î÷iêóþ ç 
íåòåðïåëèâiñòþ ÷åðãîâèõ ï'ÿòäåñÿò ðîêiâ. 

Ìèõàéëî Ð. Êîñ
Ïðåçèäåíò Ðàäè Äèðåêòîðiâ
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Ñëîâî ÃÃîëîâè 
Ðàäè ÄÄèðåêòîðiâ
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From tthe CChairman oof tthe BBoard

The Ukrainian American community is cele-
brating a significant milestone. This is the
attainment by our credit union, Selfreliance

Ukrainian American Federal Credit Union, of 50
years of existence. This is an accomplishment in
which we can all take pride. 

While we should all take pride in this accom-
plishment, we should also pause and give thanks
to those who preceded us. Their hard work, dedi-
cation and ideals have made this celebration pos-
sible. 

At a university in the midwest there is a statue
with the following inscription: "To those from the
future, those from the past send greetings." This is
an apt statement that can be applied to those
visionaries who had the courage, in a foreign
land, to start our credit union. One of our
founders is our honorary chairman, Omelan
Pleszkewycz. To you, Mr. Pleszkewycz, and to
your fellow founders of our credit union, those of
us in the present, as well as those yet to come,
say thank you. 

Having the honor and privilege of being the
fourth Chairman of the Board, I must pause a
moment to thank my three predecessors, and
especially my immediate predecessor, our beloved
Roman Mycyk. 

It can truly be said that Roman Mycyk and
Omelan Pleszkewycz devoted their lives to our
institution. I can assure them that "those of the
future" will never forget them. 

Over the last fifty years, many persons worked
and contributed to the success we enjoy today. To
all of them, too numerous to mention individually,
a heartfelt thank you. 

Lastly, I would like to thank my fellow Board
members, with whom I have worked over the
years. Their dedication and loyalty to our institu-
tion is a constant reminder of why we have
attained fifty years of success. A heartfelt thank
you must also be extended to our outstanding and
professional employees, who, under the direction
of our President, provide financial services to over
20,000 credit union members. 

Most importantly, I must thank you, our members,
for your continued support of our credit union.
You make it happen. Thank You! 

With utmost faith in God, in our Ukrainian 
heritage, and in our country, I look forward 
to the next fifty years. 

Michael R. Kos
Chairman of the Board
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Íàøå 50-òèëiòòÿ - 50 ðîêiâ
ðîñòó, 50 ðîêiâ ïîñâÿòè,
50 ðîêiâ äîñÿãíåíü. 

1951ð. ãðóïà äàëåêîçîðèõ
êîîïåðàòèâíèõ ïðîâiäíèêiâ
çàñíóâàëà Ôåäåðàëüíó
Êðåäèòîâó Ñïiëêó "Ñàìîïîìi÷."
Âæå ï'ÿòäåñÿò ðîêiâ ìè
äîïîìàãàºìî óêðà¢íñüêèì-
àìåðèêàíöÿì ñòàòè ôiíàíñîâî çàáåçïå÷åíèìè
é åêîíîìi÷íî âïåâíåíèìè.  Çà öåé ÷àñ íàøi
÷ëåíè àêòèâíî öiêàâèëèñÿ ïîëiòè÷íèìè, åêîíî-
ìi÷íèìè i äóõîâèìè çìiíàìè ó ÑØÀ, îäíî÷àñíî
ïëåêàþ÷è ðîçâèòîê ñâîº¢ êóëüòóðíî¢ ñïàäùèíè.
Òàêèì ÷èíîì, íàøà ãðîìàäà ñòàëà íåâiä'ºìíîþ
÷àñòèíîþ åòíi÷íî¢ ìîçà¢êè íàøèõ Ñïîëó÷åíèæ
Øòàòiâ Àìåðèêè.  

Ìði¢ íàøèõ îñíîâîïîëîæíèêiâ çäiéñíèëèñÿ. 
Ìè çðîñëè â äèíàìi÷íó óñòàíîâó, ç àêòèâàìè,
ùî äîõîäÿòü äî 400 ìëí. äîë. Íàøi ïðàöiâíèêè
îáñëóãîâóþòü íàøèõ ÷ëåíiâ, à ¢õ óæå ïîíàä
20,000 ó ÑØÀ, ðiçíîðîäíèìè ôiíàíñîâèìè
ïîñëóãàìè. Ñüîãîäíi â íàñ º ôiëi¢ ó øòàòàõ
Iëëiíîéñ, Iíäiÿíà i Íþ Äæåðçi. 

Ó íàøié äåðæàâi, ìè ñïiâïðàöþºìî ç iíøèìè
îðãàíiçàöiÿìè êðåäèòîâèõ ñïiëêîê, ùîá
óìîæëèâèòè äîñòóï ìàëîçàáåçïå÷åíèì îñîáàì
äî ôiíàíñîâèõ ïîñëóã ó êðåäèòîâèõ ñïiëêàõ.
Íà ìiæíàðîäíîìó ðiâíi, ìè ñòâîðèëè
ïàðòíåðñòâà ç iíøèìè óñòàíîâàìè, ùîá
çìîáiëiçóâàòè äîïîìîãó íà êîðèñòü ãðîìàäÿí
Óêðà¢íè. Òàêi ïàðòíåðñòâà äîïîìîãëè

êðåäèòîâèì ñïiëêàì,
ñèðîòèíöÿì, øïèòàëÿì,
îðãàíiçàöiÿì ìîëîäi, öåðêâàì
i øêîëàì. Ìàºìî íàäiþ, ùî
âèñëiäîì öèõ ñòàðàíü áóäå
çáëèæåííÿ Óêðà¢íè i ÑØÀ ó
ìèði é äîáðîáóòi. 

Äîñÿãíåííÿ íàøèõ ïåðøèõ 50
ðîêiâ ïðàöi ñâiä÷àòü ïðî
åôåêòèâíiñòü íàøî¢ Ðàäè

Äèðåêòîðiâ, íåïîõèòíå äîâið'ÿ íàøèõ ÷ëåíiâ
òà ïîñâÿòó íàøèõ ïðàöiâíèêiâ. Ïðàöþþ÷è
âiääàíî, ðóêà â ðóêó ç íàøèìè ÷ëåíàìè òà
íàøîþ ãðîìàäîþ, âîíè çàêðiïëþþòü íàøi
ñïiëüíi íàäáàííÿ, ãîòóþ÷èñü iòè íàçóñòði÷
ìàéáóòíüîìó. 

Ó ìàéáóòíüîìó, ìè äàëi ïðàöþâàòèìåì íàä
ïiäâèùåííÿì ðiâíÿ i ÿêîñòè íàøèõ ïîñëóã,
äîïîìàãàòè âñiì íàøèì ÷ëåíàì i íàøié ãðîìàäi
äîñÿãíóòè ñâî¢ åêîíîìi÷íi öiëi. Áóäåìî íàäàëi
âiðíî äîòðèìóâàòèñÿ íàøî¢ êîîïåðàòèâíî¢
ôiëîñîôi¢ "äîïîìàãàòè îäèí îäíîìó".       

Äÿêóþ âàì çà âàøå äîâið'ÿ. 

Áîãäàí Âàòðàëü 
Ïðåçèäåíò/Âèêîíàâ÷èé Äèðåêòîð

Ñëîâî ÏÏðåçèäåíòà 
Óñòàíîâè
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Our 50th anniversary - 50 years of growth,
50 years of commitment, 50 years of
achievement. 

In 1951, a group of visionary cooperative leaders
formed Selfreliance Federal Credit Union. Over
the past fifty years, we have helped Ukrainian
Americans attain financial self-sufficiency and
economic freedom. As we grew, our members
began taking an active interest in the political,
economic and spiritual evolution of the United
States, while steadfastly preserving their own cul-
tural identity. We have become an integral part of
the ethnic mosaic that is the United States of
America. 

The dream of our founders has blossomed. We
have evolved into a dynamic institution with
assets approaching $400 million. Our staff pro-
vides financial services to over 20,000 members
in the United States. Currently we have branches
operating in Illinois, Indiana and New Jersey. 

Nationally, we have partnered with credit union
organizations to increase the outreach of credit
unions to millions here in the United States that
are financially underserved. Internationally, we
have partnered with organizations to mobilize
resources for the benefit of the people of Ukraine. 

These partnerships have helped credit unions,
orphanages, hospitals, youth organizations,
churches and schools. It is our hope that our unit-
ed efforts will bring Ukraine and the United States
closer together in peace and prosperity. 

The achievements of our first 50 years are a testi-
monial to the effectiveness of our Board of
Directors, the steadfast support of our members
and the commitment of our staff. We have worked
together, hand-in-hand, to build our joint
resources, to prepare us for the future. 

As we focus on our future, we will continue to
increase the level and quality of our services, in
order to help all our members, our community,
achieve their economic dreams. We will remain
true to our philosophy of "people helping people." 

Thank you for your support. 

Bohdan Watral
President/CEO

From tthe PPresident
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OOlleekkssaannddeerr NNaahhoorrnniiaakk 
MMeemmbbeerr

WWoollooddyymmyyrr PPooppaaddiiuukk
CCrreeddiitt CCoommmmiitttteeee CChhaaiirrmmaann

RRoommaann MMyyccyykk 
SSeeccrreettaarryy

AAnnttoonn AArrttyymmoovvyycczz 
VViiccee-PPrreessiiddeenntt

EElliiaass SSeemmiiaanncczzuuêê 
PPrreessiiddeenntt

OOssyypp DDaattzzkkoo 
MMeemmbbeerr

OOmmeellaann PPlleesszzkkeewwyycczz
TTrreeaassuurreerr//MMaannaaggeerr

MMyykkhhaaiilloo SSeemmkkoowwyycczz 
MMeemmbbeerr

MMeemmbbeerrss ooff tthhee ffiirrsstt 
BBooaarrdd ooff DDiirreeccttoorrss 

××ëëååííèè ïïååððøøîî¢¢ 
ÐÐààääèè ÄÄèèððååêêòòîîððiiââ

ÀÀííòòiiíí ÀÀððòòèèììîîââèè÷÷ 
ÂÂiiööåå-ÏÏððååççèèääååííòò

IIëëëëÿÿ ÑÑååìì’’ÿÿíí÷÷óóêê 
ÏÏððååççèèääååííòò

ÐÐîîììààíí ÌÌèèööèèêê 
ÑÑååêêððååòòààðð

ÎÎììååëëÿÿíí ÏÏëëååøøêêååââèè÷÷ 
ÔÔiiííààííññîîââèèéé 

ÐÐååôôååððååííòò//ÓÓïïððààââèèòòååëëüü

ÂÂîîëëîîääèèììèèðð ÏÏîîïïààääþþêê 
ããîîëëîîââàà ÊÊððååääèèòòîîââîîããîî

ÊÊîîììiiòòååòòóó

ÌÌèèõõààééëëîî ÑÑååììêêîîââèè÷÷ 
××ëëååíí

ÎÎññèèïï ÄÄààööêêîî 
××ëëååíí

ÎÎëëååêêññààííääååðð ÍÍààããîîððííÿÿêê 
××ëëååíí

11995511 
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12-ãî òðàâíÿ 1951ð. äåñÿòü âiäâàæ-
íèõ îñiá âçÿëèñÿ çà ñòâîðåííÿ íîâî¢
ôiíàíñîâî¢ óñòàíîâè äëÿ óêðà¢íñüêî¢
ãðîìàäè ìiñòà ×iêà´î, ñòàâëÿ÷è ñâî¢
ïiäïèñè íà îðãàíiçàöiéíîìó
ñåðòèôiêàòi Ôåäåðàëüíî¢
Êðåäèòîâî¢ Êàñè "Ñàìîïîìi÷." 
Öi êîîïåðàòèâíi äiÿ÷i - öå:

Ñåðòèôiêàò áóâ ïðèéíÿòèé äèðåêòîðîì
Ôåäåðàëüíîãî Áþðà Êðåäèòîâèõ Ñïiëîê 
20-ãî ÷åðâíÿ. Îñíîâîïîëîæíi Çáîðè
Ôåäåðàëüíî¢ Êðåäèòîâî¢ Êàñè "Ñàìîïîìi÷"
âiäáóëèñÿ 2-ãî ëèïíÿ 1951ð. Ïðåäñòàâíèê 
Ëi´è Êðåäèòîâèõ Ñïiëîê Iëëiíîéñ, William T.
Breitzke,  âðó÷èâ íîâié êðåäèòîâié ñïiëöi
ôåäåðàëüíèé ñòàòóò ¹7346. Íà Ïðåçèäåíòà i
ãîëîâó Äèðåêöi¢ îáðàíî Iëëþ Ñåì'ÿí÷óêà, à íà
ïîçèöiþ Ôiíàíñîâîãî Ðåôåðåíòà-Óïðàâèòåëÿ
ïðèçíà÷åíî Îìåëÿíà Ïëåøêåâè÷à. 

Ïðèìiùåííÿ êðåäèòiâêè áóëî íà äðóãîìó
ïîâåðñi áóäèíêó ò.çâ. "Áåñiäè" ïðè 2408 
W. Chicago Avenue. Âiä 2-ãî ëèïíÿ 1951ð. 
äî 31 ãðóäíÿ 1953ð., äâà ç ïîëîâèíîþ ðîêó,
÷ëåíè Äèðåêöi¢ äîïîìàãàëè îáñëóãîâóâàòè
÷ëåíiâ: âiäêðèâàëè êîíòà, ïðèéìàëè âêëàäè,
ïiäðàõîâóâàëè äèâiäåíäè - âñå íà äîáðîâiëüíié
çàñàäi. Ïiñëÿ ðîáî÷îãî äíÿ, Ôiíàíñîâèé
Ðåôåðåíò çàáèðàâ ç ñîáîþ äîäîìó ïàïêó âñiõ
òðàíçàêöié i âiäïîâiäíî îôîðìëÿâ äîêóìåí-
òàöiþ, ó âiëüíèõ õâèëèíàõ, ïiñëÿ öiëîäåííî¢
ïðàöi íà ôàáðèöi.  Ç êiíöåì 1953ð. áóëî âæå
ïîíàä 600 ÷ëåíiâ-îùàäíèêiâ òà ïîíàä 80
÷ëåíiâ-áîðæíèêiâ. 

Ôåäåðàëüíà ðåâiçiéíà à´åíöiÿ êðåäèòíîâèõ
ñïiëîê NCUA (National Credit Union
Administration) ðåòåëüíî ñëiäêóâàëà çà
ïîëiòèêîþ i âñiìà îïåðàöiÿìè íîâî¢ óñòàíîâè.

Ç ðîñòîì ïîñëóã, ïîâîëi ðîçøèðåíî
ïðèìiùåííÿ Êàñè â "Áåñiäi". Ðåâiçîðè
NCUA âèñëîâèëè äîìàãàííÿ
ïðèéíÿòè ñòàëîãî ïðàöiâíèêà, 
i 1953ð. Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷ ñòàâ
îòðèìóâàòè çàïëàòó ÿê Óïðàâèòåëü
êðåäèòiâêè. 1955ð., êîëè áóëî âæå
ìàéæå 650,000 äîë. â àêòèâàõ 
i 1100 ÷ëåíiâ, äîâåëîñÿ çàòðóäíèòè
ùå äâîõ ñòàëèõ ïðàöiâíèêiâ. 

Òîãî æ ðîêó ïîìåð ïåðøèé Ïðåçèäåíò Äèðåêöi¢
Êàñè Iëëÿ Ñåì'ÿí÷óê, i íà éîãî ìiñöå îáðàíî
òîãî÷àñíîãî Âiöå-Ïðåçèäåíòà, Àíòîíà
Àðòèìîâè÷à. 

Àíòií Àðòèìîâè÷
Àëåêñàíäð Àòàíîâñüêèé 
Áîãäàí Áiëèíñüêèé 
Iëëÿ Âèòàíîâè÷ 
Îñèï Äàöêî 

Ãðèãîðié Ìàñíèê 
Ðîìàí Ìèöèê 
Ñòåïàí Ñàìáiðñüêèé 
Iëëÿ Ñåì’ÿí÷óê  
Âîëîäèìèð Òèìöþðàê

1951-11960
Ïåðøå ääåñÿòèëiòòÿ

ßðîñëàâ Âîéíàðiâñüêèé ïîëàãîäæóº ÷ëåíîâi
òðàíçàêöiþ ïðè âiêîíöi â “Áåñiäi”. 

Iëëÿ Ñåì’ÿí÷óê.
Ïåðøèé ïðåçèäåíò

óñòàíîâè.

Iëëÿ Ìóëà (ç-ëiâà) i Âîëîäèìèð
Ïîïàäþê ç ÷ëåíîì Êàñè Îëåþ

Iâàñº÷êî â “Áåñiäi”. 
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Ðàäà ÄÄèðåêòîðiâ ii ÷÷ëåíè ÊÊåðiâíèõ ÎÎðãàíiâ ÊÊàñè ““Ñàìîïîìi÷” 11956ð.
Ç-ëiâà ñèäÿòü: Ìèõàéëî Ñåìêîâè÷, Àíòií Àðòèìîâè÷, Âîëîäèìèð Ïîïàäþê

2-èé ðÿä ç-ëiâà: Ñòåïàí Ñêðîáà÷, Iëëÿ Ìóëà, Ðîìàí Ìèöèê, Ñåìåí Ïàñiêà, Ïàâëî Áàá’ÿê.
3-ié ðÿä ç-ëiâà: Çåíîâié Øâåäàê, Äìèòðî Íiìèëîâè÷, Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷, 

Îðåñò Ãîðîäèñüêèé, ßðîñëàâ Âîéíàðiâñüêèé.

17 êâiòíÿ 1957 ð. ðiøåíî êóïèòè ñâié áóäèíîê
ïðè 2351 W. Chicago Avenue. Ïiñëÿ ðåìîíòó,
âàðòiñòü ñòàíîâèëà 48,140 äîë. Íà äóìêó ÷ëåíiâ
Êîíòðîëüíî¢ Êîìiñi¢, öå áóëà ðèçèêîâíà âèòðà-
òà, ìîæå íå öiëêîì îïðàâäàíà, êîëè âëàñíîãî
êàïiòàëó â Êàñi áóëî âñüîãî 21,000 äîë. Îäíàê,
ðiøåííÿ i ðèçèê Äèðåêöi¢ îïðàâäàëèñü, êîëè â
íîâîìó ïðèìiùåííi, ó âèñëiäi ïiäâèùåííÿ
ïðîôåñiéíîñòè îáñëóãîâóâàííÿ ÷ëåíñòâà i
ðiçíîðîäíîñòè ïîñëóã, ÷ëåíñòâî é îáîðîòîâi
ôîíäè ïî÷àëè øâèäêèì òåìïîì ðîñòè. 

Ùîá ïðèºäíóâàòè íîâèõ ÷ëåíiâ òà iíôîðìóâàòè
ïðî ïîñëóãè Êàñè i êîðèñòi êîîïåðàòèâíî¢
ïðàöi, ïîòðiáíî áóëî ïðèêëàñòè ÷èìàëî çóñèëü
äëÿ îñâiäîìëåííÿ ãðîìàäè.  Êàñà "Ñàìîïîìi÷"
ðåêëÿìóâàëàñÿ íà óêðà¢íñüêèõ ðàäiîïåðåäà÷àõ,
i âiä ñi÷íÿ 1957ð. ïî ñi÷åíü 1959ð. íàâiòü
ïðîâàäèëà âëàñíó ùîäåííó ðàäiîïðîãðàìó,

"Ãîëîñ Óêðà¢íè", ùî ïåðåäàâàëàñÿ iç âëàñíîãî
ïðèìiùåííÿ. Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷ ÷èòàâ ñòàòòi
ïðî êîîïåðàòèâíå æèòòÿ òà ïðî åêîíîìiêó.
Îäíî÷àñíî âií ðåêëÿìóâàâ ïîñëóãè Êàñè é
êîðèñòi îùàäæóâàííÿ ó ñâî¢é óñòàíîâi. Äâi
êðåäèòiâêè "Ñàìîïîìi÷", Äåòðîéò i ×iêà´î,
ðàçîì âèäàâàëè "Êîîïåðàòèâíèé Áþëåòåíü",
â ÿêîìó ïóáëiêóâàëèñÿ ñòàòòi ÷iêà´ñüêèõ
êîîïåðàòîðiâ.

1959ð. Àíòií Àðòèìîâè÷ âèéøîâ ç Äèðåêöi¢ ó
ðÿäè ñòàëèõ ïðàöiâíèêiâ êðåäèòiâêè. Íà éîãî
ìiñöå, íà ïîçèöiþ Ïðåçèäåíòà Äèðåêöi¢,
âèáðàíî Ðîìàíà Ìèöèêà. 

Ç êiíöåì ïåðøîãî äåñÿòèëiòòÿ àêòèâè ñòàíîâèëè
ïîíàä 2.5 ìëí. äîë., à ÷ëåíiâ ó Êàñi áóëî 2,754.
Äîâið'ÿ óêðà¢íñüêî¢ ãðîìàäè äî ìîëîäî¢
óñòàíîâè çðîñòàëî.
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The Certificate was approved June 20th by the
Director of the Bureau of Federal Credit Unions,
and on July 2, 1951, at the credit union's
Foundation Meeting, William T. Breitzke, repre-
senting the Illinois Credit Union League, present-
ed Federal Credit Union Charter #7346 to the
credit union's newly elected Board of Directors.
Elias Semianczuk was elected President, and
Omelan Pleszkewycz became the credit union's
Treasurer/Manager. 

Selfreliance Federal Credit Union's first office was
located on the second floor of the Ukrainian com-
munity building "Besida", at 2408 W. Chicago
Ave. From July 2, 1951 through December 31,
1953, for two and a half years, the members of
the Board of Selfreliance, together with the
Manager, were the tellers, loan officers, book-
keepers, all on a volunteer basis, in their "spare
time" after full days of work in factories.
Documentation for the deposits and loans of the
600 or so members had to be completed, to the
satisfaction of the federal examiners from the
National Credit Union Administration (NCUA),
who kept a close watch on this new credit union. 

As credit union services and its premises expand-
ed in the "Besida" building, NCUA auditors man-
dated that Selfreliance hire a full time employee.
In 1953, Omelan Pleszkewycz was salaried as
manager. In 1955, the credit union had grown to
$650,000 in assets and 1,100 members and two
additional full time staffers were hired. 
In 1955 we witnessed the untimely death of the
credit union's first President of the Board of
Directors, Elias Semianczuk. Vice-President Antin
Artymovycz was elected to the position of
President. 

April 17, 1957 the Board of Directors purchased
the building at 2351 West Chicago Avenue. The
cost of purchasing and remodeling the building
was $48,140. Members of the Supervisory
Committee commented that it seemed foolhardy
to be making a capital investment of $48,000,
when credit union capital totaled all of $21,000.
However, the Board saw the wisdom and need for
the purchase, and the credit union's growth in the
following years justified their decision. 

The professionalism and trustworthiness of its
leaders, together with a well crafted campaign of
public education about cooperatives, inspired
growing confidence among community members
in the newly-created institution. Selfreliance spon-
sored radio programs, advertised its services and
appeared live on Ukrainian radio, explaining
cooperative philosophy and the history of the
movement. For a two year period in 1957-59,
Selfreliance combined several radio programs into
one daily half hour broadcast, beamed from the
offices of the credit union building itself. Together
with Selfreliance Detroit, the credit union pub-
lished a bi-monthly "Cooperative Bulletin," to
which  members of the board contributed articles
on various financial topics.    

In 1959 Anton Artymowycz resigned from the
Board of Directors, taking a position as a full-time
staffer of the credit union. Roman Mycyk was
elected President of the Board of Directors in his
stead. 

During its first decade, 2,754 Ukrainians became
members of Selfreliance Federal Credit Union,
and credit union assets had grown to over $2.5
million. The credit union was earning the confi-
dence of its members and working diligently to
maintain their trust. 

Anton Artymowycz 
Alexander Atanowsky 
Bohdan Bilynsky 
Joseph Datzko 
Gregory Masnyk 

Roman Mycyk 
Stefan Sambirsky 
Elias Semianczuk 
Walter Tymciurak 
Elias Wytanowycz

1951 –– 11960  
The FFirst DDecade

Omelan Pleszkewycz and Pavlo Babiak 
with a member at the Besida office.

May 12, 1951, ten brave innovators took upon
themselves the responsibility of creating a new
financial institution, to meet the needs of their 
fellow Ukrainians in Chicago, by signing the
Organization Certificate of Selfreliance Federal
Credit Union. These cooperative pioneers were:



PPaaggee 1133

Ðàäiîïåðåäà÷i ÊÊàñè
1952 ðîêó Êàñà “Ñàìîïîìi÷” ïî÷àëà
ðåêëÿìóâàòèñÿ íà óêðà¢íñüêèõ ðàäiîïåðå-
äà÷àõ. Ïåðøå íà ðàäiîïðîãðàìi Âàñèëÿ
Iâàùóêà, Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷ òà iíøi ÷èòàëè
ñòàòòi ïðî êîîïåðàòèâíå æèòòÿ òà ïðî
åêîíîìiêó, i ïðè òîìó iíôîðìóâàëè ïðî
ïîñëóãè Êàñè i êîðèñòi îùàäæóâàííÿ ó ñâî¢é
óñòàíîâi. Âiä ñi÷íÿ 1957ð. ïî ñi÷åíü 1959ð.
Êàñà “Ñàìîïîìi÷” êåðóâàëà âëàñíîþ ùîäåí-
íîþ ðàäiîïðîãðàìîþ, “Ãîëîñ Óêðà¢íè”, ùî
ïåðåäàâàëàñÿ iç ñâîãî ïðèìiùåííÿ. 

Êîîïåðàòèâíi îãîëîøåííÿ ïåðåäàâàëèñÿ íà
ðàäiîàâäèöiÿõ ò-âà “Ñàìîïîìi÷”, ùî ¢õ
ïðîâàäèëà Ðîìà Òóðÿíñüêà, íà ïðîãðàìàõ
Ñòåïàíà i Ëþñi Ñàìáiðñüêèõ, íà àâäèöiÿõ
Âàñèëÿ Iâàùóêà, íà ñïîðòîâèõ ïðîãðàìàõ
Ðîìàíà Äóáëÿíèöi, íà ïðîãðàìàõ Çåíîíà
Ãîëóáöÿ òà íà óêðà¢íñüêèõ öåðêîâíèõ
ðàäiîïðîãðàìàõ. Öÿ ôîðìà ðåêëÿìè é
îäíî÷àñíî¢ äîïîìîãè íàøèì ðàäiîäèêòîðàì -
à òåïåð òàêîæ i óêðà¢íñüêèì òåëåïðîãðàìàì -
ïðîäîâæóºòüñÿ ïî ñüîãîäíiøíié äåíü. 

Selfreliance oon tthe RRadio
One of Selfreliance’s most effective marketing
tools has been its promotional spots and support
of Ukrainian radio programs. Starting in 1952
on the radio show of Vasyl Ivashchuk, Omelan
Pleszkewycz and others read articles about
cooperativism and economics, and informed lis-
teners about the benefits of banking at
Selfreliance Federal Credit Union. From 1957 
to1959 Selfreliance even
coordinated a daily morn-
ing radio show, the Voice of
Ukraine, broadcast from its
offices, with various
announcers. 

Credit union news and
advertisements have been
broadcast on the radio pro-
grams of Roma Turianska,
Stepan and Lucia
Sambirsky, Zenon Holubec,
the sports programs of
Roman Dublan, and the
various parish broadcasts.
This form of marketing,
which also supports
Ukrainian media, continues
to this day, and now also
includes television pro-
grams. Êîîïåðàòîðè íà çiáðàííi â “Ñàìîïîìî÷i” ó 50-òèõ ðîêàõ.

×ëåíè áiëÿ âiêîíöiâ ó “Áåñiäi”.

Íà ðîáîòi â “Ñàìîïîìî÷i” 
ç-ëiâà: Âîëîäèìèð Ïîïàäþê, ßðîñëàâ Âîéíàðiâñüêèé,
Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷, Àíòií Àðòèìîâè÷, ÏåòðîÑåìêiâ.
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Ó 1960-òèõ ðîêàõ êðåäèòîâi ñïiëêè äiñòàëè
äîçâië âèäàâàòè ìîðò´åäæîâi ïîçè÷êè ç 10-
òèði÷íèì ðå÷åíöåì.  ×ëåíè Êàñè íå ïëàòèëè
êîìiñiéíîãî, ùî ó iíøèõ ôiíàíñîâèõ óñòàíîâàõ
ñòàíîâèëî âiä 1 äî 3% ïîçè÷åíî¢ ñóìè, à öå
áóëî äîñèòü âåëèêå îäíîðàçîâå çàîùàäæåííÿ.  

Ó 1961ð. íàøà êðåäèòiâêà îòðèìàëà íàãîðîäó
âiä Ëi´è Êðåäèòîâèõ Ñïiëîê Iëëiíîéñ çà âïðîâà-
äæåííÿ ãðàôi÷íî-ñòàòèñòè÷íî¢ ñèñòåìè çâiò-
íîñòè. Ó÷àñíèêè Çàãàëüíèõ Çáîðiâ Iëëiíîé-
ñüêî¢ Öåíòðàëi íàéáiëüøå çóïèíÿëèñÿ áiëÿ
âèñòàâêè äîêóìåíòiâ Êàñè "Ñàìîïîìi÷",
ïðèãëÿäàþ÷èñü äî öiêàâî¢ òà iíôîðìàòèâíî¢
âèñòàâêè. Íà Ði÷íèõ Çàãàëüíèõ Çáîðàõ Ëi´è, 
ó ïðèñóòíîñòi 2000 äåëå´àòiâ, Ïðåçèäåíò
Äèðåêöi¢ Ðîìàí Ìèöèê âèãîëîñèâ ïðîìîâó,
çãàäóþ÷è ïðî òÿæêó äîëþ óêðà¢íñüêî¢ 
êîîïåðàöi¢ íà âëàñíèõ çåìëÿõ òà ïðî äîñÿã-
íåííÿ êîîïåðàòèâíîãî ðóõó â Äiÿñïîði.        

Ùå â 1959 ðîöi äî Êàñè çâåðíóëèñÿ ÷ëåíè ó
ñïðàâi ðîçáóäîâè ìîòåëÿðíîãî ïðîìèñëó â
"Wisconsin Dells." Öåé âiäîìèé òóðèñòè÷íèé
îñåðåäîê ïðèìàíèâ ãðóïó óêðà¢íñüêèõ ïiä-
ïðèºìöiâ, òà ç äîïîìîãîþ ïîçè÷îê âiä Êàñè,
äåêiëüêà ç íèõ êóïèëè é âiäðåìîíòóâàëè àáî
çáóäóâàëè ìîòåëi. Íà ïî÷àòêó 70-òèõ ðîêiâ
âàðòiñòü òèõ 20-òè óêðà¢íñüêèõ ìîòåëiâ
îöiíèëàñÿ îêîëî 18 ìëí. äîë. 

Çãiäíî ñòàòèñòè÷íèõ äàíèõ Öåíòðàëi
Óêðà¢íñüêèõ Êîîïåðàòèâ Àìåðèêè (ÖÓÊÀ),
òîáòî àñîöiÿöi¢ óêðà¢íñüêèõ êðåäèòîâèõ ñïiëîê
ó ÑØÀ, ó 1963ð. Êàñà "Ñàìîïîìi÷" áóëà íàé-
áiëüøîþ óêðà¢íñüêîþ êðåäèòiâêîþ. Àêòèâè
íàøî¢ êðåäèòiâêè, ÿêi íàðàõîâóâàëè òðè ìëí.
äîë., ïåðåâèùóâàëè íà ìëí. äîë. ÷åðãîâó ïî
âåëè÷èíi êðåäèòiâêó i ñòàíîâèëè ìàéæå  òðå-
òèíó âñiõ àêòèâiâ òîãî÷àñíîãî óêðà¢íñüêîãî
êîîïåðàòèâíîãî ðóõó ÑØÀ. Â 1966 ðîöi
Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷ áóâ îáðàíèé ãîëîâîþ
ÖÓÊÀ, é îñiäîê öiº¢ îðãàíiçàöi¢ ïåðåíåñåíî 
ç Íþ-Éîðêó äî ×iêà´î. 

Êàñà "Ñàìîïîìi÷" ñòàëà ÷àñòèíîþ øòàòîâî¢
ïðîãðàìè âèäàâàííÿ ñòóäåíòñüêèõ ïîçè÷îê ó
1968ð. ×ëåíè, ñòóäåíòè øêië âèùîãî íàâ÷àííÿ,
ìîãëè ïîçè÷àòè ãðîøi íà ñòóäi¢, ïðè äîãiäíié
âiäñîòêîâié ñòàâöi òà íà äîâãèé ðå÷åíåöü, òà
ùî íàéêðàùå, ñòóäåíòè áóëè çîáîâ’ÿçàíi ïî÷à-
òè ñïëà÷óâàòè ïîçè÷êè ùîéíî ïiñëÿ çàêií÷åííÿ
íàâ÷àííÿ, à äî òîãî ÷àñó äåðæàâà îïëà÷óâàëà
ïðîöåíòè çà ïîçè÷êó. 

1961 - 11970  
Äðóãå ääåñÿòèëiòòÿ 

ßðîñëàâ Âîéíàðiâñüêèé ïåðåâiðÿº öèôðè 
â ðåºñòði îùàäíîñòåâèõ êîíò. 

Äèðåêöiÿ ÊÊàñè òòà ÷÷ëåíè ÊÊîìiòåòiâ ii ÂÂèõîâíî-ÎÎðãàíiçàöiéíî¢ ÊÊîìiñi¢ 11964ð. 
Ñèäÿòü ç-ëiâà: Âîëîäèìèð Ïîïàäþê, Ïàâëî Áàá’ÿê, Ìàðiÿ Þçåôîâè÷, Ðîìàí Ìèöèê, 

Àíòií Àðòèìîâè÷, Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷, Ïåòðî Ñåìêiâ. 
2-èé ðÿä: Ìèðîí Ëóùàê, Àíòií Çàáðîäñüêèé, Îëåã Âåñîëîâñüêèé, Ðîêñîëÿíà Ãàðàñèìiâ, 

ßðîñëàâ Âîéíàðiâñüêèé, Ìèõàéëî Òðîùóê. 
3-ié ðÿä: Îñèï Ñòðiëü÷óê, Òàðàñ Ëiñüêåâè÷, Àëåêñàíäåð Àòàíîâñüêèé, Äìèòðî Ïiëåöüêèé, 

ßðîñëàâ Ãàíêåâè÷, Àëåêñàíäåð Ñîêîëîãîðñüêèé. 
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It was in the 1960's that Selfreliance Federal
Credit Union was first able to provide mortgage
and construction loans to its members for a 10
year term. Members did not pay points, which in
most financial institutions cost between 1% and
3% of the borrowed sum, and this was a signifi-
cant savings for members. 

In 1961, our ten year old credit union received a
special award from the Illinois Credit Union
League. During the League's Annual Meeting, the
charts and graphs of financial statistics in the
Selfreliance booth attracted quite a bit of attention
and praise. President of the Board of Directors
Roman Mycyk presented the keynote address
before the 2000 credit union delegates, telling
them of the dissolution of the cooperative move-
ment in Ukraine and its growth in the new world. 

Selfreliance has pursued a policy of active
involvement in the Ukrainian community and
acted as a stimulus for the community’s growth.
The credit union's assistance to members interest-
ed in development of the motel industry in
Wisconsin Dells began in 1959. With the help of
Selfreliance, 20 motels were purchased and reno-
vated or built during the 1960's. The Ukrainian-
owned properties in the tourist center of
Wisconsin Dells were assessed at $18 million in
the early 1970's. 

The Ukrainian National Credit Union Association
(UNCUA), an association of Ukrainian-American
credit unions in the US, gathered annual statistics
on its member credit unions. A 1963 comparative
chart shows that our credit union, with assets of
$3 million, was the largest, surpassing the next
largest by nearly $1 million and accounting for
nearly a third of the assets of the entire Ukrainian
cooperative movement in the US. In 1966,
Omelan Pleszkewycz was elected chairman of
UNCUA, and the headquarters of UNCUA were
moved from New York to Chicago. 

Selfreliance became part of the Illinois
Guaranteed Student Loan program in 1968. The
program provides long term loans to college stu-
dents at affordable rates, with interest on the
loans paid by the US government until the stu-
dent completes his or her studies, begins working
and can usually afford to start repaying the loan.

Board oof DDirectors, 11967
Seated from left: Stefania Kochiy, Anton Artymowycz, Roman Mycyk, Mychajlo Troshchuk,  
Omelan Pleszkewycz, Lubomyr Dzulynskyj, Helen Olek. Standing: Oleksander Nahorniak, 

Teodat Szkolnyk, Ivan Gula, Omelan Dub, Jaroslaw Hankewych, Alex Poszewanyk. 

Attorney Bohdan Pelechowicz served
as legal counsel to Selfreliance from
1951 until his retirement in 1961,
when Attorney Orest Popel became ts
legal counselor. Mr. Popel continues to
advise Selfreliance to this day.
Attorney Ilya Mula served as legal
counsel to Selfreliance for a number of
years, beginning in 1969.

Ilya Mula

1961 - 11970 
The SSecond DDecade
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Selfreliance Association of American Ukrainians,
founded in the late 1940's, served as the cradle of
a number of other Diaspora organizations, includ-
ing the credit union. The first President of the
Chicago branch was Stefan Sambirsky. During the
1970's, under the leadership of Pawlo Turula, the
Association obtained a State of Illinois grant for
senior services, and municipal funding to estab-
lish a subsidized hot lunch program that contin-
ues to this day. The lunchrooms serves primarily
the Ukrainian seniors residing in the neighbor-
hood, although it is open to all. The Association
was also part of the federal VISTA Volunteers pro-
gram. The Association's Senior Center is the

home of a Social Service Bureau, providing assis-
tance to Ukrainian Seniors in resolving various
issues. The current president of Selfreliance
Association is Leo Kazaniwsky. Long-time secre-
tary and acting director Volodymyr Szczeblowskyj
is responsible for the Senior Center’s activities. 

It is Irena Kaminska who represents Selfreliance
Association at the credit union. When a person
opens an account, Mrs. Kaminska first signs them
up as members of the Association, and only then
do they become eligible to take advantage of all
the privileges of membership in Selfreliance
Ukrainian American Federal Credit Union. 

Òîâàðèñòâî "Ñàìîïîi÷", çàñíîâàíå ç êiíöÿ
1940-èõ ðîêiâ, ñòàëî “ìàòåðèêîì”, ç ÿêîãî
ñòâîðèëèñÿ ðiçíi ãðîìàäñüêi îðãàíiçàöi¢
óêðà¢íñüêî¢ Äiÿñïîðè, ìiæ íèìè i Êàñà
"Ñàìîïîìi÷". Ïåðøèì ãîëîâîþ Òîâàðèñòâà â
×iêà´î áóâ Ñòåïàí Ñàìáiðñüêèé. Ïiä ïðîâîäîì
ä-ðà Ïàâëà Òóðóëè ó 1970-òèõ ðîêàõ ò-âî
ïðèºäíàëî ôîíäè âiä ìiñöåâîãî áþðà ñîöi-
ÿëüíî¢ ñëóæáè òà çàïî÷àòêóâàëî ïðîãðàìó
"ãàðÿ÷èõ îáiäiâ" çà ìiíiìàëüíèé êîøò äëÿ
ñåíüéîðiâ. Ç öèõ îáiäiâ êîðèñòàþòü ïåðå-
âàæíî óêðà¢íöi, õî÷ ïðîãðàìà âiäêðèòà âñiì.
Òîâàðèñòâî òàêîæ ñòàëî ÷àñòèíîþ ôåäå-
ðàëüíî¢ ïðîãðàìè "VISTA Volunteers," i Äiì
Ñåíüéîðiâ ñëóæèòü ÿê áþðî ñîöiÿëüíîãî
çàõèñòó i äîïîìîãè. Ñüîãîäíi ãîëîâîþ ò-âà º
Ëåâêî Êàçàíiâñüêèé. Çà äiÿëüíiñòü Îñåðåäêó
âiäïîâiäàº Âîëîäèìèð Ùåáëüîâñüêèé,
äîâãîëiòíié ñåêðåòàð ò-âà “Ñàìîïîìi÷”. 

Ó ùîäåííié ïðàöi, Òîâàðèñòâî ïðåäñòàâëÿº
Iðèíà Êàìiíñüêà. Êîëè ïðèõîäèòü îñîáà äî

Êàñè, ÿêà õî÷å âiäêðèòè êîíòî, ïàíi Êàìiíñüêà
ïåðøå ïðîâiðÿº ¢õíi êâàëiôiêàöi¢ òà ïðèéìàº ¢õ
ó ÷ëåíè òîâàðèñòâà. Ùîéíî òîäi òà îñîáà ñòàº
ïîâíîïðàâíèì ÷ëåíîì Êàñè “Ñàìîïîìi÷”.    

Selfreliance Association Board members
and volunteer staff of the Senior Center. 

Äèðåêöiÿ ò-âà “Ñàìîïîìi÷” 1981ð.
Ñèäÿòü ç-ëiâà: Ðîìàí Ìàðòèíþê, Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷, 

Ïàâëî Òóðóëà, Iðèíà Êàìiíñüêà, Âîëîäèìèð Ùåáëüîâñüêèé.  
Ñòîÿòü: Ñòåôàí Âåðáîâèé, Àíòií Êîöåïóëà, 

Îêñàíà Êàçàíiâñüêà, Áîãäàí Âàòðàëü. 

Òîâàðèñòâî ““Ñàìîïîìi÷” 

Selfreliance Association Board of Directors.
Seated from left: Omelan Pleszkewycz, Wolodymyr

Szczeblowskyj, Roman Bihun, Irina Kaminska. Standing:
Stefan Werbowy, Hala Stephaniv and Petro Wyhinnyj.

Selfreliance AAssociation



Article rregarding UUkrainian-oowned bbusinesses 
in WWisconsin DDells
Chicago DDaily NNews, WWednesday, JJune 88, 11977

Ukrainian IImmigrants 
prosper iin tthe DDells
-by Dick Griffin 

Dozens of Chicagoans of
Ukrainian descent have found
prosperity in the Wisconsin
Dells vacation area. 
Thousands of Ukrainian immi-
grants, most of them penniless,
came here in the early 1950's
after fleeing the invading
Russian army in World War II.
They settled on the West Side
and tried to rebuild their lives as
Americans. 
Most of the men went to work
in nearby factories - many of
them former lawyers, bankers
and teachers - and the wives
and the older children got jobs,
too. 

AND THEY SAVED. They
formed their own financial insti-
tution, the Selfreliance Federal
Credit Union, named for one of
their own characteristics. They
bought houses in the area and
paid them off as fast as they
could. Many started small busi-
ness in the neighborhood
around Superior and Western,
where they lived. 
Several of the Ukrainians visited
the Dells (northwest of Madison
about a 3 ½ hour drive from
Chicago) on a vacation in 1959
and fell in love with the area.
The hills, canyons and river so
reminded them of their home-
land that four families decided
to buy a motel there. They
pooled their finances and
bought the 40-room Pine Grove
motel, on U.S. 12 between the
towns of Lake Delton and
Wisconsin Dells. 
Seven other families from the

same West Side neighborhood
bought other nearby motels in
the late 1950's, often using their
homes as collateral. They
returned to Chicago each fall to
their jobs because the motels
operated only in the summer
and didn't make enough money
to support a family. In the spring
they would drive north and
make repairs and improvements
and prepare for vacationers. 

TODAY THE DELLS motel
industry is dominated by 25
West Side Ukrainian families. Of
some 3,000 guest rooms in the
area, the Chicago families own
1,200 in about two dozen
motels worth about $10 million. 
Most of it was financed with 10-
year mortgages by their own
credit union because Chicago
banks thought they were poor
risks. The Bank of Wisconsin
Dells also financed some of
them. 
The financing comes more easi-
ly now because they have
proved they can make it. There
isn't a word in the Ukrainian
language for bankruptcy, they
say, and there hasn't been a
major failure in 18 years. 
Ten of the families now live full
time in the Dells area, but the
rest return each fall to the "old
neighborhood" around Sts.
Volodymyr and Olha Church,
2245 W. Superior. Only two or
three of the motels stay open
year around. The rest operate
from mid-May to early October,
with every room booked solid
between late June and Labor
Day. 

WHILE THE BUSINESSES are
thriving, they make only modest
profits, said Bob Zapuchlak, 

a second-generation Ukrainian
motel operator in the area, who
is one of the full-time residents
there. 
"Nobody has gotten rich in the
business, which is why none of
the big hotel chains has opened
in the Dells area," said
Zapuchlak. 
But the capital gains of the
Ukrainians - mostly paper profits
so far because few have sold -
are enormous. They bought
shortly before Dells real estate
prices and construction costs
started to soar. 
A 40-room motel costing about
$120,000 in the late 1950's
would run $600,000 today.
Since 1965 land has gone from
$250 a front foot to $1,000
(when the land is available), and
construction costs have climbed
from an average of $6,000 per
room to $15,000. 

THE DELLS AREA caters mainly
to blue-collar workers - it has
been described as the blue-col-
lar workers' Grand Canyon - by
offering group rates through
labor unions. It's heavily orient-
ed to families, with attractions
like Storybook Gardens, boat
rides and a wax museum. 
"We have a lot of doctors,
lawyers and teachers vacation-
ing here," said Bob Zapuchlak,
"but there's no question that
blue-collar workers and their
families are our main audience." 
"We're not trying to get rich and
we aren't," said Irene Kuzyk.
"We are just happy to own our
own businesses." 

Chicago Daily News
Wednesday, June 8, 1977
Business/finance
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Ó òðàâíi 1972ð. Êàñà "Ñàìîïîìi÷" âiäçíà÷èëà
ùå îäíå ôiíàíñîâå äîñÿãíåííÿ, êîëè àêòèâè
çðîñëè äî 10 ìiëüéîíiâ äîëÿðiâ. Â öüîìó ðîöi
òàêîæ çàêóïëåíî i ïåðåáóäîâàíî áóäèíîê íà
ñõiä âiä iñíóþ÷îãî ïðèìiùåííÿ.  

Íà ïðîïîçèöiþ ðåâiçîðiâ NCUA âïðîâàäèòè
êîìïþòåðíó ñèñòåìó, äèðåêöiÿ i ïðîâiä Êàñè
ïðèäèâèëèñÿ äî êîìïþòåðíèõ ïðîãðàì ïðèñòî-
ñîâàíèõ â iíøèõ êðåäèòiâêàõ ó øòàòàõ Iíäiÿíà
òà Îãàéî. Íiÿêà ç ïðîâiðåíèõ ïðîãðàì íå
âiäïîâiäàëà íàøîìó äiëîâåäåííþ. Âæå â òèõ
÷àñàõ, íàøà êðåäèòiâêà ïðîïîíóâàëà ñâî¢ì
÷ëåíàì áiëüø äèâåðñèôiêîâàíi ôiíàíñîâi
ïîñëóãè íiæ áóëè â ïåðåñi÷íèõ êðåäèòiâêàõ.
Ïiñëÿ äàëüøèõ íåóñïiøíèõ ïîøóêiâ, ó âåðåñíi
1975ð. âïðîâàäæåíî êîìïþòåðíó ñèñòåìó
ôiðìè "Triad Software". Öÿ ïðîãðàìà áóëà
ñòâîðåíà íà çàìîâëåííÿ, äëÿ ðîçâ'ÿçêè
îñîáëèâèõ ïîòðåá íàøî¢ êðåäèòîâîi ñïiëêè, i
âïîâíi çàäîâiëüíÿëà âñi ¢¢ âèìîãè. Íàâåäåíi
òðàíçàêöi¢ âiäðàçó âïèñóâàëèñÿ ó êíèãîâîäíó
ñèñòåìó òà â ëþáèé ÷àñ ìîæíà áóëî âèäðó-
êóâàòè ðiçíîðîäíi çâiòè äiÿëüíîñòè. 

19 êâiòíÿ 1977ð. Êîí´ðåñ ÑØÀ óõâàëèâ çìiíè â
çàêîíîäàâñòâi ñòîñîâíî ôiíàíñîâèõ óñòàíîâ.
Îùàäíîñòi íà êîíòàõ ó êðåäèòîâèõ ñïiëêàõ
îäåðæàëè çàáåçïå÷åííÿ äî ñóìè 100,000 äîë.
Äîçâîëåíî òàêîæ âïðîâàäæóâàòè íîâi ïîñëóãè
äëÿ ÷ëåíiâ: ïåíñiéíi êîíòà "IRA" i "Keogh", øåð-
äðåôò (÷åêîâi) êîíòà òà àâòîìàòè÷íèé âêëàä
ôåäåðàëüíèõ âèïëàò, òàêèõ ÿê  "social security,"
íà êîíòî. 

21-ãî ñåðïíÿ 1977 ðîêó âiäáóâñÿ ïåðøèé
Êîîïåðàòèâíèé Ôåñòèâàëü íà Îñåëi ò-âà
"Ñàìîäîïîìîãà" â Ðàâíä Ëåéê, Iëë. "Âåñåëèé
Äåíü" çíàéøîâ øèðîêèé âiäãóê ñåðåä ÷ëåíiâ
Êàñè i çãîäîì ñòàâ òðàäèöiéíèì. Ùîðîêó,
íåçàëåæíî âiä ïîãîäè, íà Îñåëi ç'¢æäæàþòüñÿ
òèñÿ÷i ÷ëåíiâ.  Ñàìå òàêi iìïðåçè çãóðòîâóþòü
óêðà¢íñüêó ãðîìàäó i çàîõî÷óþòü ÷ëåíiâ
òiñíiøå ñïiâïðàöþâàòè ç óñòàíîâîþ. 

1977ð. Âèêîíàâ÷èé Äèðåêòîð/ Óïðàâèòåëü
Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷ ïåðåéøîâ íà åìåðèòóðó,
à íà éîãî ìiñöå Ðàäà Äèðåêòîðiâ âèáðàëà
Ðîêñîëÿíó Ãàðàñèìiâ.  

Â 1978 ðîöi íà Äðóãîìó Ñâiòîâîìó Ç'¢çäi
Óêðà¢íñüêèõ Êîîïåðàòèâ, Îìåëÿíà
Ïëåøêåâè÷à îáðàíî ãîëîâîþ Óêðà¢íñüêî¢

Ñâiòîâî¢ Êîîïåðàòèâíî¢ Ðàäè (ÓÑÊÐ), ÿêà
îá'ºäíóº âñi êîîïåðàòèâè, ïåðåâàæíî êðå-
äèòiâêè ó ÑØÀ, Êàíàäi òà Àâñòðàëi¢. Îñiäîê
ÑÊÂÓ ïåðåíåñåíî ç Òîðîíòî äî ×iêà´î.  

Ùîá ïðèâ÷èòè äiòåé øêiëüíîãî âiêó áóòè
îùàäíèìè òà çàîxo÷óâàòè ¢õ ñêëàäàòè ñâî¢
çàîùàäæåíi ãðîøi íà êîíòî â Êàñi "Ñàìîïîìi÷",
âïðîâàäæåíî ïðîãðàìó äèòÿ÷èõ êîíò äëÿ ó÷íiâ
öiëîäåííî¢ Øêîëè Êàòåäðè ñâ. î. Ìèêîëàÿ.  

Ç êiíöåì öüîãî äåñÿòèëiòòÿ ôiíàíñîâi ðèíêè
ïî÷àëè ïåðåæèâàòè òÿæêi ÷àñè.  Âiäñîòêè
øâèäêèì òåìïîì çðîñòàëè, çãîäîì ñòàâêà
ôåäåðàëüíîãî áàíêó äîñÿãëà 21%. Íåñòà-
áiëüíiñòü òà iíôëÿöiÿ ïîñëàáèëè åêîíîìi÷íó
ñèëó Àìåðèêè.  Îäíàê ÷ëåíè íå òðàòèëè äîâið’ÿ
äî ñâîº¢ óñòàíîâè. Ç êiíöåì öiº¢ äåêàäè Êàñà
îá'ºäíóâàëà 7,648 ÷ëåíiâ. 

Â 1980ð. Áîãäàí Âàòðàëü áóâ îáðàíèé äî Ðàäè
Äèðåêòîðiâ i ÷ëåíè Ðàäè âèáðàëè éîãî íà
ïîçèöiþ Ôiíàíñîâîãî Ðåôåðåíòà/Óïðàâèòåëÿ
Êàñè "Ñàìîïîìi÷".

Ó 1980ð. Êàñà âïðîâàäèëà íîâèé ëî´îòèï,
ïðèñòîñóâàâøè, ç äîçâîëîì Íàöiîíàëüíî¢
Àñîöiÿöi¢ Êðåäèòîâèõ Ñïiëîê (CUNA) ¢õíié
çíàê, ç äîäàòêîì óêðà¢íñüêîãî òðèçóáà. Öÿ
åìáëåìà âèêîðèñòîâóºòüñÿ íà âñiõ ìàòåðiÿëàõ
Êàñè. Ði÷íi Çàãàëüíi Çáîðè ÷ëåíiâ Êàñè
“Ñàìîïîìi÷” òàêîæ çàòâåðäèëè çìiíó íàçâè
Êàñè iç "Selfreliance Federal Credit Union" íà
"Selfreliance Ukrainian Federal Credit Union",
âiäçåðêàëþþ÷è íàöiîíàëüíî-ãðîìàäñüêèé
õàðàêòåð íàøî¢ óñòàíîâè. 
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1971 - 11980  
Òðåòº ääåñÿòèëiòòÿ

Äèðåêöiÿ ii ããîñòi.
Ñèäÿòü ç-ëiâà: Äìèòðî Ãðèãîð÷óê, î. Ôåäið Áiëåöüêèé,
Âëàäèêà Ìñòèñëàâ, Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷, Ðîìàí Ìèöèê.

Ñòîÿòü: Íåñòîð Ôèëèïîâè÷, Ëþáîìèð Äæóëèíñüêèé, Ðîìàí
Áiãóí, ßðîñëàâ Ãàíêåâè÷, Ìèõàéëî Òðîùóê, Âîëîäèìèð

Ïîïàäþê, Ìèðîñëàâ Ñåì÷èøèí.
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1971 - 11980 
The TThird DDecade
In 1972 Selfreliance expanded its office, incorpo-
rating the newly purchased space east of the exist-
ing building. In May 1972, Selfreliance reached
another financial milestone, when assets sur-
passed $10 million. 

In 1977, at the recommendation of the NCUA,
Board members examined and evaluated various
computer operating systems in use at credit
unions in Indiana and Ohio. In their opinion,
none of the systems were appropriate for
Selfreliance, since even then our credit union's
services were more complex than those offered by
most credit unions. In September, Selfreliance
installed a custom designed, state of the art trans-
action processing and recordkeeping package
from the Ukrainian-owned firm of Triad Software.
The program allowed the credit union to perform
real time operations, and afforded a high level of
flexibility and control. 

April 19, 1977,  the US Congress legislated
changes to the Credit Union Law, increasing the
deposit guarantee on member shares to $100,000.
New services were introduced, including IRA and
Keogh accounts, share draft (checking) accounts
and automatic deposit of Social Security and
other federal benefit payments.   

August 21, 1977, Selfreliance treated its members
to a picnic, held at the Round Lake Resort owned
by the Self-Reliance Ukrainian-American
Cooperative Association. The  Cooperative "Fun
Day" became an annual celebration, attracting
more members every year, rain or shine. The festi-
val brings together many of our members, and is
important for building community spirit and 
cooperation. 

In 1977, Omelan Pleszkewycz retired from his
post as Treasurer/Manager, and Roxolana
Harasymiw was
appointed to this
position. 

In 1978 Omelan Pleszkewycz was elected 
chairman of the World Council of Ukrainian
Cooperatives (WCUC), a global association of
Ukrainian cooperative institutions, primarily 
credit unions, in the US, Canada, and Australia.
WCUC’s offices were moved from Toronto to
Chicago. 

To encourage savings by its young members,
Selfreliance iniated a program of children's sav-
ings accounts for the grammar school students
attending St. Nicholas School. Besides having the
opportunity to watch their savings grow, the
young savers received rewards for their 
participation.   

The US economy and financial markets entered a
difficult period towards the end of this decade,
with the prime rate, the rate at which the US
Treasury lends funds, rising to 21%. Instability and
inflation sapped the country's strength. Despite
these difficulties, Selfreliance continued to attract
new member deposits and borrowers. By the end
of this decade, Selfreliance was serving 7,648
members. 

In 1980, Bohdan Watral was elected to the Board
of Directors, and the members of the Board elect-
ed him Treasurer/Manager of the credit union.  

In 1980 Selfreliance adopted a new logo. After
obtaining permission from the Credit Union
National Association (CUNA), it modified the gen-
eral "helping hands" symbol, adding a "tryzub",
the emblem of Ukraine. This logo continues to
adorn all of Selfreliance's publications and pro-
motional items. At its Annual Meeting, the credit
union’s members also voted to change the credit
union's name to reflect the importance of its posi-
tion within the Ukrainian community. It became
officially know as "Selfreliance Ukrainian Federal

Credit Union."
Selfreliance is proud
of its ongoing cooper-
ation with all sectors
of Chicago's
Ukrainian community. 

Opening remarks at the First “Fun Day” event at Round Lake, IL.
Ïåðøèé “Âåñåëèé Äåíü”.
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March 30, 1973 the Organizing/Educational Committee
of Selfreliance hosted a panel discussion, a cooperative
forum featuring young professionals. Panelists included
Board members Ivan Gula (moderator) and Alex
Poszewanyk, Supervisory Committee members Lubomyr
Klymkowych and Paul Oleksiuk, head bookkeeper Maria
Hura-Iwaszko, Ukrainian Cooperative insurance Agency
representative Slavomyr Pihut and a university  student,
Luba Litus. The topic of discussion was: "The Ukrainian
Community and Cooperatives: Reality and Future
Prospects." The panel was organized by Dmytro
Hryhorczuk and Vasól Ivashchuk. The purpose of this
forum was to promote credit union philosophy, and to
showcase the expertise of the credit union's talented and
dedicated professionals. 

30-ãî áåðåçíÿ 1973ð. âiäáóâñÿ ïàíåëü íà òåìó 
"Ùî ñïîäiâàºòüñÿ íàøà ãðîìàäà âiä óêðà¢íñüêî¢
êîîïåðàöi¢". Ïàíåëü çîðãàíiçóâàëè Äìèòðî Ãðèãîð÷óê
i Âàñèëü Iâàùóê ç Âèõîâíî-Îðãàíiçàöiéíîãî Êîìiòåòó.
Âèñòóïàëè äâà ÷ëåíè Äèðåêöi¢ - Iâàí ¥óëà (ìîäåðàòîð)
òà Îëåêñié Ïîøèâàíèê; äâà ÷ëåíè Êîíòðîëüíî¢ Êîìiñi¢
- Ëþáîìèð Êëèìêîâè÷ i Ïàâëî Îëåêñþê; Ãîëîâíèé
Êíèãîâîä Ìàðiÿ Ãóðà-Iâàøêî; ïðåäñòàâíèê Óêðà¢íñüêî¢
Êîîïåðàòèâíî¢ Çàáåçïå÷íåâî¢ À´åíöi¢ Ñëàâîìèð Ïiãóò
i ñòóäåíòêà óíiâåðñèòåòó Ëþáà Ëèòóñ. 

Iâàí ¥óëà

Ìàðiÿ Ãóðà-Iâàøêî

Ëþáîìèð Êëèìêîâè÷

Îëåêñié Ïîøèâàíèê

Ïàâëî Îëåêñþê

Ñëàâîìèð Ïiãóò

Ëþáà Ëèòóñ

Êîîïåðàòèâíèé ïïàíåëü

Cooperative PPanel DDiscussion

1985 - Selfreliance operations utilized 
state-of-the-art IBM System 34 equipment.

Through the decades, Selfreliance provided
leading edge financial technology to serve its

membership efficiently and accurately. Selfreliance sponsored float in the Captive Nations Day parade.
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3-ãî ëèñòîïàäà 1979 ðîêó â ×iêà´î âiäáó-
ëàñÿ Êîíôåðåíöiÿ, ïðèñâÿ÷åíà åêîíîìi÷íèì
ïðîáëåìàì óêðà¢íñüêî¢ äiÿñïîðè,
îðãàíiçîâàíà Ñâiòîâèì Êîí´ðåñîì Âiëüíèõ
Óêðà¢íöiâ, Êîí´ðåñîâèì Êîìiòåòîì Àìåðèêè,
òà Óêðà¢íñüêîþ Ñâiòîâîþ Êîîïåðàòèâíîþ
Ðàäîþ. Öÿ Êîíôåðåíöiÿ ìàëà iñòîðè÷íå
çíà÷åííÿ, áî âïåðøå çàãîâîðèëè ïðî
åêîíîìiêó ïðîâiäíi ëþäè íàøîãî îðãàíi-
çîâàíîãî æèòòÿ.  Â êîíôåðåíöi¢ âçÿëè
ó÷àñòü ïðåäñòàâíèêè çàáåçïå÷íåâèõ ñîþçiâ,
êîîïåðàöié, óêðà¢íñüêèõ îùàäíèõ êàñ i
ïðèâàòíèõ ïiäïðèºìñòâ. 

November 3, 1979 Selfreliance FCU hosted a con-
ference devoted to the topic of improving the eco-
nomic and financial status of the Ukrainian
Diaspora. The conference was sponsored by the
World Congress of Free Ukrainians and the
Ukrainian Congress Committee of America, in 
cooperation with Ukrainian National Credit Union
Association. The conference was historically signifi-
cant, as this was the first time that the importance of
financial growth of the Ukrainian community was
discussed. Participants included representatives of
the major Ukrainian fraternal associations, financial
institutions and private enterprises. 

Ó÷àñíèêè Åêîíîìi÷íî¢ Êîíôåðåíöi¢ â ×iêà´î, ÿêî¢ ñïîíçîðàìè áóëè Êàñà “Ñàìîïîìi÷”, ÑÊÂÓ i ÓÊÊÀ
Participants in Economic Conference sponsored by the credit union, with WCFU and UCCA.

Åêîíîìi÷íà ÊÊîíôåðåíöiÿ
â ××iêà´î

Conference hheld iin CChicago 
on UUkrainian EEconomic GGrowth

Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷ äîïîâiäàº 
íà ôiíàíñîâié êîíôåðåíöi¢.

Ó÷àñíèêè êîíôåðåíöiÿ ÖÓÊÀ ó Âîððåí, Ìi÷i´àí
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Îäíà ç ïåðøèõ çóñòði÷åé iç ñâÿùåíèêàìè.

Ïîäi¢ - ÇÇóñòði÷i - òòðåòÿ ääåêàäà People && EEvents - TThird DDecade

Ïàòðiÿðõ Éîñèô, ãiñòü ó Êàñi, ó òîâàðèñòâi âëàäèêè ßðîñëàâà ¥àáðà.

Êàñà “Ñàìîïîìi÷”
ñâÿòêóº 25-ëiòòÿ. 

Âèñòóïàº õîð
“Âåðõîâèíà” ïðè

Êàòåäði ñâ. î. Ìèêîëàÿ,
êåðiâíèê ßðîñëàâà

Ïðîöiâ.
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Ïiä êåðiâíèöòâîì äîñâiä÷åíèõ ÷ëåíiâ Ðàäè
Äèðåêòîðiâ, íàãëÿäîì Ïðåçèäåíòà Äèðåêöi¢
Ðîìàíà Ìèöèêà òà ïðîâîäîì Åêçåêóòèâíîãî
Äèðåêòîðà Áîãäàíà Âàòðàëÿ, Êàñà "Ñàìîïîìi÷"
ó ñâîºìó ÷åòâåðòîìó äåñÿòèëiòòi çíà÷íî
ðîçâèíóëà ñâîþ äiÿëüíiñòü íà êîðèñòü
óêðà¢íñüêî¢ ãðîìàäè, ïåðåâèùóþ÷è âñi
ñïîäiâàííÿ. 

Çìiíè äåðæàâíîãî çàêîíîäàâñòâà äîçâîëèëè
êðåäèòîâèì ñïiëêàì âïðîâàäèòè íîâi âèäè
ïîñëóã, ùî ðàíiøå ìîæíà áóëî îòðèìàòè òiëüêè
â iíøèõ ôiíàíñîâèõ óñòàíîâàõ. Âåñü ðóõ êðåäè-
òîâèõ ñïiëîê â Àìåðèöi ïî÷àâ íàáóâàòè ùîðàç
áiëüøå ÷ëåíiâ, õî÷ ñàìà êiëüêiñòü êðåäèòiâîê
çìåíøóâàëàñü. ×ëåíè Êàñè "Ñàìîïîìi÷" òåïåð
ìîãëè êîðèñòàòè ç ðiçíèõ íîâèõ âèäiâ îùàä-
íîñòåâèõ êîíò i ñåðòèôiêàòiâ, iç áiëüøîãî
âèáîðó ïîçè÷îê i ìîðò´åäæiâ, íàâiòü êðåäè-
òîâèõ êàðòîê "VISA" ç óêðà¢íñüêèì òðèçóáîì.  

Âiä ñàìèõ ïî÷àòêiâ, Êàñà "Ñàìîïîìi÷" òiñíî ñïiâ-
ïðàöþâàëà ç óêðà¢íñüêèìè ïàðàôiÿìè. Ïåðøi
ôiëi¢ êðåäèòiâêè áóëè çàñíîâàíi ïðè âiääàëåíèõ
óêðà¢íñüêèõ öåðêâàõ, äëÿ âèãîäè ÷ëåíiâ òà ïðè-
ºäíàííÿ íîâèõ ÷ëåíiâ. Âïðîäîâæ 1980-òèõ ðî-
êiâ, ôiëi¢ óðÿäóâàëè òiëüêè â íåäiëþ, çáèðàþ÷è
âêëàäè òà îáñëóãîâóþ÷è ÷ëåíiâ. Ç êiíöåì 80-òèõ
ðîêiâ, ôiëiÿ Êàñè ïðè ïàðàôi¢ Ñâ. Éîñèôà îäåð-
æàëà íîâå ïðèìiùåííÿ â öåðêîâíîìó áóäèíêó, ç
ïîâíèì êîìïþòåðíèì çàáåçïå÷åííÿì. Ôiëiÿ óðÿ-
äóâàëà ÷îòèðè äíi â òèæäåíü, ðàçîì 30 ãîäèí. 

Ó öüîìó äåñÿòèëiòòi Êàñà
"Ñàìîïîìi÷" ïåðåâèùèëà
100 ìëí. äîë. â àêòèâàõ,
âëàñíîãî êàïiòàëó
íàãðîìàäæåíî ïîíàä 10
ìiëüéîí äîë., à ÷ëåíñòâî
ïåðåâèùèëî 13,000.

1981 - 11990  
×åòâåðòå ääåñÿòèëiòòÿ

Along with the Ukrainian Churches, 
Selfreliance was instrumental in maintaining 
the integrity and supporting development of 

our Ukrainian Village. This is the official 
designation given by the City of Chicago 

to the neighborhood.  

Êàñà “Ñàìîïîìi÷”, ðàçîì iç íàøèìè
óêðà¢íñüêèìè öåðêâàìè, áóëà âàæëèâèì

÷èííèêîì ó çáåðåæåííi é ðîçâèòêó íàøîãî
“Óêðà¢íñüêîãî Ñåëà”. Òàêà îôiöiéíà íàçâà
îêîëèöi, äå ñòî¢òü ãîëîâíå áþðî Êàñè òà 

ðiçíi íàøi ãðîìàäñüêi óñòàíîâè. 

Ïðåçèäiÿ ÄÄèðåêöi¢.
Ñèäÿòü ç-ëiâà: Ðîêñîëÿíà Ãàðàñèìiâ, Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷, Ðîìàí Ìèöèê, 

Ðîìàí Áiãóí. Ñòîÿòü: Âiêòîð Âîéòèõiâ, Áîãäàí Âàòðàëü, Îëåêñié Ïîøèâàíèê. 
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BBooaarrdd aanndd CCoommmmiitttteeeess.. 
Seated from left: Bohdan Watral, Roxolana Harasymiw, Omelan Pleszkewycz, 

Roman Mycyk, Roman Bihun, Alex Poszewanyk. 
Second row: Paul Oleksiuk, Ivan Leseiko, Ulana Hrynewych, 

Helen Olek, Oresta Fedyniak, Ivan Pawlyk. 
Third row: Michael Pylypczak, Anton Kocepula, Victor Wojtychiw, Orest Koropey, 

Michael R. Kos, Lubomyr Dzulynsky, Lubomyr Klymkowych. 

1981 –– 11990 
The FFourth DDecade
The 1980’s were a time of great expansion and
growth, far exceeding expectations, with the 
guidance of the credit union's dynamic Board of
Directors, under the leadership of the President of
the Board Roman Mycyk, and the day-to-day 
management of Treasurer/Manager Bohdan Watral. 
The credit union continued to build on the strong
foundation established by its former leaders. 

Further government deregulation of financial insti-
tutions in the 1980's made credit unions more
competitive with other financial institutions, lead-
ing to a general spurt in credit union growth. The
1980's saw an increase in credit union services,
with the introduction of new types of certificates of
deposit,  higher-rate money market savings
accounts, and a wider array of personal, mortgage,
business and construction loans. Selfreliance also
introduced VISA credit cards and interbank trans-
action processing, such as wire transfers. 

The credit union has maintained a close, mutually
beneficial relationship with the Ukrainian religious
community, and it is at Chicagoland’s outlying
Ukrainian Churches that Selfreliance established its
branches. During the 1980's these were primarily
member service and information centers, with 
representatives authorized to open new accounts,
collect deposits and loan payments and provide
other services, and also to serve as liaison to the
parish. The first branch to be fully computerized
with real time, on-line operations was the
Northwest Branch at St. Joseph Ukrainian Catholic
Parish. By the end of the decade this had become
a full service branch, its large office even boasting
of the first drive-up teller window.    

Selfreliance Ukrainian FCU reached another 
milestone in 1988, as assets topped the 
$100 million mark and capital reached 
$10 million. Membership surpassed 13,000.
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Ìèòðîïîëèò Óêðà¢íñüêî¢ Ïðàâîñëàâíî¢ Öåðêâè
Êîíñòàíòèí ç Ðîìàíîì Ìèöèêîì.

Ïîäi¢ - ëëþäè - ÷÷åòâåðòà ääåêàäà

Ñïàëåííÿ ìîðò´åäæó Óêðà¢íñüêî¢
Êàòîëèöüêî¢ Öåðêâè ñâ. Éîñèôà.

Celebrating our thirty-fifth anniversary. In its thirty-fifth
year, Selfreliance reported an asset base of $80 million.

Ðàçîì iç ìåðîì ìiñòà ×iêà´î, Jane Byrne,
ñòîÿòü Âëàäèêà Iííîêåíòié, Âîëîäèìèð Äóäè÷,

Áîãäàí Âàòðàëü, Ðîìàí Ìèöèê 
òà Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷.

Triad Software presents award to Selfreliance. 
Triad provided Selfreliance with 

leading-edge credit union operating software.

In 1980, Congress passed a law increasing savings
deposit insurance to $100,000 per member thereby
providing further incentive for members to increase

deposits at Selfreliance.

Âëàäèêà Ìèðîñëàâ Ëþáà÷iâñüêèé, ó òîâàðèñòâi
Âëàäèêè Iííîêåíòiÿ, âiäâiäàâ Êàñó.

NCUA
National Credit Union Administration, 

a U.S. Government Agency

Your Savings Federally Insured
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Âëàäèêè Ïàâëî Âàñèëèê òà Iííîêåíòié Ëîòîöüêèé
ñåðåä êîîïåðàòîðiâ ó Êàñi.

People && EEvents - FFourth DDecade

Ñâÿòêóºìî 40-ëiòòÿ Êàñè. 
Áåíêåòîì ïðîâàäèòü Âiêòîð Âîéòèõiâ .

Ñâÿòêóºìî 40-ëiòòÿ Êàñè. 
Ãîëîâíèé Ïðîìîâåöü áóâ Îëåã Ãàâðèëèøèí.

During the 1980’s, Selfreliance continued its 
support of religious and cultural organizations.

Âëàäèêè Iííîêåíòié Ëîòîöüêèé i Âîëîäèìèð Ñòåðíþê ðàçîì iç ïðàöiâíèêàìè “Ñàìîïîìî÷i”.  
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Äåâ'ÿòäåñÿòi ðîêè âèÿâèëèñÿ ïåðiîäîì 
íåïåðåäáà÷åíîãî ðîñòó Óêðà¢íñüêî¢
Ôåäåðàëüíî¢ Êîîïåðàòèâíî¢ Êàñè "Ñàìîïîìi÷."
×ëåíñòâî Êàñè óäâi÷i çáiëüøèëîñÿ, ñïðè÷èíåíå
ÿê i ïðèïëèâîì íîâî¢, "÷åòâåðòî¢ õâèëi"
iìi´ðàíòiâ ç Óêðà¢íè, òàê i âiäêðèòòÿì i
ïîøèðåííÿì ôiëié. Âiäêðèòòÿ çàëiçíî¢ çàñëîíè
òàêîæ äàëî ìîæëèâiñòü äîïîìîãòè íàøié
áàòüêiâùèíi ó åêîíîìi÷íèõ ðåôîðìàõ, íà øëÿõó
äî ¢¢ ó÷àñòè â ðèíêîâié åêîíîìi¢. Çàêðèëîñÿ
êîëî: óêðà¢íñüêèé êîîïåðàòèâíèé ðóõ,
ïðèùåïëåíèé ï'ÿòäåñÿò ðîêiâ òîìó íà
àìåðèêàíñüêîìó êîíòèíåíòi ñòàðàííÿì
êîëèøíiõ êîîïåðàòîðiâ iç Óêðà¢íè,
ïîâåðòàºòüñÿ íà ðiäíi çåìëi, â ðóêàõ i ñåðöÿõ
ìîëîäèõ êîîïåðàòèâíèõ åíòóçiÿñòiâ, ùîá íàøi
ðiäíi áðàòè i ñåñòðè ìîãëè òàì çíîâó êîðèñ-
òàòè ç éîãî âèãîä. 

Êàñà "Ñàìîïîìi÷" âiäiãðàëà êëþ÷åâó ðîëþ â
ïî÷àòêàõ ïðàöi íàä âiäðîäæåííÿì êîîïåðàòèâ-
íîãî ðóõó â Óêðà¢íi, ó ñïiâïðàöi ç Âñåñâiòíüîþ
Ðàäîþ Êðåäèòíèõ Ñïiëîê (WOCCU) òà ÖÓÊÀ.
Áîãäàí Âàòðàëü î÷îëèâ Êîìiòåò Ñïðèÿííÿ
Ðîçâèòêó Êðåäèòíèõ Ñïiëîê â Óêðà¢íi. 

1996ð. êîîïåðàòèâíà ãðîìàäà âòðàòèëà ñâîãî
ïðîâiäíèêà, îñíîâîïîëîæíèêà i äîâãîëiòíüîãî
Ïðåçèäåíòà Êàñè Ðîìàíà Ìèöèêà. Äèðåêöiÿ
Êàñè íà öþ ïîçèöiþ âèáðàëà Ìèõàéëà Êîñà,
âèäàòíîãî àäâîêàòà i ãðîìàäñüêîãî äiÿ÷à.
Íîâîîáðàíèé ãîëîâà Äèðåêöi¢ Ìèõàéëî Ð. Êîñ
âiäðàçó âçÿâñÿ çà àêòèâíå ïðîâiäíèöòâî íàøî¢
äèíàìi÷íî¢ óñòàíîâè. 

1993ð. äåðæàâíå áþðî NCUA çàïðîïîíóâàëî
íàøié êðåäèòiâöi ïåðåáðàòè àêòèâè Óêðà¢íñüêî¢
Êðåäèòîâî¢ Ñïiëêè "Ñàìîïîìi÷" Äæåðçi Ñèòi. 

Ãðîìàäà â Äæåðçi Ñèòi ñòâîðåíà ùå 1887ð.,
êîëè çàñíîâàíî Óêðà¢íñüêó Êàòîëèöüêó
Ïàðàôiþ ñâ. Ïåòðà i Ïàâëà î. Iâàíîì
Âîëÿíñüêèì. 1890ð. ïîñòàëà êîîïåðàòèâíà
êðàìíèöÿ, 1891 ïî÷àëà äðóêóâàòèñÿ "Ñâîáîäà"
à 1894ð. çàñíîâàíî Óêðà¢íñüêèé Íàðîäíèé
Ñîþç. Ôiëiþ ò-âà “Ñàìîïîìi÷” çîðãàíiçîâàíî
1950ð., i 1954ð. ñòâîðåíî êðåäèòiâêó
"Ñàìîïîìi÷". Çà ñâî¢õ ìàéæå 40 ðîêiâ,
êðåäèòiâêà íàãðîìàäèëà 33.5 ìëí. äîë. â
àêòèâàõ. Ïåðøîãî æîâòíÿ Êàñà âiäêðèëà ñâîþ
ïåðøó ôiëiþ â øòàòi Íüþ Äæåðçi, ïðèºäíóþ÷è
îêîëî äâi òèñÿ÷i ÷ëåíiâ.  

1999 ðîêó Êàñà "Ñàìîïîìi÷" äîñÿãíóëà ñóìó
300 ìiëüéîí äîë. â àêòèâàõ i 34 ìiëü. äîë.
âëàñíîãî êàïiòàëó/ðåçåðâiâ. 

Â ãðóäíi 2000ð. îá'ºäíàëèñÿ äâi óêðà¢íñüêi
êîîïåðàòèâè: “Ñàìîïîìi÷” Óêðà¢íñüêà
Àìåðèêàíñüêà Êðåäèòîâà Ñïiëêà â Íþàðê,
Íüþ Äæåðçi òà Óêðà¢íñüêà Ôåäåðàëüíà
Êîîïåðàòèâíà Êàñà "Ñàìîïîìi÷" â ×iêà´î. 

Êðåäèòiâêà Ñàìîïîìi÷ â Íþàðêó áóëà çàñíî-
âàíà 31 ñåðïíÿ 1959ð., òà â 1974ð. çàêóïèëà
âëàñíå ïðèìiùåííÿ, ÷åðåç äîðîãó âiä êàòî-
ëèöüêî¢ öåðêâè ñâ. Iâàíà Õðåñòèòåëÿ. Çàñíî-
âíèêàìè Êðåäèòiâêè áóëè ä-ð Ìèõàéëî ¥îé i
ä-ð Âîëîäèìèð Áåìêî. Êðåäèòiâêà âiäêðèëà
ôiëiþ â Ïàðñèïàíi 1998ð. Ïðîòÿãîì ñâîãî
ñîðîêàëiòíüîãî iñíóâàííÿ áàãàòî ÷iëüíèõ
ëþäåé ïðè÷èíèëîñÿ äî ¢¢ ðîçâèòêó i ðîñòó.
Âiä 1993ð. “Ñàìîïîìi÷” Íþàðêó òàêîæ äî-
ïîìàãàº ó ðîçâèòêó êîîïåðàòèâíîãî ðóõó â
Óêðà¢íi, ïiäïèñàâøè äîãîâið ñïiâïðàöi ç
êðåäèòiâêîþ â Êðèâîìó Ðîçi. 

Ïiñëÿ îá’ºäíàííÿ, Iãîð Ëÿøîê, Ïðåçèäåíò
Êðåäèòiâêè Íþàðê, çàéíÿâ ïîçèöiþ Åêçåêó-
òèâíîãî Âiöå-Ïðåçèäåíòà âiäïîâiäàëüíîãî çà
ñõiäíi ôiëi¢ Óêðà¢íñüêî-Àìåðèêàíñüêî¢
Ôåäåðàëüíî¢ Êðåäèòîâî¢ Ñïiëêè "Ñàìîïîìi÷". 

Ç êiíöåì þâiëåéíîãî ï'ÿòäåñÿòîãî ðîêó òà
ïîøèðåííÿì äiÿëüíîñòè, àêòèâè êðåäèòîâî¢
ñïiëêè "Ñàìîïîìi÷" ïåðåâèùèëè 365 ìiëü. äîë.

1991 - 22000:  
Ï’ÿòå ääåñÿòèëiòòÿ

Ïåðøèé Ïðåçèäåíò Óêðà¢íè Ëåîíiä Êðàâ÷óê 
i ãîëîâà Âñåñâiòíî¢ Ðàäè Êðåäèòîâèõ Ñïiëîê

(WOCCU) Al Charbanneau ñòîÿòü iç êîîïåðàòîðàìè:
Äìèòðîì Ãðèãîð÷óêîì, Îðåñòîþ Ôåäèíÿê 

òà Áîãäàíîì Âàòðàëåì. 
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1991 –– 22000 
The FFifth DDecade
The 1990s were a time of unprecedented growth
for Selfreliance Ukrainian Federal Credit Union.
Membership doubled, due to both the influx of a
fourth wave of immigrants from Ukraine and the
credit union's acquisition of new branches as a
result of mergers and expansion. 

With the collapse of the former Soviet Union, the
opportunity presented itself to assist our homeland
in its struggle toward reform and a market econo-
my. Selfreliance was able to complete the cycle of
credit union development by becoming an inte-
gral part in the rebirth of the cooperative move-
ment in Ukraine. 

Selfreliance played a pivotal role in projects for
credit union development in Ukraine, in coopera-
tion with the World Council of Credit Unions
(WOCCU) and Ukrainian National Credit Union
Association (UNCUA). CEO/President Bohdan
Watral served as chairman of UNCUA's
Committee for Development of Credit Unions in
Ukraine. 

With the death of Founder and long time
Chairman of the Board Roman Mycyk in 1996,
leadership of Selfreliance was assumed by
Michael R. Kos. His background as a legal 
counsel and extensive knowledge and experience
of the credit union's activities enable him to 
provide the guidance so necessary for the 
institution at this time.  

In 1993, NCUA approved the purchase by our
credit union of certain assets of the Self Reliance
(J.C.) FCU in Jersey City, New Jersey. The
Ukrainian community in Jersey City dates its exis-
tence to the founding of Sts. Peter and Paul
Ukrainian Catholic Church in 1887, with Rev.
Ivan Volianskyj as pastor. A cooperative store was
opened in 1890, "Svoboda" started publication in
1891 and the Ukrainian National Association was
founded in 1894. A Selfreliance Association
branch was established in 1950, with Self
Reliance (J.C.) FCU chartered in 1954. The credit
union had attained $33.5 million in assets by
1991. October 1, 1993 Selfreliance inaugurated
its first New Jersey Branch, gaining a toehold 
and establishing a presence within the large 
east coast Ukrainian population. The merger
increased Selfreliance-Chicago's membership by
two thousand. 

Throughout the last decade, the credit union's
growth continued, and in 1999 assets surpassed
$300 million with $34 million in reserves. 

In December 2000, Selfreliance Ukrainian Federal
Credit Union of Chicago and Selfreliance UA FCU
in Newark, New Jersey merged. 

Selfreliance UA FCU was founded in 1959, and in
1974 it purchased a building across the street
from St. John the Baptist Ukrainian Catholic
Church. Its vibrant growth led to the opening of a
branch in 1998 in Parsippany, NJ. Founders of the
credit union were Dr. Michael Goy and Dr. Walter
Bemko. In its forty year history many community
leaders participated in its development and
growth.The leaders of Selfreliance UA FCU were
active in promotion of credit union development
in Ukraine, and in 1993 they signed an
Agreement of Cooperation with a credit union in
Kryvyi Rih.   

Following the merger, Ihor Laszok, the CEO of
Selfreliance/NJ became Executive Vice President
of Eastern Operations, bringing with him another
strong cooperative voice. The newly created
"merged" credit union: Selfreliance Ukrainian
American Federal Credit Union, expects that its
success and growth will continue into the new
Millennium, once again affirming that "people
helping people" truly works! Following the merg-
er, Selfreliance topped all expectations by surpass-
ing $365 million in assets, with membership
exceeding 20,000 at the close of its 5th decade. 

SELFRELIANCE.COM
Selfeliance was among the first credit
unions, in 1997, to provide information
about its services on a website. Soon after-
wards, members were able to download
many of our applications and check our
savings and loan rates. 

Since 2001, members who choose to do so
can securely access their accounts online,
to view balances, transfer funds, or down-
load activity to their personal financial
spreadsheets. Our site allows easy online
payment of VISA, and will soon support
“bill pay” transfers for many houshold
needs - all in order to help serve our mem-
bership in an efficient and accurate manner.



Óðî÷èñòèé êîíöåðò íà âiäçíà÷åííÿ
Çîëîòîãî Þâiëåþ Óêðà¢íñüêî-
Àìåðèêàíñüêî¢ Ôåäåðàëüíî¢
Êðåäèòîâî¢ Ñïiëêè "Ñàìîïîìi÷"
âiäáóâñÿ 13-ãî æîâòíÿ 2001ð.
Êîíöåðò âiäêðèëè Ïðåçèäåíò Ðàäè
Äèðåêòîðiâ, ìåöåíàñ Ìèõàéëî Êîñ,
òà Ïðåçèäåíò Óñòàíîâè/ Âèêîíàâ-
÷èé Äèðåêòîð Áîãäàí Âàòðàëü,
âiòàþ÷è ãîñòåé i ïðèñóòíiõ ÷ëåíiâ
Êàñè. Âiêòîð Âîéòèõiâ, Âiöåïðåçè-
äåíò i Ñåêðåòàð Äèðåêöi¢, ïðîâàäèâ
ïðîãðàìîþ, ïðåäñòàâëÿþ÷è âñi
òî÷êè òà îçíàéîìëþþ÷è ãëÿäà÷iâ iç
âèñòóïàþ÷èìè àðòèñòàìè. 

Ìèñòåöüêó ïðîãðàìó âiäêðèòî 
ãîñòèííèì âèñòóïîì Êàïåëi
Áàíäóðèñòiâ iì. Òàðàñà
Øåâ÷åíêà, Îëåã Ìàõëàé -
äèðè´åíò. Òðåòié Àíòèôîí, "Ó
Öàðñòâi Òâî¢ì", êè¢âñüêèé íàñïiâ,
îáðîáêà äèðè´åíòà, ïðèñâÿòèëè
âîíè æåðòâàì òåðîðèñòè÷íîãî
àêòó 11-ãî âåðåñíÿ 2001 ðîêó.
Öÿ äàòà, ÿêà çàëèøèòüñÿ ÿê ÷îðíà
ïëÿìà â iñòîði¢ Àìåðèêè òà ñâiòó
âçàãàëi, ãëèáîêî âïëèíóëà íà âñiõ
ïðèñóòíiõ íà êîíöåðòi.  Ó êîíöåð-
òi òàêîæ âèñòóïèëè: òàíöþâàëü-
íèé Àíñàìáëü "Óêðà¢íà", êåðiâíèê
ªâãåí Ëiòâiíîâ; Êâàðòåò
"Æàéâið"; õîð ÑÓÐÌÀ, äèðè´åíò
Ðîìàí Àíäðóøêî, êîíöåðòìàéñòåð 
ä-ð Êàòåðèíà Êiøêà; òàíöþâàëüíèé àíñàìáëü "Ãðîìîâèöÿ",
äèðåêòîð i ãîëîâíèé õîðåîãðàô Ðîêñàíà Äèêà-Ïèëèï÷àê; òà
Óêðà¢íñüêà Êàìåðíà Îðêåñòðà, ïiä êåð. Çåîíiäà Ìîäðèöüêîãî. 

Öåé êîíöåðò áóâ ïðîÿâîì âäÿ÷íîñòè êåðiâíèöòâà "Ñàìîïîìî÷i"
ñâî¢ì ÷ëåíàì òà ñâiä÷èâ ïðî íàøó ºäíiñòü ç ÷ëåíàìè Êðåäèòiâêè,
ç íàøèìè öåðêâàìè, îðãàíiçàöiÿìè òà óñòàíîâàìè. Çàâäÿêè
ñïiâïðàöi òà äîâið'þ ÷ëåíiâ äî êåðiâíèöòâà êðåäèòiâêè, Êàñà
"Ñàìîïîìi÷" ïîäîëàëà áàãàòî ïåðåøêîä i íà áàãàòî ðàçiâ
ïåðåâèùèëà ìði¢ òèõ äåñÿòè  êîîïåðàòèâíèõ ïiîíåðiâ, ÿêi 12-ãî
òðàâíÿ 1951ð.  ïiäïèñàëè îðãàíiçàöiéíèé öåðòèôiêàò äëÿ
ñòâîðåííÿ Ôåäåðàëüíî¢ Êðåäèòîâî¢ Êàñè "Ñàìîïîìi÷”. 

PPaaggee 2299

Þâiëåéíèé ÊÊîíöåðò çç ííàãîäè 550-ëëiòòÿ ÊÊàñè

Êàïåëÿ Áàíäóðèñòiâ iì. Òàðàñà Øåâ÷åíêà.

Êàìåðíà Îðêåñòðà - êåðiâíèê Çåîíiä Ìîäðèöüêèé.

Êâàðòåò
“Æàéâið”.

Òàíöþâàëüíèé Àíñàìáëü “Óêðà¢íà” - êåðiâíèê ªâãåí Ëiòâiíîâ.

Êîíöåðòîì
ïðîâàäèòü

Âiêòîð Âîéòèõiâ.



To thank its members and the community for fifty years of support, Selfreliance Ukrainian
American Federal Credit Union sponsored a concert on October 13, 2001. Michael R. Kos,
Chairman of the Board and Bohdan Watral, President/CEO greeted the audience, who had

braved the incredibly stormy weather to share in this festive celebration. Victor Wojtychiw, Vice-
Chairman and Secretary of the Board of Directors was the Master of Ceremonies.  

The Ukrainian Bandurist Chorus, 
under the direction of Oleh Mahlay,
dedicated its opening number, the
prayer "In thy Kingdom," Third
Antiphon, arranged by Oleh Mahlay,
to the victims of the September 11th
terrorist bombings. That date will be
recorded in the  history of the United
States and the world as a black mark
against humanity, and our communi-
ty shares in the sadness and prays
along with its fellow Americans for
an end to terrorism worldwide. 

Concert performers included the
Dance Ensemble "Ukraina," directed
by Evhen Litvinov; the male quartet
"Zhaivir;" the dance ensemble
"Hromovytsia," directed by Roxana Dykyj-
Pylypczak; the "Surma" Choir,  directed by
Roman Andrushko and accompanied by
concertmaster Dr. Katerina Kishka; and the
Chamber Orchestra of the Ukrainian
Artistic Center, directed by Zeonid
Modrytskyi.  

The credit union is a part of the community
which it serves, and its financial support of
community institutions has allowed them to
grow and prosper. In turn, their members,
who are also members of the credit union,
place their trust in the credit union and
benefit from the financial services of their
member-owned financial institution. 
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Jubilee CConcert - OOctober 22001

Òàíöþâàëüíèé Àíñàìáëü “Ãðîìîâèöÿ”- êåðiâíèê Ðîêñàíà Äèêà-Ïèëèï÷àê.

Ìiøàíèé õîð “ÑÓÐÌÀ”- äèðèãåíò Ðîìàí Àíäðóøêî.
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¥óáåðíàòîð Òîìïñîí ñåðåä
êîîïåðàòîðiâ. Âëàäèêà Iííîêåíòèé ç äiòüìè øêîëè 

ñâ. î. Ìèêîëàÿ îäåðæóþòü äàðóíîê. 

Jersey City Manager Yaroslav Zaviysky and Ukràinian community
representatives with Mayor Glenn Cunningham (center) 
celebrating Ukrainian Independence Day in Jersey City.

Selfreliance representatives at CUNA complex in Madison,
Wisconsin with Oleh Hawrylyshyn, 1991.

Selfreliance supports activities of the
Kyiv/Chicago Sister Cities Committee.

Ukrainian President Leonid Kravchuk visits Selfreliance.

Omelan Pleszkewycz receives
“Senior Volunteer Achievement”
award from Governor Jim Edgar.

Ïîäi¢ - ëëþäè - ïï’ÿòà ääåêàäà

Ó÷íi Øêîëè ñâ. î. Ìèêîëàÿ çàâiòàëè
äî êðåäèòiâêè ç êîëÿäîþ.
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Âëàäèêà Âîëîäèìèð Ñòåðíþê â Êàñi.

Striving to increase awareness of Ukrainian affairs, 
the Board meets with Mayor Richard M. Daley.

Ïàòðiÿðõ Ôiëàðåò i Êîíñóëü Ëþäìèëà Ïðîòàñîâà 
ñåðåä êîîïåðàòîðiâ ó Êàñi. Âëàäèêà Âñåâîëîä òà êîí´ð. Ðîä Áëà´îºâè÷

ñåðåä êîîïåðàòîðiâ.

People && EEvents - FFifth DDecade

Ukrainian Minister of Finance Volodymyr
Pylypchuk visits Selfreliance.

In 1996, Selfreliance
hosted a free concert 
for our community at

Dominican University.
Guests at the standing-
room-only event were
treated to exceptional

performances by 
SURMA, dance groups

Hromovytsia and
Ukraina, soprano Anna
Bachinska, pop singer
Alla Kudlay and singer

Bohdan Kesil. 

Îòöÿ Ìèðîñëàâà Ìåäâåäÿ âiòàþòü Áîãäàí Âàòðàëü,
Ëóêà Êîñòeëèíà òà Âîëîäèìèð Òþí.
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24-ãî áåðåçíÿ 2001ð. ïðåäñòàâíèêè
óêðà¢íñüêèõ öåðêîâ ïîñâÿ÷óþòü çåìëþ ïiä

íîâèé áóäèíîê Êðåäèòiâêè, ó ïðèñóòíîñòi
ïðåäñòàâíèêiâ óðÿäîâèõ òà ãðîìàäñüêèõ
óñòàíîâ i Äèðåêòîðiâ Êðåäèòiâêè. Òðèïîâåðõîâà
íîâà áóäiâëÿ, ïëîùåþ 23,000 êâ.ô., äàñòü íàì
ìîæëèâiñòü âèãiäíiøå îáñëóãîâóâàòè íàøèõ
÷ëåíiâ òà ïåðåäáà÷àº íàâ÷àëüíî-ôiíàíñîâèé
öåíòð äëÿ íàøî¢ ãðîìàäè.  

On March 24, 2001 representatives of
Chicago’s Ukrainian clergy, elected officials,

and community leaders joined Selfreliance
Directors in the groundbreaking for our new
Home Office. The 23,000 square foot, three
story structure will provide members with con-
venient access to services and will also provide
space for a financial education and events cen-
ter for our community.

Äóõîâåíöòâî ìiñòà ×iêà´î: Àðõèºïèñêîï Âñåâîëîä, ºïèñêîïè Ìèõà¢ë é Iííîêåíòié, î. ìèò. Êðîòåöü ðàçîì 
iç Ãåí. Êîíñóëîì ä-ðîì Áîðèñîì Áàçèëåâñüêèì òà ÷ëåíàìè Äèðåêöi¢ íà ïîñâÿ÷åííþ çåìëi ïiä íîâèé áóäèíîê. 

Chicago area clergy: Archbishop Vsevolod, Bishops Michael and Innocent, monsignors Swyschuk and Krotec and 
Consul General of Ukraine in Chicago Borys Bazylevskyi together with Selfreliance Board of Directors 

at groundbreaking ceremonies for the new Home Office.

Our NNew HHome OOffice

The new Home Office was built on the site of the credit union’s former
one-story rental property and parking lot at 2332 W. Chicago Avenue. 
It stands on the north side of Chicago Avenue, across from the former

main office.

Representatives from all of Chicagoland’s
Ukrainian churches blessed the future site 

of the new office.
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ÐÐiiççääââÿÿííàà ççóóññòòððii÷÷ çç ääóóõõîîââååííññòòââîîìì.. 
Àðõèºïèñêîï Âñåâîëîä i Âëàäèêà Iííîêåíòèé â òîâàðèñòâi 

Ãåíåðàëüíîãî Êîíñóëa Âiêòîðà Êiðèêà.

Êàñà "Ñàìîïîìi÷" - íå òiëüêè ôiíàíñîâî-
ãîñïîäàðñüêà, àëå îäíî÷àñíî i ãðîìàäñüêà
óñòàíîâà.  ×ëåíàìè Êàñè "Ñàìîïîìi÷" º
âèêëþ÷íî óêðà¢íöi, òîìó íàøà Êàñà, ÿê
äåìîêðàòè÷íà êîîïåðàòèâíà óñòàíîâà,
çàëèøàºòüñÿ âïîâíi âëàñíiñòþ òiëüêè
óêðà¢íöiâ.  Êàñà "Ñàìîïîìi÷" ïðèºäíóº ÷ëåíiâ
iç óñiº¢ óêðà¢íñüêî¢ ãðîìàäè, çãóðòîâóþ÷è âñiõ,
áåç óâàãè íà ¢õíi ðåëiãiéíi, iäåîëîãi÷íi ÷è
ïîëiòè÷íi ïåðåêîíàííÿ. 

Ùå çà ïåðøèõ 15 ðîêiâ ïðàöi, Êàñà "Ñàìîïîìi÷"
âèäàëà ïîçè÷êè íà ñóìó 4,156,050 äîë.  Çà òi
ðîêè ó ×iêà´î 29 óêðà¢íñüêèõ ïðîôåñiîíàëiâ:
ëiêàðiâ, äåíòèñòiâ i âåòåðèíàðíèõ ëiêàðiâ ðîç-
ïî÷àëè ïðàöþ çà ñâî¢ì ôàõîì, óêðà¢íñüêi
ïiäïðèºìöi âiäêðèëè 13 ´àçîëiíîâèõ ñòàíöié i
30 òîðãîâî-ïðîìèñëîâèõ ïiäïðèºìñòâ, òà 1200
óêðà¢íñüêèõ ðîäèí ïîñåëèëèñÿ ó ñâî¢õ âëàñíèõ
áóäèíêàõ - êîðèñòàþ÷è ç ïîçè÷îê â Êàñi.  Òàê
óòâîðèëîñÿ "Óêðà¢íñüêå Ñåëî" â îêîëèöi íàøèõ
öåðêîâ, ñïðèÿþ÷è ðîçâèòêó ðåëiãiéíîãî, ãðî-
ìàäñüêîãî òà êóëüòóðíîãî æèòòÿ. Öå ïîçèòèâ-
íî âïëèâàëî íà ïñèõîëîãi÷íå ñàìîïî÷óòòÿ òà
ïîñëàáëþâàëî àñèìiëÿöiþ, òàê ïîøèðåíó â
óìîâèíàõ àìåðèêàíñüêîãî æèòòÿ. "Óêðà¢íñüêå
Ñåëî" ïî ñüîãîäíi ïðèòÿãàº äî ñåáå âñþ
ãðîìàäó, à îñîáëèâî ìîëîäü, ñâîºþ êðàñîþ òà
âèãiäíèì ïîëîæåííÿì.

Êàñà "Ñàìîïîìi÷" ñïðèÿëà ðîçâèòêó âñiº¢
óêðà¢íñüêî¢ ãðîìàäè ñâî¢ìè ïîæåðòâàìè òà
ïîçè÷êàìè. Êðåäèòè ïiä áóäîâó öåðêîâ
îòðèìàëè óêðà¢íñüêi ïàðàôi¢, ïðàâîñëàâíi òà
êàòîëèöüêi, â ×iêà´î, ÿê i Ïðàâîñëàâíèé

Îñåðåäîê ñâ. Àíäðiÿ â Ñàóò Áàóíä Áðóê. Ç
ïîçè÷îê ó Êàñi ñêîðèñòàëè òàêîæ ãðîìàäñüêi
îðãàíiçàöi¢, ÿê Ïëàñò, Óêðà¢íñüêèé
Íàöiíàëüíèé Ìóçåé, Iíñòèòóò Ìîäåðíîãî
Ìèñòåöòâà òà iíøi. 

Ùîðîêó Äèðåêöiÿ Êàñè “Ñàìîïîìi÷” çàïðîøóº
ïðåäñòàâíèêiâ óñiõ óêðà¢íñüêèõ öåðêîâ ÷iêà´-
ñüêî¢ ìåòðîïîëi¢ äî ñåáå íà Ðiçäâÿíó çóñòði÷.
Öÿ óíiêàëüíà çóñòði÷ âàæëèâà ó çáåðåæåííi
òiñíèõ êîíòàêòiâ ìiæ ïðîâîäîì Êàñè i ðåëiãié-
íèìè ãðîìàäàìè íàøîãî ìiñòà.

Ï'ÿòäåñÿò ðîêiâ, äâà ç ïîëîâèíîþ ïîêîëiíü.
Êàñà "Ñàìîïîìi÷" äîïîìàãàº ñâî¢ì ÷ëåíàì
ôiíàíñîâî, âïëèâàþ÷è íà ¢õíié åêîíîìi÷íèé
äîáðîáóò, òà îäíî÷àñíî ïîñèëþº ¢õ ìîðàëüíî
i äóõîâî, ñïðèÿþ÷è ðîçâèòêó áàãàòîãî óêðà¢í-
ñüêîãî êóëüòóðíîãî æèòòÿ â ×iêà´î. 

Êàñà ääîïîìàãàº ããðîìàäi

Çóñòði÷ iç ÷ëåíàìè 
Íàóêîâîãî Òîâàðèñòâà iì. Òàðàñà Øåâ÷åíêà. 

Ç-ëiâà: Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷, Îëåã Ðîìàíiâ, 
Ðîìàí Ìèöèê, Ìèðîñëàâ Ñåì÷èøèí, Ïàâëî Ïóíäié.
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Selfreliance occupies a special place withing the
rich mosaic that is Ukrainian life in Chicago. Its
role is not only that of a financial and economic
institution, but also a community leader. Only
Ukrainians can be members of Selfreliance, and,
as a democratically run cooperative institution,
we continue to be "wholly owned" by our
Ukrainian members. The credit union unites all
members, from all religious backgrounds, no mat-
ter what their political or ideological background
may be, and will always remain the cornerstone
of Ukrainian life. 

During its first 15 years, Selfreliance Federal
Credit Union provided over $4,156,000 in loans
to its members. During those years 29 Ukrainian
physicians, veterinarians, and dentists established
their practices, thirteen gasoline stations and 30
other businesses were started, and 1200
Ukrainian families purchased their own homes -
all with funds borrowed from Selfreliance. This is
how the  "Ukrainian Village" grew around the
Ukrainian churches, and where many other cul-
tural and community institutions found a home.
No doubt the viability of this area influenced the
positive image of Ukrainians and counteracted
the pressures of assimilation so prevalent at the
time.  This neighborhood continues to be the
focal point of Ukrainian life in Chicago, attracting
young and old alike with its stature and its prox-
imity to the city.  

Selfreliance Ukrainian FCU values very
highly the efforts of its members to estab-
lish various associations and social organi-
zations, since it is these structures which
maintain the integrity of the community,
and, in turn, support the growth in mem-
bership of the credit union. SUFCU 
prîvides loans to Ukrainian organizations,
and also supports them with donations. 

Many community organizations have benefited
from this: youth organizations, the Ukrainian
National Museum, the Ukrainian Cultural Center,
the Ukrainian Institute of Modern Art and many,
many others.  

Selfreliance Ukrainian FCU has maintained an
ongoing, respectful relationship with all the
Ukrainian religious communities. Ukrainian
churches have traditionally been the site of
SUFCU's branches, and a source of new 
members. Several churches in the Chicago area,
both Catholic and Orthodox, were built, 
purchased or renovated with funding from the
credit union, as well as the St. Andrew Orthodox
Center in South Bound Brook. 

Each year, the Board of Directors invites religious
leaders of Metropolitan Chicago to an annual
Christmas reception. This unique gathering under-
scores the importance of our spriitual community
and maintains open communications between the
credit union and the clergy.  

Fifty years - the time represents two and a half
generations. With its easily accessed credits,
Selfreliance helps its members financially,
strengthening their economic standing,  
as well as morally, assisting them in development
of a rich and rewarding community life.  

Selfreliance aand oour CCommunity

Annual Christmas reception: 
Pastor Harbuziuk, Bohdan Watral, Metropolitan

Constantine, Roman Mycyk, and Bishop Innocent.

Teachers and pupils from St. Nicholas school are
welcomed during a visit to Selfreliance. 

The credit union is a staunch supporter of Ukrainian
education and community development.
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Êàñà ääîïîìàãàº ããðîìàäi

Ùîðîêó â ïðèìiùåííi “Ñàìîïîìî÷i” âiäáèâàºòüñÿ Ðiçäâÿíà çóñòði÷ äóõîâåíñòâà ìiñòà ×iêà´î 
ç ÷ëåíàìè Ðàäè Äèðåêòîðiâ òà ïðîâîäîì Êàñè “Ñàìîïîìi÷”. Öi çóñòði÷i ñêðiïëþþòü ñïiâïðàöþ ìiæ öåðêîâíèìè
ïðîâiäíèêàìè âñiõ âiðîâèçíàíü òà êîîïåðàòèâíîþ óñòàíîâíþ, ÿêà âñiõ óêðà¢íöiâ ïðèéìàº â ðÿäè ñâî¢õ ÷ëåíiâ.

Illinois Congressman Gutierrez’s àidå Rocky Polit 
presents Selfreliance with American flag 
which flew over the US Capitol Building.

Â 2001 ðîöi, “Ñàìîïîìi÷” 
âèäiëèëà 50,000 äîë. íà ïiäòðèìêó 

Óêðà¢íñüêîãî Íàöiîíàëüíîãî Ìóçåþ â ×iêà´î. 

Ïðåäñòàâíèêè Êðåäèòiâêè
“Ñàìîïîìi÷” Iãîð Ëÿøîê, Îëåã

Êàðàâàí, Ìèõàéëî Êîñ i Áîãäàí
Âàòðàëü ïåðåãîâîðþþòü ïèòàííÿ

äîïîìîãè äëÿ êðåäèòiâîê â Óêðà¢íi
ç ïðåçèäåíòîì Íàöiîíàëüíî¢
Àñîöiÿöi¢ Êðåäèòíèõ Ñïiëîê
Óêðà¢íè Ïåòðîì Êîçèíöåì.  
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Selfreliance aand oour CCommunity

Ó 2001ð. “Ñàìîïîìi÷” ïåðåäàëà 40,000 äîë. 
íà ïåðåáóäîâó öiëîäåííî¢ Êàòåäðàëüíî¢

Øêîëè ñâ. î. Ìèêîëàÿ. Selfreliance employees organize a yearly clothing
drive for orphans in Ukraine.

Ïðîôåñîðè Äàðiÿ i Âàñèëü Ìàðêóñi ïðàöþþòü íàä
ïðîºêòîì Åíöèêëîïåäi¢ Óêðà¢íñüêî¢ Äiÿñïîðè, íà ÿêó

âèäiëåíî ïîíàä 10,000 äîë. ó 2001ð.

Ôóòáîëüíèé òàáið - äiòè ç äàðóíêàìè íàøî¢ Êàñè.
“Ukrainian Night” at the “Chicago Fire”.
Selfreliance regularly sponsors Ukrainian
sport groups and Ukrainian community

sports events.

Throughout its history, Selfreliance has maintained
a policy of providing support to community groups

engaged in furthering knowledge of Ukrainian 
culture, language and heritage.

Selfreliance was a major sponsor of “Ukrainian Day” 
at the Governor’s Mansion in Springfield, Illinois.President Watral with Illinois Governor Ryan (c) and

Ukrainian community leader Senator Walter Dudycz.
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Êîëÿäíèêè çi øêîëè óêðà¢íîçíàâñòâà ïðè Êàòåäði ñâ.
Âîëîäèìèðà çàâiòàëè äî Êàñè ç Êîëÿäîþ.

Ïðåäñòàâíèê ´óáåðíàòîðà, Ïàò Ìèõàëüñêi,
âðó÷àº ãðàìîòó Îìåëÿíîâi Ïëåøêåâè÷åâi.

×åê âiä Êðåäèòiâêè
“Ñàìîïîìi÷” ïðèéìàº

Iãîð Ïàñi÷íèê,
ðåêòîð Îñòðîçüêî¢

Àêàäåìi¢; ÷åê âðó÷àº
Ïðåçèäåíò Äèðåêöi¢

Ìèõàéëî Ð. Êîñ.

Íà êîíöåðòi ñâÿòêóâàííÿ ñâîãî 50-ëiòòÿ, Êðåäèòiâêà “Ñàìîïîìi÷” 
ïåðåäàëà 150,000 äîë. ïðåäñòàâíèêàì óêðà¢íñüêèõ óñòàíîâ.  

Selfreliance was a
major sponsor of the

Chicagoland TV 
premiåre of Virsky’s
“Spirit of Ukraine”.
Selfreliance volun-

teers staffed WTTW
television’s pledge

drive that day.

Êàñà ääîïîìàãàº ããðîìàäi

Êðåäèòiâêà “Ñàìîïîìi÷” çàîõî÷óº øêîëÿðiâ
îùàäæóâàòè i ñêëàäàòè ãðîøi ðåãóëÿðíî íà êîíòî.

Ó÷íi Øêîëè ñâ. î. Ìèêîëàÿ, ÿêi áðàëè ó÷àñòü ó
ïðîãðàìi “äðiáíèõ îùàäíîñòåé” çàâiòàëè äî Êàñè 

i îòðèìàëè ïîäàðóíêè.   

Øêîëÿði äåðæàòü ïàïêè 
âiä “Ñàìîïîìî÷i”.

Ñïîðòîâà äðóæèíà Øêîëè ñâ. î. Ìèêîëàÿ
îòðèìàëà ñîðî÷êè âiä “Ñàìîïîìî÷i”. 
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Äëÿ ïëåêàííÿ êîîïåðàòèâíî¢ iäå¢ òà
ñïiâïðàöi ìiæ óêðà¢íñüêèìè êîîïåðà-
òèâíèìè óñòàíîâàìè ó ÑØÀ çàñíîâàíî
31 áåðåçíÿ 1957ð. Òîâàðèñòâî
Óêðà¢íñüêèõ Êîîïåðàòîðiâ - ÒÓÊ.
Ñüîãîäíi - öå Öåíòðàëÿ Óêðà¢íñüêèõ
Êîîïåðàòèâ Àìåðèêè, ÖÓÊÀ. 

1978ð. Åêçåêóòèâíèì Äèðåêòîðîì
âèáðàíî Äìèòðà Ãðèãîð÷óêà i ãîëîâíå
áþðî ïåðåíåñåíî äî ×iêà´î. Ïðè ÖÓÊÀ
ñòâîðåíî ñòðàõîâó ôiðìó, Óêðà¢íñüêó
Êîîïåðàòèâíó À´åíöiþ. Âïðîäîâæ 25
ðîêiâ Êàñà “Ñàìîïîìi÷” âèäiëÿëà öèì
áðàòíiì óñòàíîâàì ïðèìiùåííÿ ó ñâîºìó
áóäèíêó i òiñíî ñïîâïðàöþº ç íèìè.

Selfreliance Ukrainian American FCU plays an 
integral role in the Ukrainian cooperative movement
of the US. It was one of the founding members of
TUK, the Association of Ukrainian Cooperatives on
March 31, 1957. The organization, now known as
the Ukrainian National Credit Union Association
(UNCUA) has since 1978 been based in Chicago,
with Dmytro Hryhorczuk as its executive director.
Through the Ukrainian Cooperative Agency, UNCUA
cooperates with CUNA Mutual Insurance Society to
provide loan protection and life savings insurance to
credit union members, as well as employee bonding,
liability insurance and other services to Ukrainian
credit unions. The Ukrainian Cooperative Agency
also provides general insurance services, such as
auto, home and life insurance products to credit
union members. 

Selfreliance aas ppart oof tthe
Ukrainian CCooperative FFamily

Êàñà ““Ñàìîïîìi÷” ÿÿê ÷÷ëåí
Êîîïåðàòèâíî¢ ÐÐîäèíè

Óêðà¢íñüêà Êîîïåðàòèâíà À´åíöiÿ: 
Äìèòðî Ãðèãîð÷óê (ãîëîâà), 

Îðèñÿ Áóðäÿê (ç-ëiâà) i Õðèñòèíà Ïèëèïîâè÷. 

Ç’¢çä óêðà¢íñüêèõ êîîïåðàòîðiâ â 50-òèõ ðîêàõ.

Áîãäàí Âàòðàëü ç ÷ëåíàìè Ðàäè Äèðåêòîðiâ i ïîñëîì
Óêðà¢íè Þðiºì Ùåðáàêîì i ãîëîâîþ ÍÀÊÑÓ Ïåòðîì

Êîçèíöåì ó Âàøií´òîíi, ç íàãîäè îòðèìàííÿ
âiäçíà÷åííÿ âiä Ôóíäàöi¢ Êðåäèòîâèõ Ñïiëîê ÑØÀ.
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Ñâiòîâà êîíôåðåíöiÿ óêðà¢íñüêèõ êðåäèòîâèõ ñïiëîê ó Êèºâi 1996ð. 
Ïî ñåðåäèíi Äìèòðî Ãðèãîð÷óê (ãîëîâà ÖÓÊÀ).

Ó êâiòíi 1991ð. â Åäìîíòîíi, Êàíàäà, âiäáóëàñÿ
Åêîíîìi÷íà Êîíôåðåíöiÿ, îðãàíiçîâàíà êàíàä-
ñüêèìè ïðîôåñiîíàëiñòàìè, íà ÿêié Áîãäàí
Âàòðàëü, Ôiíàíñîâèé Ðåôåðåíò ÓÑÊÐ, çàöi-
êàâèâ ïðèñóòíiõ ìîæëèâîñòÿìè îðãàíiçóâàííÿ
êîîïåðàòèâíî-ôiíàíñîâî¢ äîïîìîãè Óêðà¢íi.
×ëåíè êîìiòåòó ñòâîðåíîãî äëÿ äîñëiäæåííÿ
öiº¢ ñïðàâè âiäáóëè ïî¢çäêó â Óêðà¢íó, ñòði÷à-
þ÷èñü iç íàñåëåííÿì i ïðåäñòàâíèêàìè óðÿäó.
×ëåíè Ïðåçèäi¢ Âåðõîâíî¢ Ðàäè Óêðà¢íè
Âîëîäèìèð Ïèëèï÷óê i Âàñèëü ªâòóõîâ âçÿëè
ó÷àñòü ó êîíôåðåíöi¢ Âñåñâiòíî¢ Ðàäè Êðåäè-
òîâèõ Ñïiëîê (WOCCU) òà ÓÑÊÐ ó Âàøií´òîíi.
Íà êîíôåðåíöi¢ “WOCCU” â ëþòîìó 1992ð. â
Æåíåâi, Øâàéöàðiÿ, âîíè îçíàéîìèëèñÿ ç iíøè-
ìè åâðîïåéñüêèìè êîîïåðàòèâíèìè äiÿ÷àìè. Ó
âèñëiäi ïåðåãîâîðiâ ñòâîðåíî Iíiöiÿòèâíèé
Êîìiòåò äëÿ âiäðîäæåííÿ ôiíàíñîâîãî êîîïå-
ðàòèâíîãî ðóõó â Óêðà¢íi. Òîãî æ ðîêó, äåëå´à-
öiÿ êîîïåðàòîðiâ ç Êàíàäè i ÑØÀ, ðàçîì  iç
ïðåäñòàâíèêàìè “WOCCU” ïî¢õàëà â Óêðà¢íó,
ðîç'¢æäæàþ÷èñü ïî ðiçíèõ ìiñòàõ äëÿ ïðîâå-
äåííÿ “êðóãëèõ ñòîëiâ” íà òåìó êðåäèòíèõ
ñïiëîê. 1994ð. Ïðåçèäåíò Óêðà¢íè Ëåîíiä
Êðàâ÷óê ïiäïèñàâ Óêàç, ñòâåðäæóþ÷è ëå´àëü-
íèé ñòàòóñ êðåäèòíèõ ñïiëîê â Óêðà¢íi.  

Çãîäîì, óðÿä ÑØÀ ïîãîäèâñÿ ÷åðåç äåðæàâíå
áþðî À´åíöi¢ Ìiæíàðîäíîãî Ðîçâèòêó (USAID)
îïëàòèòè ïðîºêò ÂÐÊÑ äëÿ ðîçâèòêó êðåäèòî-
âèõ ñïiëîê â Óêðà¢íi.  Êàñà "Ñàìîïîìi÷” âiäi-
ãðàëà âàæëèâó ðîëþ â öüîìó òà äàëüøèõ
ïðîºêòàõ, i äî öüîãî ÷àñó äîïîìàãàº Íàöiî-
íàëüíié Àñîöiÿöi¢ Êðåäèòíèõ Ñïiëîê Óêðà¢íè. 

Çíà÷íà êiëüêiñòü ïðîâiäíèêiâ óêðà¢íñüêèõ
êðåäèòîâèõ ñïiëîê âiäâiäàëè òà íàâ÷àëèñÿ "íà
äiëi" ó Êàñi "Ñàìîïîìi÷." Êàñà òàêîæ äîïîìîãëà
âñòàíîâèòè ïîáðàòèìñüêi çâ'ÿçêè ìiæ äåÿêèìè
óêðà¢íñüêèìè é àìåðèêàíñüêèìè êðåäèòiâêàìè.

1996ð. çàñíîâàíî Íàöiîíàëüíó Àñîöiÿöiþ
Êðåäèòíèõ Ñïiëîê Óêðà¢íè (ÍÀÊÑÓ). Ïðè
öåíòðàëi iñíóº Íàâ÷àëüíî-Ìåòîäè÷íèé Öåíòð,
ñåðâiñ êîðïîðàöiÿ, i ïëÿíóºòüñÿ ñòâîðåííÿ
ñòàáèëiçàöiéíîãî ôîíäó. Êîîïåðàòèâà "CUNA
Mutual Insurance Group" ñòâîðèëè â Óêðà¢íi
êîðïîðàöiþ "Ôîðòåöÿ" i ïðîïîíóº êðåäèòiâêàì
i ¢õ ÷ëåíàì ñòðàõîâi ïîñëóãè.   

Ïðåçèäåíò ÍÀÊÑÓ Ïåòðî Êîçèíåöü  ïîâi-
äîìëÿº, ùî íà êiíåöü 2000 ðîêó, äî ñêëàäó
àñîöiÿöi¢ âõîäèëè 105 êðåäèòíèõ ñïiëîê, ùî
îá'ºäíóâàëè ìàéæå 75,000 ãðîìàäÿí i ìàëè ó
ñâî¢õ àêòèâàõ ïîíàä 17 ìëí. ãðí. Ìèíóëîãî
ðîêó âîíè íàäàëè áëèçüêî 60,000 ïîçè÷îê íà
ñóìó ïîíàä 40 ìëí. ãðí. Íåäàâíî Ôîíä Ñîðîñà
ðîçïî÷àâ ïðîãðàìó â Óêðà¢íi, âèäàþ÷è ïîçè÷êè
íà ðîçâèòîê äðiáíîãî ïiäïðèºìíèöòâà ÷åðåç
êðåäèòíi ñïiëêè, ÷ëåíè ÍÀÊÑÓ, ÿêi äîñÿãíóëè
ïåâíèé ðiâåíü ôiíàíñîâî¢ ñòàáiëüíîñòè.
Êîîïåðàòèâíèé ôiíàíñîâèé ðóõ â Óêðà¢íi
ðîñòå øâèäêèì òåìïîì i ÷ëåíè Êàñè "Ñàìî-
ïîìi÷" ìîæóòü ãîðäèòèñÿ ñâî¢ì âêëàäîì â
ðîçáóäîâó åêîíîìi÷íîãî æèòòÿ â Óêðà¢íi. 

Ñàìîïîìi÷ ääîïîìàãàº ÓÓêðà¢íi

Íà êîíôåðåíöi¢ â Óêðà¢íi, 
÷ëåíè Äèðåêöi¢ ç Âiêòîðîì Þùåíêîì. 



PPaaggee 4411

In April 1991, SUFCU President Bohdan Watral
participated in an economic conference spon-
sored by Canadian Professionals in Edmonton. It
was during that conference that the idea of
Ukrainian credit unions in the US and Canada
providing assistance in the economic develop-
ment of Ukraine was discussed, and a committee
was formed to examine the possibilities.  A series
of fact finding missions to Ukraine were organ-
ized, funded in part by the World Council of
Credit Unions (WOCCU). After participating in
several WOCCU credit union conferences,
Ukrainian Rada Presidium members Vasyl
Yevtukhov and Volodymyr Pylypchuk began to
favor this idea, and an Initiative Committee, with
Petro Kozinets as its leader, was created. In 1994
President of Ukraine Leonid Kravchuk signed a
Decree legalizing credit union activity. 

Donor support was sought, and in 1994 WOCCU
was able to procure a small grant from the US
Agency for International Development (USAID)
for credit union development in Ukraine. This
small project was followed by a second, larger
USAID-funded project, and it was the intercession
of Bohdan Watral that was a key factor in
approval and funding of this project. 

Over the years, Selfreliance Ukrainian FCU 
hosted a number of interns from Ukrainian credit

unions, and participated in training activities in
Ukraine. The credit union also coordinated estab-
lishment of twinning arrangements between
Ukrainian and US credit unions, which continue
to this day. In 1996, the Ukrainian National
Association of Savings and Credit Unions
(UNASCU) was chartered. The Association
includes a training center, a service corporation,
and is developing a stabilization and liquidity
fund. CUNA Mutual Insurance Group also
became involved in Ukraine, providing a loan
protection product to the credit unions through a
partner organization, Fortress.  

President of the National Association of Credit
Unions Petro Kozinets stated that: "As of the the
end of the year 2000, the Association has 105
credit union members, uniting a total of 75,000
members, with assets over 17 million UAH. Last
year the credit unions issued close to 60,000
loans for over 40 million UAH." The movement
recently acquired a grant from the Soros
Foundation which will provide loans to microen-
trepreneurs through credit unions, members of
UNASCU, that have achieved a certified level of
accountability and financial stability. The financial
cooperative movement in Ukraine is growing, and
Selfreliance Ukrainian FCU is proud of its role in
these efforts. 

Selfreliance aand UUkraine

UNCUA meeting in Washington DC,1998.

Selfreliance representatives at the WOCCU
conference in Vancouver, Canada, 1997.

Bohdan Watral congratulates 
UNASCU President Petro Kozinets.

1998 - Former vice-premier Vasyl Yevtukhov 
participates in credit union conference in Ukraine.
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Âåñåëèé ÄÄåíü ïïðîòÿãîì ððîêiâ -  DDecades oof ““Fun DDay”
În the first Sunday of August, Selfreliance hosts a 

“Fun Day” picnic for its members at the Self Reliance
Association Resort at Round Lake, Illinois. The annual

event draws over 2,000 members. Nearly $7,000 in prizes
are awarded yearly at “Fun Day”.

Ùîðîêó â ñåðïíi Äèðåêöiÿ Êðåäèòiâêè
“Ñàìîïîìi÷” çàïðîøóº âñiõ ÷ëåíiâ íà

êîîïåðàòèâíèé “Âåñåëèé Äåíü” íà Îñåëi 
ò-âà “Ñàìîäîïîìîãà” â Ðàâíä Ëåéê, Iëë.
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Born in 1895 in the village of Opryshivtsi, Elias
Semianczuk completed his secondary education
in Stanislaviv (now Ivano-Frankivsk). He was
recruited into the Austrian army and served as an
officer in WWI. After the war he became director
of the Cooperative Organization in Stanislaviv, but
soon decided to further his education and traveled
to Prague, Czechoslovakia, to study at the eco-
nomics faculty of the Polytechnical Institute. In
1933 he was asked to return, and accepted the
position as director of the Regional Association of
Cooperatives. During WWII he managed the Lviv
"Central Cooperative Association". 

In 1950 Elias Semianczuk and his family settled in
Chicago.  With his innovative ideas and belief in
the value of community activity, Mr. Semianczuk
was a guiding light within the Ukrainian emigre
community despite his deteriorating health. 
His influence extended beyond his local 
environment, affecting the entire Diaspora. 

He was instrumental in the founding of the
Selfreliance Association of American Ukrainians,
as well as the economic cooperative
"Samodopomoha" and Selfreliance Federal Credit
Union. 

At the foundation meeting of Selfreliance Federal
Credit Union on July 2, 1951, Elias Semianczuk
was elected Chairman of the credit union's first
Board of Directors, a position he held until his
death in 1955. In the initial stages of the credit
union's growth, every member of the Board was
called upon to volunteer their services to assist in
credit union operations, especially in the impor-
tant task of calculating quarterly dividends on
share accounts. President Semianczuk oversaw all
this activity, with the assistance of the Manager,
who also fulfilled his duties on a volunteer basis.  

Iëëÿ Ñåì'ÿí÷óê íàðîäèâñÿ â ñåëi
Îïðèøèâöi 1895 ðîêó. Ïåðåä
Ïåðøîþ ñâiòîâîþ Âiéíîþ çà-
êií÷èâ Ñòàíiñëàâñüêó ´iìíàçiþ.
Âiéíó ïðîéøîâ ÿê ñòàðøèíà â
ðÿäàõ àâñòðiéñüêî¢ àðìi¢. Ïîâåð-
íóâøèñü ç âiéíè, î÷îëþâàâ
Îðãàíiçàöiþ Êîîïåðàòèâ ó
Ñòàíiñëàâîâi.  

Äëÿ ïîãëèáëåííÿ åêîíîìi÷íèõ
çíàíü âè¢õàâ äî Ïðàãè íà ñòóäi¢
ïðè åêîíîìi÷íîìó ôàêóëüòåòi
ïîëiòåõíiêè. Ó1933 ðîöi
ïîâåðíóâñÿ ç ×åõi¢ òà ñòàâ
äèðåêòîðîì Îêðóæíîãî Ñîþçó Êîîïåðàòèâ.  
Â ÷àñ Äðóãî¢ ñâiòîâî¢ âiéíè î÷îëþâàâ
Êîîïåðàòèâíèé Ïðîâiä “Öåíòðîñîþçó" ó
Ëüâîâi.  

Ïiñëÿ äîâãèõ ðîêiâ âiéíè òà åìi´ðàöiéíîãî
ñêèòàííÿ, Iëëÿ Ñåì'ÿí÷óê ç ðîäèíîþ ïåðå¢õàâ ó
1950-òèõ ðîêàõ äî ×iêà´î. Â íîâèõ êëîïiòíèõ
óìîâèíàõ æèòòÿ, ôiçè÷íî çíåìîæåíèé, ñâî¢ìè
iäåéíèìè íàñòàíîâàìè òà õàðàêòåðîì âiðè â
êîíêðåòíó ãðîìàäñüêó äiÿëüíiñòü, ñòàâ
ïðèêëàäîì äëÿ óêðà¢íñüêî¢ ãðîìàäè. Äî éîãî

ðîçóìíèõ çàäóìiâ ïðèñëóõî-
âóâàëàñÿ íå òiëüêè âñÿ íàøà
÷iêà´ñüêà ãðîìàäà, àëå i âñÿ
ïåðåñåëåíà Äiÿñïîðà. Éîìó
çàâäÿ÷óºìî ñòâîðåííÿ ò-âà
"Ñàìîïîìi÷" â ×iêà´î. Îäíiºþ ç
îñòàííiõ çàñëóã iíæåíåðà Iëëi
Ñåì'ÿí÷óêà áóëî ñòâîðåííÿ çà
éîãî iíiöiàòèâîþ i ïðîâîäîì äâîõ
íîâèõ ìiñöåâèõ óêðà¢íñüêèõ
êîîïåðàòèâ: ñïîæèâ÷î-âèõîâíó
"Ñàìîäîïîìîãó" i Êðåäèòîâó Êàñó
"Ñàìîïîìi÷." 

Iíæåíåð Iëëÿ Ñåì'ÿí÷óê áóâ
âèáðàíèé ïåðøèì ïðåçèäåíòîì Êîîïåðàòèâíî¢
Êàñè "Ñàìîïîìi÷" 2-ãî ëèïíÿ 1951ð. Âií
î÷îëþâàâ óñòàíîâó â ïî÷àòêîâîìó åòàïi ¢¢
iñíóâàííÿ, äî ñâîº¢ ñìåðòè 28 êâiòíÿ 1955
ðîêó. Öå áóëè ðîêè, êîëè êîæåí ÷ëåí Äèðåêöi¢
äîïîìàãàâ äîáðîâiëüíî, áåç âèíàãîðîäè, â
îïåðàöiÿõ óñòàíîâè, à îñîáëèâî ïðè
ïiäðàõóíêó êâàðòàëüíî¢ äèâiäåíäè íà îùàäíî-
ñòåâèõ êîíòàõ. Ïðåçèäåíò Ñåì'ÿí÷óê âìiëî
ïðîâàäèâ öèì ïðîöåñîì, ç äîïîìîãîþ Óïðà-
âèòåëÿ, ÿêèé ó ïåðøèõ ðîêàõ òàêîæ âèêîíóâàâ
ñâî¢ ôóíêöi¢ íà äîáðîâiëüíié çàñàäi.   

IËËß  ÑÑÅÌ'ßÍ×ÓÊ

ELIAS SSEMIANCZUK

Êåðiâíi ïïîñòàòi Credit UUnion LLeaders
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Born in 1894, Anton Artymowych was a member
of the youth scouting organization "Plast" from the
time it was organized in Peremyshl. He complet-
ed his secondary education in 1914 and joined
the "Sichovi Striltsi."  He was a participant of the
battles at Makivka, was wounded near Bolekhiv
and was captured by the Russians. Later, with a
small division of the Halych Army, he traveled
through Romania, Transcarpathian Ukraine, and
Slovakia, to Prague. Mr. Artymowych studied at
the School of International Trade of Carl
University, attaining an Engineer's Diploma. In
1930 he became director of the Ukrainian Savings
Association in Peremyshl, and a member of the
Council of the Regional Association of
Cooperatives.

Every Sunday, as a delegate of the Association, 
he was required to travel to neighboring villages,
to participate in the meetings of local 
cooperatives. 

Following WWII, Mr. Artymowych emigrated and
settled with his family in Chicago, where he
became an active participant in community life,
and a co-founder of the Cooperative
"Samodopomoha." He worked with the
“Dopomohovyi Fond” of the åmigrå community,
and later in organization of the credit union. In
1955 he was elected Chairman of the Board of
Directors of Selfreliance Federal Credit Union, a
post he held until 1959. Following his retirement
from his regular job, Mr. Artymowych worked at
Selfreliance until 1972.    

Àíòií Àðòèìîâè÷ íàðîäèâñÿ 1894
ðîêó.  Çàêií÷èâ ´iìíàçiþ â 1914
ðîöi, áóâ ÷ëåíîì Ïëàñòó âiä
ïî÷àòêiâ éîãî çàñíóâàííÿ â
Ïåðåìèøëi, òà âñòóïèâ, ÿê
ïëàñòóí, äî Ñi÷îâèõ Ñòðiëüöiâ.
Áðàâ ó÷àñòü ó áîÿõ íà Ìàêiâöi;
ðàíåíèé áiëÿ Áîëåõîâà ùå
þíàêîì, ïîïàâ äî ðîñiéñüêîãî
ïîëîíó. Ïiçíiøå, ç íåâåëèêîþ
÷àñòèíîþ Ãàëèöüêî¢ Àðìi¢
ïðîáðàâñÿ ÷åðåç Ðóìóíiþ òà
Çàêàðïàòñüêó Óêðà¢íó, ó Ñëîâà÷÷èíó.
Îïèíèâøèñü ó Ïðàçi, âñòóïèâ äî øêîëè
ìiæíàðîäíî¢ òîðãiâëi Êàðëîâîãî óíiâåðñèòåòó 
i çàêií÷èâ éîãî ç äèïëîìîì iíæåíåðà. 1930ð.
Àíòií Àðòèìîâè÷ ñòàâ äèðåêòîðîì
"Óêðà¢íñüêî¢ Ùàäíèöi" â Ïåðåìèøëi òà ÷ëåíîì
Ðàäè Îêðóæíîãî Ñîþçó Êîîïåðàòèâ. Êîæíî¢

íåäiëi, ÿê äåëåãàò Îêðóæíîãî
Ñîþçó, âè¢æäæàâ íà Çàãàëüíi
Çáîðè êîîïåðàòèâ ó íàâêîëèøíiõ
ñåëàõ. 

Ó ïiñëÿâîºííèõ ÷àñàõ ïîñåëèâñÿ
â ×iêà´î, äå áðàâ àêòèâíó ó÷àñòü
âiä ïî÷àòêiâ ¢¢ çàñíóâàííÿ òà
îðãàíiçàöi¢ ó Êîîïåðàòèâi
"Ñàìîäîïîìîãà", òà ó Êðåäèòîâié
Êîîïåðàòèâi "Ñàìîïîìi÷". Ó 1955
ðîöi, Àíòií Àðòèìîâè÷ ñòàâ

ãîëîâîþ Ðàäè Äèðåêòîðiâ, òà âèêîíóâàâ
ôóíêöi¢ Ïðåçèäåíòà óñòàíîâè äî 1959ð.
Ïåðåéøîâøè íà åìåðèòóðó âiä ùîäåííî¢
ðîáîòè â ôàáðèöi, ïðàöþâàâ ó Êàñi
"Ñàìîïîìi÷" äî 1972 ðîêó.   

ÀÍÒIÍ  ÀÀÐÒÈÌÎÂÈ×

ANTON ARTYMOWYCZ
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Ðîìàí Ìèöèê íàðîäèâñÿ 1910ð. â
Ñèíåâèöüêó Íèæíiì, ñòðèéñüêîãî
ïîâiòó. Ïëàñòóí, ñòóäåíò ïðàâà,
àêòèâíèé ÷ëåí ÎÓÍ, áóâ çàñó-
äæåíèé íà ñiì ðîêiâ ïîëüñüêèõ
òþðåì çà ñâî¢ iäåéíi òà ïîëiòè÷íi
ïåðåêîíàííÿ.  Ðîìàí Ìèöèê áóâ
îäíèì ç ïåðøèõ îðãàíiçàòîðiâ
Ïðîìáàíêó ó Ëüâîâi, à ïîòiì
÷ëåíîì éîãî Äèðåêöi¢. Â ÷àñ II-î¢
Ñâiòîâî¢ âiéíè áóâ çàñíîâíèêîì
Óêðà¢íñüêîãî Áàíêó â ßðîñëàâi, 
ç ôiëiÿìè ó Êðàêîâi é Ëþáëèíi.
Ïiçíiøå ïðàöþâàâ çàñòóïíèêîì
äèðåêòîðà Êîîïåðàòèâíîãî áàíêó
"Äíiñòåð" ó Ëüâîâi. Ïiñëÿ âiéíè
îïèíèâñÿ â Íiìå÷÷èíi, äå ïðè
Óêðà¢íñüêîìó Âiëüíîìó Óíiâåðñèòåòi çàêií÷èâ
ñòóäi¢ çi çâàííÿì "ìà´iñòðà åêîíîìi÷íèõ íàóê".    

Ðîìàí Ìèöèê áóâ îäíèì ç òèõ, ùî ó 1949ð
çàïî÷àòêóâàâ, ç ãðóïîþ îäíîäóìöiâ, ïåðøó 
â ÑØÀ óêðà¢íñüêó êîîïåðàòèâíó óñòàíîâó -
êîîïåðàòèâó "Ñàìîäîïîìîãà", à íåâäîâçi 
é íàøó Êàñó "Ñàìîïîìi÷". 

Áóâ ÷ëåíîì ïåðøî¢ Äèðåêöi¢, òà âiä
1959ð. äî äíÿ ñìåðòè 1996ð. 
(37 ðîêiâ) áóâ ãîëîâîþ Ðàäè
Äèðåêòîðiâ  Êàñè, âìiëî êåðóþ÷è
óñòàíîâîþ â ÷àñ ¢¢ êîëîñàëüíîãî
ðîñòó. 

Ó 1961ð. Ëi´à Êðåäèòîâèõ Ñïiëîê
øòàòó Iëëiíîéñ âøàíóâàëà Ïðåçè-
äåíòà Ìèöèêà çà äåñÿòü ðîêiâ
âçiðöåâîãî ïðîâîäó óñòàíîâè. Íà
ði÷íèõ Çàãàëüíèõ Çáîðàõ Ëi´è, ó
ïðèñóòíîñòi ïîíàä 2000 äåëå´àòiâ,
Ïðåç. Ìèöèê ïðî÷èòàâ ïðîìîâó,
ðîçêàçóþ÷è ïðî äîñÿãíåííÿ
êðåäèòiâêè òà ïðî óêðà¢íñüêèé
êîîïåðàòèâíèé ðóõ.  

Áóâ äîâãi ðîêè ïëàñòóíîì. Ãîëîâíà Ïëàñòîâà
Áóëàâà âiäçíà÷èëà Ðîìàíà Ìèöèêà îðäåíîì
“Âi÷íèé Âîãîíü” ó ñðiáëi çà æåðòâåííó ïðàöþ 
â ãðîìàäi òà ó Ïëàñòi. 1988ð. ãðîìàäà ×iêà´î
âèáðàëà  Ð. Ìèöèêà, ÿê äîñòîéíîãî, ïðèêëàä-
íîãî ãðîìàäñüêîãî äiÿ÷à ç iäåéíî-ñîáîðíèöü-
êèìè íàñòàíîâàìè, î÷îëèòè ñâÿòêóâàííÿ 
1000-ëiòòÿ Õðèùåííÿ Ðóñè-Óêðà¢íè.  

Roman Mycyk, born in Synewytsko Nyzne,
striyskyi povit, in 1910. He was a lifelong 
member of Plast, a student of law and an active
member of OUN, spending seven years in Polish
prisons as a result of his political views. Roman
Mycyk was one of the organizers of "PromBank"
in Lviv, and a member of its Board of Directors.
During World War II he was a founder of the
Ukrainian Bank in Yaroslav, with branches in
Krakow and Lublin, and later worked as deputy
director of the "Dnister" Bank in Lviv. In Germany
following the war, he completed his studies at the
Ukrainian Free University, obtaining a Master's
degree in Economics. 

Roman Mycyk was one of the founders of the
Selfreliance Association of American-Ukrainians,
and of Selfreliance Federal Credit Union. He was
a member of the first Board of Directors of the
credit union, and from 1959 through his death in
1996, Roman Mycyk was its President, ably guid-
ing the institution in this period of tremendous
growth. 

In 1961 the Illinois Credit Union League recog-
nized President Roman Mycyk for ten years of
exemplary leadership and credit union growth. 

In front of 2000 delegates present for the 
League's Annual Meeting, President Mycyk gave
the keynote speech, telling of Selfreliance's
achievements and of the Ukrainian cooperative
movement. 

The Plast organization awarded Roman Mycyk
with the “Eternal Flame in Silver” for his selfless
dedication to the Ukrainian community and his
beloved youth organization, Plast. In 1988 the
Ukrainian community of Chicago honored 
Roman Mycyk for his role as a unifying force in
the community by electing him chairman of the
committee for celebration of the Millennium of
Christianity in Ukraine. 

ÐÎÌÀÍ ÌÌÈÖÈÊ

ROMAN MYCYK

Ðîìàí Ìèöèê iç Ïðåçèäåíòîì Óêðà¢íè
Ëåîíiäîì Êðàâ÷óêîì.
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Michael Kos was born in 1940, in Lviv. During
World War II, the Kos family emigrated from
Ukraine, first to Austria, and then to Buenos Aires,
Argentina, where they lived for seven years before
arriving in Chicago, Illinois in 1955. 

Michael completed his academic studies, both
undegraduate and graduate, at the University of
Illinois, Urbana, Illinois, where he earned the
degree of Doctor of Jurisprudence. Subsequently,
he practiced law with several large law firms and
corporations, as well as with the State of Illinois
and Federal Government.  

Upon being drafted into the United States Army,
Michael Kos received a direct commission to
Captain, Judge Advocate General's Corps, US
Army. During his 30 years of military service, both
active duty and reserve, he rose to the rank of
colonel. Because of his unique language skills, he
traveled all over the world for the US Army and
for his private employer. The exemplary comple-
tion of his military duties earned Michael Kos

many rewards, including the Legion of Merit, the
highest award presented in peacetime. 

Mr. Kos has been a member of various Ukrainian
organizations and an active member of the
Ukrainian community. Included in his accom-
plishments is being a founding member of the
Committee for Establishment of Ukrainian Studies
at the University of Illinois. He continues to serve
on the Board of the Chicago Chapter of the
Ukrainian Congress Committee of America. 

Michael Kos has been a member of the Board of
Directors of Selfreliance Ukrainian Federal Credit
Union since 1977. His fellow Board members
elected him Chairman of the Board of Directors in
1996. 

Michael Kos’ legal and administrative skills have
been invaluable in leadership of the credit union
and coordination of its expansion in the past few
years. 

Ìèõàéëî Ð. Êîñ íàðîäèâñÿ 1940ð.
ó Ëüâîâi. Ðîäèíà Êîñiâ åìi´ðóâàëà
ç Óêðà¢íè ç ïî÷àòêó Äðóãî¢
ñâiòîâî¢ âiéíè, çóïèíÿþ÷èñü
ïåðøå â Àâñòði¢, òîäi â Áóåíîñ
Àéðåñ, Àð´åíòèíi, äå âîíè æèëè
ñiì ðîêiâ, äî òîãî ÷àñó êîëè â
êiíöi îñåëèëèñÿ 1955ð. ó ×iêà´î,
Iëëiíîéñ. 

Ìèõàéëî Êîñ çàêií÷èâ ñòóäi¢ òà
çàõèñòèâ äîêòîðñüêó äèñåðòàöiþ
â äiëÿíöi ïðàâà ïðè Iëëiíîéñüêîìó
Óíiâåðñèòåòi â Óðáàíà, Iëëiíîéñ.
Çà ÷àñ ñâîº¢ ïðîôåñiéíî¢ äiÿëü-
íîñòè, âií ïðàöþâàâ ÿê äëÿ âåëè-
êèõ ïðèâàòíèõ ôiðì i êîìïàíié, òàê 
i äëÿ äåðæàâíîãî i øòàòîâîãî óðÿäiâ. 

Âñòóïèâøè ó Àðìiþ ÑØÀ, Ìèõàéëî Êîñ
îòðèìàâ ÷èí Êàïiòàíà i áóâ ïðèçíà÷åíèé äî
âiääiëó ñóäîâèõ àäâîêàòiâ âiéñüêîâèõ êàäðiâ.
Ïðîòÿãîì 30-òèði÷íî¢ àêòèâíî¢ òà  ðåçåðâíî¢
êàð'ºðè Ìèõàéëî Êîñ äîñÿãíóâ ÷èíó
Ïîëêîâíèêà. Êîðèñòàþ÷è ç éîãî âèéíÿòêîâèõ
ìîâíèõ çäiáíîñòåé, Ì. Êîñ ïîäîðîæóâàâ ïî
âñiõ êðà¢íàõ ñâiòó çà äîðó÷åííÿì Àðìi¢ òà
ïðèâàòíèõ ôiðì.  

Çà ñâîº âçiðöåâå âèêîíàííÿ
âiéñüêîâèõ çîáîâ'ÿçàíü, âií
îòðèìàâ ðiçíi íàãîðîäè,
âêëþ÷àþ÷è ïðåñòèæåâèé "Legion
of Merit", íàéâèùó íàãîðîäó ÿêó
âðó÷àºòüñÿ ó íåâîºííèõ ÷àñàõ. 

Ìèõàéëî Koc - ÷ëåí ðiçíèõ
óêðà¢íñüêèõ îðãàíiçàöié,
ïðèéìàº àêòèâíó ó÷àñòü â
óêðà¢íñüêié ãðîìàäi. Âií áóâ
îäíèì iç îñíîâîïîëîæíèêiâ
Êîìiòåòó äëÿ ñïðèÿííÿ
Óêðà¢íñüêèõ Ñòóäié ïðè
Iëëiíîéñüêîìó Óíiâåðñèòåòi, 
òà  º ÷ëåíîì ×iêà´ñüêîãî âiääiëó
Óêðà¢íñüêîãî Êîí´ðåñîâîãî
Êîìiòåòó Àìåðèêè. 

Ìèõàéëî Êîñ áóâ âèáðàíèé äî Ðàäè Äèðåê-
òîðiâ Êàñè "Ñàìîïîìi÷" 1977ð. 1996ð. ÷ëåíè
Äèðåêöié âèáðàëè éîãî íà ïîñàäó Ïðåçèäåíòà
Äèðåêöi¢. Éîãî ïðàâîâi é àäìiíiñòðàòèâíi
çäiáíîñòi, îïðàöüîâàíi ðîêàìè ïðàöi ó
ïðèâàòíîìó é ïóáëè÷íîìó ñåêòîðàõ, ñòàëè â
ïðèãîäi ÿê ïðîâiäíèêà Êàñè i êîîðäèíàòîðà ¢¢
ðîñòó. 

ÌÈÕÀÉËÎ ÐÐ. ÊÊÎÑ 

MICHAEL R. KKOS
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Born in 1908 in the village of Boratyn, Sokalsky
Povit, the son of a clergyman, Mr. Pleszkewycz com-
pleted commercial trade studies in Lviv in 1931 and
began working at the "Maslosoyuz" in Stryi, then at
the regional milk processing cooperative in Velyky
Tur. In 1934, he passed the auditor's examinations in
Warsaw. 1941-1944 he worked in the Association of
Auditors of Ukrainian Cooperatives in Lviv. Working
with these large organizations enhanced his knowl-
edge of trade and provided on-the-job training in all
aspects of cooperative work. 1945-46 Omelan
Pleszkewycz was in Vienna, furthering his studies at
the Higher School of International Trade.     

In 1949 he emigrated with his family to the United
States, settling in Chicago. At the foundation meeting
of Selfreliance Federal Credit Union. Omelan
Pleszkewycz was appointed executive director and
treasurer, a post he held until 1978. He was also a
founding member of the "Samodopomoha"
Cooperative, assisted in development of the Round
Lake Resort and was bookkeeper for the cooperative.
Director Pleszkewycz was one of the initiators of the 

Association of Ukrainian Cooperatives (TUK - now
UNCUA), and its president from 1966 to 1974, when
he was awarded the title of Honorary President. He
was also a long-time member of the secretariat of the
World Congress of Free Ukrainians. In 1978, at the
second annual meeting of the World Council of
Ukrainian Cooperatives, he was elected chairman 
of that organization.   

Omelan Pleszkewycz received numerous awards for
his community work and cooperative involvement. 
In 1960, Plast awarded him the silver "Everlasting
Flame" medallion, for his dedication and selfless
work for the Ukrainian community. In 1974 he was
selected "Ukrainian of the Year" by St. Joseph Parish,
and in 1981 he received a Merit Award "for Valuable
Service to the Federal Credit Union Program" from
the National Credit Union Administration (NCUA). 

Omelan Pleszkewycz remains active, advising the
Board of Directors, preparing detailed financial
reports, member analyses and forecasts. He is the
author of many publications and articles about the
cooperative movement. 

Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷ íàðîäèâñÿ 1908
ðîêó â ñåëi Áîðàòèí, Ñîêàëüñüêîãî
ïîâiòó, â ñiì'¢ ñâÿùåíèêà. 1931ð.
çàêií÷èâ âèùi òîðãîâåëüíi ñòóäi¢ ó
Ëüâîâi òà ïîñòóïèâ íà ïðàöþ äî
"Ìàñëîñîþçó" â Ñòðèþ. Âiäòàê
ïðàöþâàâ ó ðàéîííié ìîëî÷àðíi â
Òóði Âåëèêié. 1934ð., â ÷àñ çìiíè
êîîïåðàòèâíîãî çàêîíîäàâñòâà,
ñêëàâ iñïèò ó Âàðøàâi íà ðåâiçîðà, 
i îäåðæàâ ïîñàäó ÿê ðåâiçîð êðåäè-
òiâîê i êîîïåðàòèâíèõ ñîþçiâ. Áóëè
öå ïåðåâàæíî âåëèêi óñòàíîâè, ÿê
Ëüâiâñüêå Êðåäèòîâå Òîâàðèñòâî.
Ïðàöÿ ðåâiçîðà ó âåëèêèõ ïiäïðè-
ºìñòâàõ çàêðiïèëà éîãî òîðãîâåëüíå
çíàííÿ, òà îäíî÷àñíî áóëà âåëèêîþ æèòòºâîþ
øêîëîþ. Ç 1941-44ð. ïðàöþâàâ ó Ðåâiçiéíîìó
Ñîþçi Óêðà¢íñüêèõ Êîîïåðàòèâ ó Ëüâîâi. 1945-
46ð. ïåðåáóâàâ ó Âiäíi, ñòóäiþþ÷è ó Âèùié Øêîëi
Çàêîðäîííî¢ Òîðãiâëi.     

1949ð. Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷ åìi´ðóâàâ ç ðîäèíîþ
äî ÑØÀ i ïîñåëèâñÿ â ×iêà´î.  Íà Îñíîâîïîëîæ-
íèõ Çáîðàõ Ôåäåðàëüíî¢ Êîîïåðàòèâíî¢ Êàñè
"Ñàìîïîìi÷" áóâ îáðàíèé Âèêîíàâ÷èì Äèðåêòî-
ðîì, i íà öié ïîñàäi ïðàöþâàâ äî 1978ð. Áóâ
òàêîæ ÷ëåíîì-çàñíîâíèêîì êîîïåðàòèâè
"Ñàìîäîïîìîãà", äîïîìàãàþ÷è â ðîçáóäîâi
"Îñåëi" áiëÿ Ðàâíä Ëåéêó òà âèêîíóþ÷è ôóíêöi¢
êíèãîâîäà.   

Îìåëÿí Ïëåøêåâè÷ áóâ iíiöiÿ-
òîðîì ñòâîðåííÿ Òîâàðèñòâà
Óêðà¢íñüêèõ Êîîïåðàòèâ (ÒÓÊ,
òåïåð ÖÓÊÀ) òà ãîëîâîþ Öåíòðàëi
1966-74ð., à îïiñëÿ ïî÷åñíèì
ãîëîâîþ.  Áóâ ÷ëåíîì Ñåêðåòàð-
iÿòó Ñâiòîâîãî Êîí´ðåñó Âiëüíèõ
Óêðà¢íöiâ (ÑÊÂÓ) âiä 1969ð. Íà
Äðóãîìó Ç'¢çäi Óêðà¢íñüêèõ
Êîîïåðàòèâ 1978ð. áóâ âèáðàíèé
ãîëîâîþ Óêðà¢íñüêî¢ Ñâiòîâî¢
Êîîïåðàòèâíî¢ Ðàäè (ÓÑÊÐ).  

Ãîëîâíà Ïëàñòîâà Áóëàâà 1960ð.
íàãîðîäèëà äèð. Îìåëÿíà Ïëåø-
êåâè÷à îðäåíîì "Âi÷íîãî Âîãíþ"

â ñðiáëi çà éîãî æåðòâåííó ïðàöþ äëÿ ãðîìàäè i
äëÿ Ïëàñòó. 1974ð. áóâ îáðàíèé "Óêðà¢íöåì Ðîêó"
óêðà¢íñüêîþ êàòîëèöüêîþ ïàðàôiºþ Ñâ. Éîñèôà,
a ó êâiòíi 1981ð. oòðèìàâ íàãîðîäó âiä Ôåäå-
ðàëüíîãî Áþðà NCUA "çà âçiðöåâå âåäåííÿ
êîîïåðàòèâè òà çà âåëèêèé âêëàä ó ðîçâèòîê
äåðæàâíî¢ ïðîãðàìè êðåäèòîâèõ ñïiëîê". 

ßê ïî÷åñíèé ïðåçèäåíò Äèðåêöi¢, Îìåëÿí
Ïëåøêåâè÷ áåðå ó÷àñòü ó âñiõ çàñiäàííÿõ
Äèðåêöi¢ i ÷àñòî ïðèãîòîâëÿº ôiíàíñîâi àíàëiçè
Êàñè.  Äèð. Ïëåøêåâè÷ º àâòîðîì áàãàòüîõ
ñòàòòåé i äîïîâiäåé, äðóêîâàíèõ 
ó ðiçíèõ æóðíàëàõ i ÷àñîïèñàõ. 

OMELAN PLESZKEWYCZ

ÎÌÅËßÍ ÏÏËÅØÊÅÂÈ×
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Roxolana Harasymiw graduated from
De Paul University in Chicago, and
received her J.D. from the University
of Connecticut in Hartford. As a
student, she worked part time at
Selfreliance. Ms. Harasymiw returned
to the credit union in 1974 and
served as Treasurer and Chief
Executive Officer from 1978 to 1980.  

ROXOLANA HHARASYMIW
Ðîêñîëÿíà Ãàðàñèìiâ çàêií÷èëà
ôàêóëüòåò eêîíîìiêè ïðè
óíiâåðñèòåòi "DePaul" â ×iêà´î, à
Àäâîêàòñüêi ñòóäi¢ ïðè "University
of Connecticut" â Ãàðòôîðäi. Áóäó÷è
ñòóäåíòêîþ, âîíà ïðàöþâàëà
âå÷îðàìè â Êàñi "Ñàìîïîìi÷". 1974ð.
Ðîêñîëÿíà Ãàðàñèìiâ ïîâåðíóëàñÿ
äî Êàñè i âiä 1978 äî 1980 ðîêè
ñëóæèëà ÿê Âèêîíàâ÷èé Äèðåêòîð.  

ÐÎÊÑÎËßÍÀ ÃÃÀÐÀÑÈÌIÂ

A ddecade oof uunprecedented ggrowth.
The 1990's were a time of exceptional performance

by Selfreliance, as a result of the efforts of the credit
union's Board of Directors and senior management
team. During that time, the credit union carried out
two consolidations. The first, in October of 1993,
resulted in an increase in its asset base of $33 million
and brought 2,500 additional members, when
Selfreliance UFCU assumed Self Reliance (JC) FCU of
Jersey City, New Jersey. In December of 2000,
Selfreliance UA FCU of Newark, New Jersey, and
Selfreliance UFCU merged. The merger resulted in the
addition of 3,500 members, for a total of nearly
20,000 members, and an asset base of $330 million.

Äåñÿòèëiòòÿ ááåçïðèêëàäíîãî ððîñòó
1990-òi ðîêè âèÿâèëèñÿ íàäçâè÷àéíî ïëiäíèìè äëÿ
êðåäèòiâêè "Ñàìîïîìi÷", â íàñëiäêó ñòàðàíü Ðàäè
Äèðåêòîðiâ i ðÿäîâèõ ïðîâiäíèêiâ êðåäèòiâêè. Â
æîâòíi 1993ð., êðåäèòiâêà "Ñàìîïîìi÷" â ×iêà´î
ïðèºäíàëà êðåäèòiâêó "Ñàìîïîìi÷" â Äæåðñi Ñèòi,
Íþ Äæåðñi, çáiëüøóþ÷è ñâî¢ àêòèâè ñóìîþ $33
ìiëü. a ñâîº ÷ëåíñòâî íà 2,500 ÷ëåíiâ.  Â ãðóäíi
2000 ðîêó îá'ºäíàëèñÿ äâi êðåäèòiâêè, Óêðàiíñüêà
Êîîïåðàòèâíà Êàñà "Ñàìîïîìi÷" â ×iêà´î i
Óêðàiíñüêî-Àìåðèêàíñüêà Êðåäèòiâêà "Ñàìîïîìi÷"
â Íåâàðê, Íþ Äæåðñi. Ó íàñëiäêó öüîãî îá'ºäíàííÿ,
â Óêðà¢íñüêî-Àìåðèêàíñüêi Êðåäèòîâi Ñïiëöi
"Ñàìîïîìi÷" ÷ëåíñòâî çáiëüøèèëîñÿ íà 3,500, äî
20,000 ÷ëåíiâ, à àêòèâè äîñÿãíóëè ñóìó $330 ìiëü. 

SSeellffrreelliiaannccee BBooaarrdd ooff DDiirreeccttoorrss,, 11999966
These forward-thinking leaders oversaw two large consolidations, 

which in great part contributed to an increase of the credit union's asset base 
to $400 million by the end of 2001.
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Áîãäàí Âàòðàëü íàðîäèâñÿ 1954ð.
â Áðàäôîðä, Àíãëiÿ. Ðîäèíà
Âàòðàëiâ ïîñåëèëàñÿ â ×iêà´î
1958ð. Çàêií÷èâøè íàâ÷àííÿ ç
âiäçíàêîþ ïî ñïåöiàëüíîñòi
Áóõãàëòåðñüêîãî Îáëiêó ïðè
óíiâåðñèòåòi Iëëiíîéñ â 1976 ðîöi,
Á. Âàòðàëü çàâåðøèâ ñòóäi¢
îòðèìàííÿì çâàííÿ
Ñåðòèôiêîâàíîãî Áóõãàëòåðà
(CPA). Áîãäàí Âàòðàëü ïðàöþâàâ
Ãîëîâíèì Óïðàâèòåëåì-
Ìåíåäæåðîì õàð÷åâî¢
êîîïåðàòèâíî¢ êðàìíèöi ò-âà
"Ñàìîäîïîìîãà" à âiä 1976-ãî äî
1980-ãî  ðîêó Ïîäàòêîâèì À´åíòîì äåðæàâíîãî
ïîäàòêîâîãî áþðî ÑØÀ (IRS). Ó 1978 ðîöi áóâ
ïðèéíÿòèé Äèðåêöiºþ Êàñè "Ñàìîïîìi÷," 
ÿê ïîãîäèííèé ïðàöiâíèê, íà ïîçèöiþ
çàñòóïíèêà Ôiíàíñîâîãî Ðåôåðåíòà, à ó êâiòíi
1981 ðîêó çàéíÿâ ïîñàäó Ôiíàíñîâîãî
Ðåôåðåíòà i Âèêîíàâ÷îãî Äèðåêòîðà óñòàíîâè. 

Çà îñòàííiõ 20 ðîêiâ, ïiä êåðiâíèöòâîì Áîãäàíà
Âàòðàëÿ, Êàñà "Ñàìîïîìi÷" çðîñëà â àêòèâàõ âiä

32 ìëí. äîë. äî 390 ìëí. äîë., 
à ðåçåðâè çðîñëè âiä 1.4 ìëí.
äîë. äî 48 ìëí. äîë.  Êðåäèòiâêà
çàéìàº 7-å ìiñöi ó ñòåéòi
Iëëiíîéñ, òà çàéìàº êëþ÷åâó
ïîçèöiþ â ÖÓÊÀ. Êðåäèòiâêó
çáàãà÷óþòü ïîñòiéíi êîíòàêòè
Âèêîíàâ÷îãî Äèðåêòîðà
Áîãäàíà Âàòðàëÿ ç àìåðèêàí-
ñüêèìè é ìiæíàðîäíèìè
êîîïåðàòèâíèìè îðãàíiçàöiÿìè,
óðÿäîâèìè ÷èííèêàìè òà
êðåäèòiâêàìè â Óêðà¢íi. Çà
ñàìîâiääàíó ïiîíåðñüêó ïðàöþ
òà çà ïðîâiäíó ðîëþ â

êîîïåðàòèâíîìó ðóñi ó ÑØÀ, Ïðåçèäåíò Áîãäàí
Âàòðàëü îòðèìàâ ðiçíi âiäçíà÷åííÿ, ìiæ íèìè
ïðåñòèæíó íàãîðîäó iì. Âå´íåðà âiä Ôóíäàöi¢
Êðåäèòîâèõ Ñïiëîê Àìåðèêè òà ïðèçíàííÿ âiä
Ïðåçèäåíòà Áèëëà Êëèíòîíà.  Ïiä ÷àñ äðóãîãî
Âñåñâiòíüîãî Ôîðóìó Óêðà¢íöiâ ó Êèºâi,
Ïðåçèäåíò Óêðà¢íè Ëåîíiä Êó÷ìà íàãàðîäèâ
Áîãäàíà Âàòðàëÿ îðäåíîì 
"Çà çàñëóãè III ñòóïåíÿ". 

Bohdan Watral was born in 1954 in Bradford,
England. In 1958 the Watral family emigrated to
Chicago. Bohdan Watral completed a degree in
Accounting at the University of Illinois in 1976,
and became a Certified Public Accountant. He was
employed as manager of the Self-Reliance
Ukrainian-American Cooperative Association's gro-
cery store. From late 1976 to 1980 he was
employed by the Department of Treasury of the US
Government as an Agent of the Internal Revenue
Service. In 1978 he accepted a part time position
at Selfreliance Federal Credit Union, as assistant to
the Manager. In 1980 he was elected to the Board
of Directors of the credit union and appointed
Treasurer/ Chief Executive Officer (CEO). In 1996
this position was renamed to President/CEO. 

Bohdan Watral has held the post of President/CEO
for over twenty years, guiding the credit union
through times of financial instability into a period
of explosive growth. The credit union increased in
assets from $32M to $390M, and reserves grew
from $1.4M to over $48M. Selfreliance is the sev-
enth largest credit union in the state of Illinois. In
today's highly competitive environment, Bohdan
Watral has played a crucial role in enhancing the
credit union's stability and status, working with the
Board of Directors, the Ukrainian community and
international credit union movement. 

Bohdan Watral's involvement with the economic
community, his networking with political leaders,
have been critical in furthering the credit union
movement in the US and promoting the rebirth of
the credit union movement in Ukraine. He is a
member of the Illinois Economic Development
Board, the Illinois Credit Union Advisory Board,
the Illinois Credit Union League Board, and many
community organization boards. In recognition of
his efforts, Bohdan Watral received the Herb
Wegner award from the US Credit Union
Foundation, a citation from President Bill Clinton
and other awards. During the Second World Forum
of Ukrainians in Kyiv, he received the Order of the
Third Degree "For Achievements" from President
Leonid Kuchma.

ÁÎÃÄÀÍ ÂÂÀÒÐÀËÜ

BOHDAN WATRAL

Bohdan Watral receives award from 
President of Ukraine Leonid Kuchma.
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Iì'ÿ òà Ïðiçâèùå 

Àíòií  Àðòèìîâè÷
Ïàâëî  Áàá'ÿê
Ðîìàí  Áiãóí
Âàñèëü  Áîéêî
Àíàòîëü  Âàñèí÷óê
Áîãäàí  Âàòðàëü
Îëåã  Âåñîëîâñüêèé
Iãîð  Âèñëîöüêèé
ßðîñëàâ  Âîéíàðîâñüêèé
Âiêòîð  Âîéòèõiâ
Âàñèëü  Ãàâäüî
ßðîñëàâ  Ãàíêåâè÷
Ðîêñîëÿíà  Ãàðàñèìiâ
Äìèòðî  Ãðèãîð÷óê
Iâàí  ¥óëà
ßðîñëàâ  Äàíèëèøèí
Îñèï  Äàöêî
Ëþáîìèð  Äæóëèíñüêèé
Ëåâ  Êàçàíiâñüêèé
Îëåã  Êàðàâàí
Õðèñòèíà  Êîçié
Âàñèëü  Êîíîâàë
Îëåêñié  Êîíîâàë
Ìèõàéëî  Êîñ
Âîëîäèìèð  Êîñîãîð
Õðèçàíò  Êîñòþê
Âîëîäèìèð  Êîòåíêî

Ðîêè  ïðàöi

1951-1972
1955-1965
1966-1984
1952-1953
1960-1961
1980-
1962-1965
1977-1981
1952-1972
1974-
1952-1953
1971-1975
1975-1983
1970-1979
1965-1975
1988-
1951-1952
1984-1998
1978-1981
1984-
1997-
1972-1973
1964-1966
1977-
1973-1974
1985-1988
1970-1972

Iì'ÿ òà Ïðiçâèùå 

Iâàí  Ëèñåéêî
Òàðàñ  Ëiñüêåâè÷
Ìèðîí  Ëóùàê
Iãîð Ëÿøîê
Àíàòîëié  Ìàñëîâñüêèé
Ðîìàí  Ìèöèê
Îëåêñàíäåð  Íàãîðíÿê
Iâàí  Îãàðåíêî
Ïàâëî  Îëåêñþê
Iâàí  Ïàâëèê
Ìèõàéëî  Ïàíàñþê
Oìåëÿí  Ïëåøêåâè÷
Áîãäàííà  Ïîïåëü
Îëåêñié  Ïîøèâàíèê
Ôåäið  Ðåâåíêî
Ãðèãîðié  Ñà÷èê
Ïåòðî  Ñåìêiâ
Ìèõàéëî  Ñåìêîâè÷
Iëëÿ  Ñåì'ÿí÷óê
Ñòåôàí  Ñêðîáà÷
Âîëîäèìèð  Ñíiãóðîâè÷
Îëåêñàíäåð  Ñîêîëîãîðñüêèé
Ìèõàéëî  Òðîùóê
Îðåñòà  Ôåäèíÿê
Ìèêîëà  ×îïiâñüêèé
Çåíîâié  Øâåäàê
Ìèõàéëî  ßðåìåíêî

Ðîêè  ïðàöi

1980-
1962-1966
1963-1967
2000-
1957-1959
1951-1996
1951-1952
1999-
1974-1979
1978-
1974-1979
1951-1977
1972-1979
1967-2000
1966-1972
1970-1973
1958-1969
1951-1952
1951-1955
1953-1956
1954-1955
1959-1966
1962-1974
1978-
1959-1960
1954-1957
1960-1962

×ëåíè ÐÐàäè ÄÄèðåêòîðiâ ÊÊàñè ÑÑàìîïîìi÷ 11951-22000  

ÏÏððååççèèääiiÿÿ - 22000011
Iâàí Ëèñåéêî, Îëåã Êàðàâàí,

Îðåñòà Ôåäèíÿê, Ìèõàéëî Ð. Êîñ, 
Áîãäàí Âàòðàëü, Âiêòîð Âîéòèõiâ.

EExxeeccuuttiivvee CCoommmmiitttteeee 
ooff tthhee BBooaarrdd ooff DDiirreeccttoorrss - 22000011

Ivan Leseiko, Oleh Karawan, 
Oresta Fedyniak, Michael R. Kos, 
Bohdan Watral, Victor Wojtychiw.
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Êåðiâíi Îðãàíè ÊÊàñè

Êðåäèòiâêà, ÿê áåçïðèáóòêîâà êîîïåðàòèâíà
ôiíàíñîâà óñòàíîâà, ó áàãàòî ÷îìó çàëåæíà
âiä ñâî¢õ ÷ëåíiâ. Ðiçíi âiäïîâiäàëüíîñòi, ùî ó
iíøèõ ôiíàíñîâèõ óñòàíîâàõ âèêîíóþòüñÿ
ïëàòíèìè ïðàöiâíèêàìè, ëÿãàþòü íà ïëå÷i
âîëîíòàðiâ, ÿêi ¢õ âèêîíóþòü äîáðîâiëüíî,
áåç âèíàãîðîäè. 

Ó ïåðøèõ ðîêàõ iñíóâàííÿ Êàñè "Ñàìîïîìi÷",
âñi òðàíçàêöi¢, êåðiâíèöòâî, êíèãîâîäñòâî,
ïîçè÷àëüíà äiÿëüíÿñòü, ðåâiçiÿ òà ðåêëàìà -
âñå öå ïîëàãîäæóâàëè ÷ëåíè-âîëîíòàðè.
Çãîäîì áiëüøiñòü ôóíêöié ïåðåáðàëè ïëàòíi
ïðàöiâíèêè, òà ãîëîâíó âiäïîâiäàëüíiñòü çà
ïîçè÷êè, ðåâiçiþ òà êåðiâíèöòâî äàëi íåñóòü
âèáðàíi ÷ëåíè Êàñè. 

Íàéâèùèé îðãàí âëàäè ó êðåäèòiâöi - 
öå Çàãàëüíi Çáîðè ×ëåíiâ. Êîæåí ÷ëåí
Òîâàðèñòâà “Ñàìîïîìi÷”, âiäêðèâøè â
Êàñi îùàäíîñòåâå êîíòî ç ìiíiìàëüíèì
âêëàäîì 5 äîë. óâàæàºòüñÿ "ïàéùèêîì" 
i ìàº ïðàâî ãîëîñó íà Çàãàëüíèõ Çáîðàõ.
Êðåäèòîâà ñïiëêà º äåìîêðàòè÷íà
óñòàíîâà: êîæåí ÷ëåí ìàº îäèí ãîëîñ i
âñi ãîëîñè îäíàêîâi. Âñi ïîâíîïðàâíi
÷ëåíè ìàþòü ïðàâî áóòè âèáðàíèìè äî
êåðiâíèõ îðãàíiâ Êàñè. Çàãàëüíi Çáîðè
âiäáóâàþòüñÿ ðàç ó ðiê, ùîá âèáðàòè
Äèðåêòîðiâ, ãîëîñóâàòè íàä çìiíàìè òà
çàòâåðäèòè äiÿëüíiñòü êðåäèòiâêè çà
ìèíóëèé ðiê. 

Íà ñâî¢õ ìiñÿ÷íèõ çàñiäàííÿõ, Ðàäà Äèðåêòîðiâ
îáãîâîðþº ïîëiòèêó óñòàíîâè òà ïðîñëiäæóº äiÿëüíiñòü
óïîâíîâàæåíèõ ïðàöiâíèêiâ, à êîëè ïîòðiáíî âèðiøóâàòè
ñïðàâè ïðîòÿãîì ìiñÿöÿ, ñêëèêàºòüñÿ Åêçåêóòèâíèé
Êîìiòåò (Ïðåçèäiÿ) Ðàäè. Äèðåêöiÿ ìîæå çàòðóäíèòè
ñòàëèõ ïðàöiâíèêiâ òà ¢õ óïîâíîâàæèòè ïðîâàäèòè
ùîäåííi îïåðàöi¢ êðåäèòiâêè. Ó ïî÷àòêîâèõ ðîêàõ,
Äèðåêöiÿ Êàñè ñêëàäàëàñÿ  ç ï’ÿòè îñiá, òà ç ðîñòîì â
àêòèâàõ i ÷ëåíñòâi, â Äèðåêöi¢ òåïåð 11 ÷ëåíiâ, ìiæ íèìè
øiñòü ÷ëåíiâ
Ïðèçèäi¢. 

ÇÇààããààëëüüííii ÇÇááîîððèè ××ëëååííiiââ

ÐÐààääàà ÄÄèèððååêêòòîîððiiââ

Äèðåêöiÿ íà çàñiäàííi â1986ð.

Çàãàëüíi Çáîðè - ãîëîñóâàííÿ.

Çàãàëíi Çáîðè ÷àñòî âiäáóâàëèñÿ 
â äîìi ÑÓÌ-ó iì. Ïàâëóøêîâà â ×iêà´î.
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As a cooperative, not for profit financial institu-
tion, a credit union relies heavily on its members
for various activities that would, in a bank, be
performed by paid staff. 

When the credit union was first chartered in
1951, transactions, management, bookkeeping,
lending, supervision and marketing were all car-
ried out by volunteers, the members themselves
rolling up their sleeves and working for the bene-
fit of the organization. Over the years, most of
these functions were transferred to salaried per-
sonnel, but the primary duties of lending, super-
vision and direction remain in the hands of dedi-
cated volunteers to this day. 

The highest governing body of a credit union is
the Meeting of the Membership. Every individual
who becomes a member of the Selfreliance
Associàòion of Ukrainian-Americans and opens
an account at SUAFCU by depositing a mini-
mum of $5 on a share account is eligible to vote
at the Membership Meeting. A credit union is a
democratic institution, and the principle of "one
member, one vote" applies. All members in good
standing are eligible to hold positions on the
Board of Directors and the Committees. Regular
member meetings are held annually, for election
of Board members, ratification of changes to
policies and general issues. 

Credit UUnion GGoverning BBodies

The Board of Directors meets once a month, to
discuss policies and evaluate credit union activi-
ties. The Executive Committee of the Board meets
whenever urgent matters require more prompt
attention. The Board also hires the manager and
can transfer certain governing responsibilities to
that officer. Initially, the BOD was a five-member
body, but the number of directors increased as
credit union membership grew. Today there are
eleven members of the BOD, including the six-
member Executive Committee. 

GGeenneerraall MMeeeettiinngg ooff tthhee MMeemmbbeerrss

BBooaarrdd ooff DDiirreeccttoorrss

Vice President & Board Secretary 
Victor Wojtychiw addresses membership in

Chicago and Newark, NJ via video teleconfer-
ence during 50th annual meeting of SUAFCU.

Board oof DDirectors aand CCommittee cchairs, 11985
Seated from left: Victor Wojtychiw, Ivan Leseiko, Alex Poszewanyk, 

Omelan Pleszkewycz, Roman Mycyk, Michael R. Kos, Bohdan Watral. 
Standing from left: Leo Kazaniwskyj, Lubomyr Klymkowycz, Oleh Karawan, Ivan Pawlyk,

Oresta Fedyniak, Chris Kostiuk, Paul Oleksiuk, Lubomyr Dzulynsky, Ivan Pecheniuk.  



PPaaggee 5533

Supervisory CCommitteeÊîíòðîëüíà ÊÊîìiñiÿ
The Supervisory Committee represents
the members of the credit union between
annual meetings. They work with the
external auditors to assure the financial
health of the credit union, and are
authorized to convene a general meeting
of the membership, if problems arise. 

Êîíòðîëüíà Êîìiñiÿ - öå “î÷i” ÷ëåíiâ,
ÿêi ïðîâiðÿþòü ôiíàíñîâèé ñòàí
êðåäèòiâêè ïðîòÿãîì ðîêó. Êîìiòåòîâi
äîïîìàãàº ðåâiçiéíà ôiðìà. Êîëè
ïîòðiáíî, êîíòðîëüíèé êîìiòåò
óïîâíîâàæåíèé ñêëèêàòè íàäçâè÷àéíi
Çàãàëüíi Çáîðè ÷ëåíiâ. 

Êîíòðîëüíà Êîìiñÿ 1979ð.
ç-ëiâà: Àíòií Êîöèïóëà, Ìèõàéëî Ïèëèï÷àê, Ëþáîìèð
Äæóëèíñüêèé, Îðåñò Êîðîïåé, Ëþáîìèð Êëèìêîâè÷.

Ãîëîâà Êîíòðîëüíî¢ Êîìiñi¢ Iâàí Øàíäîð
çâiòóº íà Çàãàëüíèõ Çáîðàõ 1996ð.

Ïðè ïðàöi ÷ëåíè Êîíòðîëüíî¢ Êîìiñi¢
Àííà Øàëåâà, Ëþáîìèð Äæóëèíñüêèé 

òà Ëþáîìèð Êëèìêîâè÷.

Current Supervisory Committee:
Joseph Owerko - Chairman, 

Bohdan Wruskyj, Anton Kocepula.

×ëåíè Êîìiòåòiâ çà ïðåçèäiÿëüíèì
ñòîëîì íà Çàãàëüíèõ Çáîðàõ 2001ð.
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The Credit Committee meets once each week,
to examine member loan applications and to
approve loans granted by the credit officers.
Since the committee members are part of the
community, they know the borrowers and are
able to vouch for their character, which carries
as much weight in determining a member's
loan eligibility as their repayment capacity or
collateral. 

Credit CCommitteeÊðåäèòîâèé ÊÊîìiòåò 
Êðåäèòîâèé Êîìiòåò ñõîäèòüñÿ ùîòèæíÿ,
ïðîâiðÿº ïðîõàííÿ ÷ëåíiâ íà ïîçè÷êè òà
çàòâåðäæóº ïîçè÷êè âèäàíi êðåäèòîâèìè
óðÿäíèêàìè. Òîìó ùî ÷ëåíè êîìiòåòó íàëåæàòü
äî óêðà¢íñüêèõ ãðîìàäñüêèõ îðãàíiçàöié, âîíè
çíàþòü ÷ëåíiâ Êàñè. ×ëåíè Êîìiòåòó
ïðèäèâëÿþòüñÿ íå òiëüêè äî ïëàòåñïðîìîæíîñòè
áîðæíèêà ÷è ïðîïîíîâàíî¢ çàïîðóêè, à òàêîæ
îöiíþþòü õàðàêòåð ïîçè÷àþ÷îãî ÷ëåíà.  

Êðåäèòîâèé Êîìiòåò îêîëî 1975ð.
Ãåëåí Îëåê, Îìåëÿí Äóá, Âîëîäèìèð Ïîïàäþê,

Òåîäàò Øêîëüíèê, Àëåêñàíäåð Íàãîðíÿê.

1981: Teodor Yackiw, Ulana Hrynewych, 
Helen Olek, Ivan Pecheniuk.

Äîâãîëiòíèé ãîëîâà
Êðåäèòîâîãî Êîìiòåòó
Âîëîäèìèð Ïîïàäþê.

Ãîëîâà Êðåäèòîâîãî Êîìiòåòó
Iâàí Ïå÷åíþê çâiòóº 

íà Çàãàëüíèõ Çáîðàõ.

×ëåíè Êðåäèòîâîãî Êîìiòåòó - 1993: 
Ñòåôàí Áàáèê, Àííà Øàëåâà, Iâàí Îãàðåíêî,

Iâàí Ïå÷åíþê, Óëÿíà Ãðèíåâè÷, Àíòií Êiò.

Òåïåðèøíié Êðåäèòîâèé Êîìiòåò: 
Àíòîíié Êiò - Ãîëîâà, 

Îêñàíà Êàçàíiâñüêà, Áîãäàí Ïàâëèøèí.

1989, from left: Ivan Pecheniuk - chairman,
John Oharenko, Ulana Hrynewycz, Steve

Babyk and Omelan Pleszkewycz. 
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The first branches of Selfreliance were founded on
the premises of Ukrainian parishes, when the mem-
bers of the credit union began their exodus to
Chicago's periphery and suburbs. Branch offices
were open Sundays, after services. The branch
manager would bring the reports into the main
office on Tuesday, so the transactions could be
recorded. Each branch maintained a working cash
balance, kept in a safe, and as needed cash was
either deposited in or withdrawn from a local bank,
or the main Selfreliance office. Towards the end of
the week, the branch manager would receive a
printout listing all members and their current
account balancesThe parish advisory committee of
each branch office acted as liaison between the
credit union and the church community, ensuring
an ongoing positive and mutually beneficial 
relationship. 

The first branch of Selfreliance was founded in
1969 on the premises of St. Joseph Ukrainain
Catholic Church.

In time, as the credit union’s membership grew and
services increased, the role of the branch offices
evolved. Hours of operation were increased, prem-
ises were open additional days, computerization
was introduced, locations changed or revamped.
Member demographics also continued to shift, and
the credit union adjusted its activities.

The credit union’s second branch office, located in
the “SUM” Building on Chicago’s south side,
opened in 1969. It existed for ten years, until a shift
in demographics resulted in a significant portion of
its membership moving to the southwest suburbs. 

All credit union branch offices - and today there
are eight - are professionally staffed, and provide
basic credit union services: accepting new mem-
bers, cash operations, opening accounts and 
completing loan applications. Our Chicago Avenue
Home Office and four branch offices, one in
Illinois and three in New Jersey, now offer full
financial services.

Ïåðøi ôiëi¢ (áþðà) Êàñè "Ñàìîïîìi÷" áóëè
çàñíîâàíi áiëÿ óêðà¢íñüêèõ öåðêîâ âiääàëå-
íèõ âiä öåíòðó ãðîìàäñüêîãî æèòòÿ, êîëè
÷ëåíè Êàñè ðîçñiÿëèñÿ ïî âñüîìó òåðåíi
ïåðåäìiñòü ×iêà´î. Íà ïî÷àòêó âîíè óðÿäó-
âàëè çäåáiëüøîãî òiëüêè íåäiëÿìè, ïiñëÿ
Áîãîñëóæåíü. Óïðàâèòåëi ôiëié ïðèâîçèëè
äîêóìåíòè äî ãîëîâíîãî áþðà ó âiâòîðîê,
ùîá âïèñàòè âñi òðàíçàêöi¢ íà êîìïþòîð. Ó
ôiëi¢ çáåðiãàâñÿ ãîòiâêîâèé ôîíä, ÿêèé
äîïîâíþâàâñÿ àáî iç êîíòà Êàñè ó íåäàëå-
êîìó áàíêó àáî â ãîëîâíîìó áþði. Ïiä êiíåöü
òèæíÿ óïðàâèòåëü ôiëi¢ îòðèìóâàâ äðóêî-
âàíèé çâiò âñiõ ÷ëåíiâ ôiëi¢ òà ñàëüäà ¢õíiõ
êîíò, óìîæëèâëþþ÷è äàëüøó ïðàöþ. Ïðè
êîæíié ôiëi¢ iñíóâàâ ïàðàôiÿëüíèé êîìiòåò
ðîçâèòêó, öÿ äðóæíÿ ñïiâïðàöÿ áóëà ñïðèÿò-
ëèâà äëÿ ðîçâèòêó i “Ñàìîïîìî÷i”, i ïàðàôié. 

Ïåðøà ôiëiÿ ïîâñòàëà â 1969ð. ïðè ïàðàôi¢
ñâ. Éîñèôà, íà ïiâíi÷íîìó çàõîäi ìiñòà
×iêà´î.

Çãîäîì, iç
ðîñòîì
÷ëåíñòâà é
ïîñëóã â
êðåäèòiâöi,
ðîëÿ ôiëié
ñòàëà
âàæíiøîþ.
Ãîäèíè òà äíi óðÿäóâàííÿ çáiëüøåíî, óâåäåíî
ïîâíó êîìïþòåðèçàöiþ, ïðèñòîñîâàíî
ïðèìiùåííÿ. Äèíàìiêà ÷ëåíñòâà òàêîæ
ìiíÿºòüñÿ ç ÷àñîì, òà óñòàíîâà äî öüîãî
ïðèñòîñîâóºòüñÿ. 

Äðóãà Ôiëiÿ Êàñè áóëà âiäêðèòà â 1969-ìó
ðîöi íà ïiâäíi ìiñòà ×iêà´î, ïðè äîìi ÑÓÌ.
Ôiëiÿ ïðîiñíóâàëà äåñÿòü ðîêiâ, àæ óêðà¢íöi
ïî÷àëè ç öiº¢ äiëüíèöi âè¢çäèòè â çàõiäíi
ïåðåäìiñòÿ.

Ó âñiõ áþðàõ - à ¢x òåïåð âiñiì - ïðîôåñiéíi
óðÿäíèêè “Ñàìîïîìî÷i“ ïðèéìàþòü íîâèõ
÷ëåíiâ, âiäêðèâàþòü êîíòà, ïîëàãîäæóþòü
êàñîâi òðàíçàêöi¢ òà ïðèéìàþòü äîêóìåí-
òàöiþ íà ïîçè÷êè. Ó äâîõ áþðàõ â Iëëiíîéñ òà
òðüîõ â Íüþ Äæåðçi, ÷ëåíàì äîñòóïíi âñi
ïîñëóãè. 

Áþðà - OOffices

Office lobby and facade at 2351 W. Chicago Ave.  
after remodeling -1971. 

Main Office 1957 - 2001. 
Shown after its last remodeling.
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Our NNew HHome OOffice - 22001

Blessing of the new Home Office - Grand Opening.

Our new Home Office, located at 2332 W. Chicago Avenue,
opened for service April 14th, 2002.

Plenty of room to serve our membership: the new facility provides over 23,000 square feet of space on three levels.
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Ôiëiÿ ïïðè óóêðà¢íñüêèé
êàòîëèöüêèé  ïïàðàôi¢ ññâ. ÉÉîñèôà
Northwest OOffice 

Â ëþòîìó 1969ð. âiäêðèòî
ïåðøå êîíòî â ôiëi¢ (áþði)
ïðè ïàðàôi¢ ñâ. Éîñèôà íà
ïiâíi÷íîìó çàõîäi ìiñòà.
Êåðiâíèêîì ôiëi¢ ó
ïî÷àòêîâi ðîêè áóâ Ìèðîí
Íàâàðèíñüêèé. 1987ð.
ôiëiÿ ðîçøèðèëà ñâîþ
äiÿëüíiñòü, i ïåðåéøëà ó
íîâå ïðèìiùåííÿ.
Âñòàíîâëåíî êîìïþòåðè,
ïiäêëþ÷åíi äî ãîëîâíîãî
áþðà ÷åðåç òåëåôîííèé
çâ'ÿçîê, i íàâåäåíi
òðàíçàêöi¢ çðàçó óâîäÿòüñÿ
íà êîíòî ÷ëåíà. Ó
ïðèìiùåííþ íàâiòü º ïiä'¢çäíå âiêîíöå, ùîá
ìîæíà ðîçìiíÿòè ÷åêà ÷è çàïëàòèòè
ðàõóíîê, íå âèõîäÿ÷è ç àâòà. Ôiëiÿ âiäêðèòà
ï'ÿòü äíiâ êîæíîãî òèæíÿ.

February 1969, the first
account was opened at the
Selfreliance Branch Office
on the city's northwest side,
at St. Joseph Ukrainian
Catholic Church. The first
manager was Myron
Nawarynsky. In 1988 the
Northwest Branch expanded
its operations and hours,
becoming the first full serv-
ice branch office of
Selfreliance. This was the
first branch to have real-
time, on-line computerized
operations and is the only

location with a drive-up window. Today the branch
is open five days per week. 

Äðóãà ôiëiÿ Êàñè áóëà òàêîæ âiäêðèòà 1969ð.
íà ïiâäíi ìiñòà, ïðè äîìi ÑÓÌ-ó. Ôiëiÿ
ïðîiñíóâàëà äåñÿòü ðîêiâ, àæ óêðà¢íöi ïî÷àëè
ç öiº¢ äiëüíèöi âè¢çäèòè â çàõiäíi ïåðåäìiñòÿ. 

The credit union's second branch office, on the
South Side, also opened in 1969, was in existence
for ten years, until Ukrainian population demo-
graphics shifted and a significant portion of the
area's residents moved to the southwest suburbs. 

Southside OOffice

TThhee CChhuurrcchheess tthhaatt VVaarreennyykkyy BBuuiilltt

There is a saying that Ukrainian Churches were built on
“varenyky.” During the week, the parish members
would prepare these tasty dumplings, and on weekends
they would be sold to  parishioners. At St. Joseph Parish
varenyky are available six daus a week in the parish
office, and people in the neighborhood stop by on their
way home from work to pick up a dozen or two for
dinner. Oftentimes a car would even pull up to the
drive-up window of
Selfreliance’s
Northwest Branch,
and a harried
homemaker would
ask for “a dozen
potato pierogis.”   

1991 - Bohdan Dudas at drive-up window.

Northwest Office is located in Chicago, Illinois 
at 5000 N. Cumberland Avenue next to
St. Joseph Ukrainian Catholic Church.

Manager Chris Hayda (left) 
with Northwest Office staff.
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Present Manager Yekaterina Martsenyuk and
Victoria Tsymbalyuk help members open new
accounts, assist with CD renewals and VISA

credit and debit card applications.

The Bloomingdale office is
located in the parish hall
of St. Andrew Ukrainian

Orthodox Church, 
at 300 E. Army Trai Rd. 

in Bloomingdale, Illinois.

Ïàðàôi¢ ñâ. Ïåòðà i Ïàâëà Áóëà çàñíîâàíà
1909ð. Ç ïðè¢çäîì íîâî¢ åìi´ðàöi¢ ïiñëÿ Äðóãî¢
ñâiòîâî¢ âiéíè, ÷ëåíñòâî ïàðàôiÿ ïîìíîæèëîñü,
i çãîäîì çàêóïëåíî ïëîùó ïiä íîâó öåðêâó â
Ïåéëîñ Ïàðê, êóäè ïàðàôiÿ ïåðå¢õàëà 1976ð.
Ôiëiþ Êàñè "Ñàìîïîìi÷" âiäêðèòî 1978ð., ïiä
ïðîâîäîì Âàñèëÿ Îðèãîíà. Íåäàëåêî
Ïðàâîñëàâíî¢ Ïàðàôi¢ ñâ. Ïåòðà i Ïàâëà òåïåð
çàñíîâàíî òàêîæ Êàòîëèöüêó ïàðàôiþ, i â
íàñëiäêó ôiëiÿ ïðèºäíóº ÷ëåíiâ ç îáîõ
öåðêîâíèõ ãðîìàä. 

The earliest recorded sacramental celebration at Sts.
Peter and Paul Ukrainian Orthodox Parish is a bap-
tism in 1909. The parish moved into their new
church in Palos Park in 1976, and in 1978
Selfreliance opened a Branch, with William Oryhon
as  manager. There are now two congregations within
a short distance of each other in this far southwest
suburb, and the branch attracts members from both. 

The community at St. Andrew Ukrainian Orthodox
Parish was founded in 1970, and soon was able to
purchase a sizeable plot of land in Bloomingdale,
now the location of a Church, parish center, hous-
ing condominium and Orthodox cemetery. The
Bloomingdale Branch of Selfreliance, founded in
1980, was managed by Eustachij Maziar.  

Ãðîìàäà Ïðàâîñëàâíî¢ Ïàðàôi¢ ñâ. Àíäðiÿ
ñòâîðèëàñÿ 1970ð., òà â ñêîðîìó ÷àñi
ïàðàôiÿíè çìîãëè çàêóïèòè âåëèêó ïëîùó, â
ìiñòå÷êó Áëóìií´äåéë. Ôiëiþ Êàñè çàñíîâàíî
1980ð., ïiä óïðàâîþ ªâñòàõiÿ Ìàçÿðà. Íîâó
öåðêâó ïîñâÿ÷åíî 1987ð., à áiëÿ öåðêâè
ñòâîðèâñÿ ãðîìàäñüêèé îñåðåäîê, çáóäîâàíî
êîíäîìiíiþì i âèñâÿ÷åíî çåìëþ ïiä êëàäîâèùå.

Palos PPark OOffice
Áþðî ïïðè óóêð. ïïðàâ. ïïàðàôi¢ ññâ. ÏÏåòðà ii ÏÏàâëà

Bloomingdale OOffice
Áþðî ïïðè óóêð. ïïðàâ. ïïàðàôi¢ ññâ. ÀÀíäðiÿ 

Longtime Manger Eustachij Maziar.

Palos Park office is located at 8410 W. 131st Street
in Palos Park, ILlinois, inside Sts. Peter & Paul

Ukrainian Orthodox Church Hall.

Manager Vladimir Yakovenko.
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Óêðà¢íñüêà ãðîìàäà ó Ïàëàòàéí âiäíîñíî
âåëèêà. 1961ð. òóò ñòâîðåíî êàòîëèöüêó
ïàðàôiþ Íåïîðî÷íîãî Çà÷àòòÿ Ïðå÷èñòî¢
Äiâè Ìàði¢, çãîäîì çàñíîâàíî ÑÓÌ, Øêîëó
Óêðà¢íîçíàâñòâà òà ðiçíi ãðîìàäñüêi
îðãàíiçàöi¢. 1975ð. âiäêðèòî ôiëiþ Êàñè
"Ñàìîïîìi÷", êåðiâíèêîì ñòàâ Ôåäið Ñòóïåíü.
1990ð. âïðîâàäæåíî êîìïþòåðè òà çáiëüøåíî
ãîäèíè óðÿäóâàííÿ ôiëi¢. Ñüîãîäíi öå áþðî
óðÿäóº òðè äíi â òèæäåíü. Êåðiâíîêîì ôiëi¢ 
º Îêñàíà Äîáðÿíñüêà. 

There is a sizeable Ukrainian community in Palatine.
In 1961 a Catholic Parish was founded and the
Immaculate Conception Church was built the 
following year, with a Ukrainian School, SUM and
other organizations established soon afterwards. 
In 1975 Selfreliance opened a branch office, to serve
the needs of its members in the far northwest sub-
urbs. Frederick Stupen was director of the Palatine
Branch for many years. The branch was computer-
ized in 1990, and operations expanded. Today this
office is open three days per week. The branch is
managed by Oksana Dobriansky.  

In 1980 Selfreliance crossed the border into
Indiana, establishing a branch office at St.
Josaphat Ukrainian Catholic Church in Munster.
Manager of the branch from its inception has
been Natalia Shuya. 

1980ð. Êàñà "Ñàìîïîìi÷" âïåðøå ïåðåñòóïèëà
÷åðåç ãðàíèöþ øòàòó, âiäêðèâàþ÷è ôiëiþ â
øòàòi Iíäiÿíà, ïðè Óêðà¢íñüêié Êàòîëèöüêié
Ïàðàôi¢ ñâ. Éîñàôàòà â Ìàíñòåð. Âiä ñàìèõ
ïî÷àòêiâ òà ïî ñüîãîäíiøíié äåíü ôiëiºþ
êåðóº Íàòàëiÿ Øóÿ. 

Munster, IIndiana OOffice 
Áþðî ïïðè óóêð. êêàò. ïïàðàôi¢ ññâ. ÉÉîñàôàòà ââ IIíäiÿíi

Palatine OOffice 
Áþðî ïïðè óóêð. êêàò. ïïàðàôi¢ ÍÍåïîðî÷íîãî ÇÇà÷àòòÿ  

Palatine Office is located at 761 S. Benton
Street, near Immaculate Conception
Ukrainian Catholic Church and the 
Palatine “ÑÓÌ” Ukrainian Center. 

Manger Oksana Dobrianski.

Commemorating renovation - 1990.

Munster Office is located at 8624 White Oak St.,
Munster, Indiana, inside the St. Josephat

Ukrainian Catholic Church Hall.
Manager Natalia Shuya.
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Áþðà ââ ÍÍþ ÄÄæåðçi
Ãðîìàäà â Äæåðñi Ñèòi ñòâîðåíà ùå
1887ð., êîëè çàñíîâàíî Óêðà¢íñüêó
Êàòîëèöüêó Ïàðàôiþ ñâ. Ïåòðà i Ïàâëà
î. Iâàíîì Âîëÿíñüêèì. 1890ð. ïîñòàëà
êîîïåðàòèâíà êðàìíèöÿ, 1891 ïî÷àëà
äðóêóâàòèñÿ “Ñâîáîäà” à 1894ð.
çàñíîâàíî Óêðà¢íñüêèé Íàðîäíèé Ñîþç.
Ôiëiþ ò-âà Ñàìîïîìi÷ çîðãàíiçîâàíî
1950ð., i 1954ð. ñòâîðåíî êðåäèòiâêó
“Ñàìîïîìi÷”. 

Àíäðié Áóê ñòàâ ïåðøèì ÷ëåíîì íîâî¢
êðåäèòiâêè, i äî 1960ð. çàéìàâ
ïîçèöiþ Ôiíàíñîâîãî Ðåôåðåíòà. Âií
áóâ àêòèâíèì êîîïåðàòîðîì i äîïîìiã
ó ñòâîðåííi êðåäèòiâîê ó Íþàðê,
Ïàññàéê i Òðåíòîí. Ìàðiÿí Êîöü ïåðåáðàâ
ïîçèöiþ Ôií. Ðåô.1960ð. 1971ð. Ôií. Ðåô. ñòàâ
Ñòåôàí Êðàâ÷åíþê, ÿêèé 20 ðîêiâ ïðîâàäèâ
óñòàíîâîþ. Çà ñâî¢õ ìàéæå 40 ðîêiâ, êðåäèòiâêà
íàãðîìàäèëà 33.5 ìiëü äîë. â àêòèâàõ. 

Ó æîâòíi 1993ð. Ôåäåðàëüíà Êðåäèòiâêà
"Ñàìîïîìi÷" â Äæåðñi Ñèòi áóëà ïðèºäíàíà äî
÷iêà´ñüêî¢ Êàñè. Òàêèì ÷èíîì óêðà¢íöi â ñõiäíiõ
ñòåéòàõ îçíàéîìèëèñÿ ç Êàñîþ. Êåðiâíèêîì
ôiëi¢ º ßðîñëàâ Çàâiéñüêèé.  

The Ukrainian community in Jersey
City dates its existence to the found-
ing of Sts. Peter and Paul Ukrainian
Catholic Church in 1887, with Rev.
Ivan Volianskyj as pastor. A coopera-
tive store was opened in 1890,
“Svoboda” started publication in
1891 and the Ukrainian National
Association was founded in 1894. A
Selfreliance Association branch was
established in 1950, with Self
Reliance (JC) FCU chartered in 1954.  

Andriy Buk became its first member
and served as Treasurer until 1960.
He was an avid credit union activist

and assisted in establishment of charters for the
Ukrainian credit unions of Newark, Passaic and
Trenton. Marian Kots became the next Treasurer,
and served from 1960 to 1971. Stefan
Krawczeniuk took over the $927,000 credit union
as the next treasurer, a position he held for 20
years. Áy 1991, òhe credit union had attained
$33.5 million in assets. 

In October 1993 Selfreliance (JC) FCU merged
with Chicago's Selfreliance, and the credit union
thereby established a toehold within the
Ukrainian community of New Jersey. Vice-
President Yaroslav Zaviysky is manager of the
Jersey City Office.

Manager Yaroslav Zaviysky with staff: Olha
Ilnicki (Assistant Manager), Irena Wanca,

Maria Kolinets, and Halyna Kohut. Jersey City staff and Selfreliance Directors and managers 
celebrating the completion of remodeling of the office.
The Jersey city Office is located at 558 Summit Avenue

in Jersey City, NJ.

Iãîð Ëÿøîê 
Åêçåêóòèâíèé Âiöå-

ïðåçèäåíò “Ñàìîïîìî÷i”
âiäïîâiäàëüíèé çà 

ñõiäíi áþðà
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Selfreliance UA FCU in
Newark, New Jersey began
operations in 1959, and
Michael Goy was the man-
aging director until 1978.
In 1974 the credit union
purchased a building
across the street from St.
John the Baptist Ukrainian
Catholic Church. Its
vibrant growth led to the
opening of a branch

in1998 in Parsippany, NJ. From 1979 through
2000, Ihor Laszok managed the credit union, and
served as President/CEO until the merger with
Chicago. 

The leaders of Selfreliance UA FCU were active
in promotion of credit union development in
Ukraine, and in 1993 they signed an Agreement
of Cooperation with a credit union in Kryvyi Rih. 

In December 2000,
Selfreliance Ukrainian Federal
Credit Union of Chicago and
Selfreliance UA FCU in
Newark, New Jersey merged.

Currently, Orest Ciapka is
manager of the office in
Newark, while Michael
Kozupa manages the
Parsippany branch. Following
the merger, Ihor Laszok
became Executive Vice-
President, responsible for
Selfreliance UAFCU’s east
coast operations.

Êðåäèòiâêà “Ñàìîïîìi÷” â
Íþàðêó áóëà çàñíîâàíà 
31 ñåðïíÿ 1959ð., òà â
1974ð. çàêóïèëà âëàñíå
ïðèìiùåííÿ, ÷åðåç äîðîãó
âiä êàòîëèöüêî¢ öåðêâè ñâ.
Iâàíà Õðåñòèòåëÿ.
Ìåíåäæåðîì äî 1978ð.
áóâ Ìèõàéëî ¥îé.
Êðåäèòiâêà âiäêðèëà ôiëiþ
â Ïàðñèïàíi 1998ð. Âiä
1979-ãî äî 2000-ãî ðîêó
Iãîð Ëÿøîê ïðîâàäèâ Êðåäèòiâêîþ i áóâ ¢¢
Ïðåçèäåíòîì. Âiä 1993ð. Ñàìîïîìi÷ Íþàðê
òàêîæ äîïîìàãàº ó ðîçâèòêó êîîïåðàòèâíîãî
ðóõó â Óêðà¢íi, ïiäïèñàâøè äîãîâið ñïiâïðàöi ç
êðåäèòiâêîþ â Êðèâîìó Ðîçi.

Â ãðóäíi 2000ð., êîëè ïåðøèõ 50 ðîêiâ iñòîði¢
Êàñè "Ñàìîïîìi÷" çàâåðøóâàëèñÿ, îá'ºäíàëèñÿ
äâi óêðà¢íñüêi êîîïåðàòèâè: “Ñàìîïîìi÷”
Óêðà¢íñüêà Àìåðèêàíñüêà
Êðåäèòîâà Ñïiëêà â
Íþàðê, Íüþ Äæåðçi òà
Óêðà¢íñüêà Ôåäåðàëüíà
Êîîïåðàòèâíà Êàñà
"Ñàìîïîìi÷" â ×iêà´î. Â
íàñëiäêó "Ñàìîïîìi÷"
çáàãàòèëàñÿ äâîìà íîâèìè
áþðàìè â Íþ Äæåðñi.

Ïiä ñó÷àñíó ïîðó, Îðåñò
Öÿïêà º ìåíåäæåðîì Áþðà
â Íþàðêó, à Ìèõàéëî
Êîçþïà â Ïàðñèïàíi. Iãîð
Ëÿøîê ñòàâ Åêçåêóòèâíóì
Âiöå-ïðåçèäåíòîì, âiäïîâi-
äàëüíèì çà ñõiäíi áþðà. 

New JJersey OOffices

Óïðàâèòåëi áþð â Íþ Äæåðçi Ìèõàéëî Êîçþïà,
Îðåñò Öÿïêà i ßðîñëàâ Çàâiéñêèé.

New Jersey managers Michael Koziupa, 
Orest Ciapka, and Yaroslav Zaviysky.

Parsippany NJ Office located in the Ukrainian
National Association building at 2000 Route

10W, in Parsippany, New Jersey.

Newark NJ staff.
The Newark Office is located at 734 Sandford

Avenue, in Newark, New Jersey.

Newark NJ Office



Senior Management Team
George Bozio, Bohdan Watral, 
Ulana Hrynewych, Ihor Laszok. 

VP George Bozio with managers
Walter Tun, VP Ulana

Hrynewych, Tania Laba,
Bohdanna Popel, Irene

Pleshkewych, Lesia Palcan,
Lubomyr Klymkowych, Maria

Dilendorf, Paul Oleksiuk, Lana
Bilyk, CEO Bohdan Watral, and

Stefan Werbowyj.

Legal Advisors Orest Popel and 
Leo Kazaniwskyj.Managers Michael Koziupa, Orest

Ciapka, Vice-President Ihor Laszok and
Vice-President Yaroslav Zaviysky.

Current ooperations - MManagement
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Our SSelfreliance FFamily
PPeeooppllee wwhhoo hhaavvee sseerrvveedd oouurr mmeemmbbeerrss aanndd oouurr ccoommmmuunniittyy..
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Ïðàöiâíèêè ÊÊðåäèòiâêè - òòåïåð ii ââ ììèíóëîìó

ÐÐååääààêêööiiééííàà êêîîëëåå´́iiÿÿ ÞÞââiiëëååééííîîããîî
ÂÂèèääààííííÿÿ ÊÊððååääèèòòiiââêêèè ““ÑÑààììîîïïîîììii÷÷””::
Âiêòîð Âîéòèõiâ - ãîëîâà, Îðåñòà
Ôåäèíÿê, Îëåêñié Ïîøèâàíèê, Iâàí
Ëèñåéêî, Îëåã Êàðàâàí, Äîðà Òóðóëà
i Âîëîäèìèð Òþí - ÷ëåíè. 

SSeellffrreelliiaannccee ppuubblliiccaattiioonnss tteeaamm:: 
Theodora Turula, language editor;

Walter Tun, general editor and layout. 
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CongratulationsÏîçäîðîâëåííÿ



Ðàäà ÄÄèðåêòîðiâ 22001ð. 
Ïåðøèé ððÿä çç-ëëiâà: IIâàí ËËèñåéêî, ÎÎðåñòà ÔÔåäèíÿê, ÌÌèõàéëî ÐÐ. ÊÊîñ, 

Îìåëÿí ÏÏëåøêåâè÷, ÁÁîãäàí ÂÂàòðàëü, ßßðîñëàâ ÄÄàíèëèøèí, IIâàí ÎÎãàðåíêî. 
Äðóãèé ððÿä: IIãîð ËËÿøîê, ÎÎëåã ÊÊàðàâàí, ÂÂiêòîð ÂÂîéòèõiâ, ÕÕðèñòèíà ÊÊîçié, IIâàí ÏÏàâëèê.

Board oof DDirectors, 22001
First rrow ffrom lleft: IIvan LLeseiko, OOresta FFedyniak, MMichael RR. KKos, 

Omelan PPleszkewycz,  BBohdan WWatral, JJaroslaw DDanylyshyn, JJohn OOharenko. 
Second rrow: IIhor LLaszok, OOleh KKarawan, VVictor WWojtychiw, CChristine KKozij, JJohn PPawlyk. 



Íàøi ÇÇàâäàííÿ

ÓÓêêððàà¢¢ííññüüêêîî-ÀÀììååððèèêêààííññüüêêàà ÔÔååääååððààëëüüííàà ÊÊððååääèèòòîîââàà ÑÑïïiiëëêêàà
""ÑÑààììîîïïîîììii÷÷"" ºº ôôiiííààííññîîââîîþþ êêîîîîïïååððààòòèèââííîîþþ óóññòòààííîîââîîþþ,, 

ÿÿêêàà ççààññííîîââààííàà ííàà îîáá''ººääííààííííii ëëþþääååéé ññïïiiëëüüííîîããîî ïïîîõõîîääææååííííÿÿ 
ii ÿÿêêàà ññëëóóææèèòòüü ¢¢õõííiiìì iiííòòååððååññààìì.. 

ÖÖÿÿ iiííññòòèèòòóóööiiÿÿ ííààääààºº ððiiççííîîììààííiiòòííii ììîîääååððííii ôôiiííààííññîîââii ïïîîññëëóóããèè
ííàà ââèèññîîêêîîììóó ïïððîîôôååññiiééííîîììóó ððiiââííii 

ii ññòòââîîððþþºº ääááààééëëèèââîî-ññïïððèèÿÿòòëëèèââii óóììîîââèè
ääëëÿÿ ññââîî¢¢õõ ÷÷ëëååííiiââ.. 

ÖÖÿÿ iiííññòòèèòòóóööiiÿÿ ââòòiiëëþþºº iiääååààëëèè êêîîîîïïååððààööii¢¢,, 
ïïiiääêêððååññëëþþºº ååòòííii÷÷ííóó ññèèëëóó ii ççààööiiêêààââëëååííiiññòòüü,, 

ii ííààääààºº ïïîîññòòiiééííóó ññòòààááiiëëüüííiiññòòüü 
ääëëÿÿ óóêêððàà¢¢ííññüüêêîî¢¢ ññïïiiëëüüííîîòòèè

Mission SStatement

SSeellffrreelliiaannccee UUkkrraaiinniiaann AAmmeerriiccaann FFeeddeerraall CCrreeddiitt UUnniioonn 
iiss aa ffiinnaanncciiaall ccooooppeerraattiivvee ccoommppoosseedd ooff mmeemmbbeerrss 

ooff aa ccoommmmoonn bbaacckkggrroouunndd aanndd bboonndd.. 
IItt eexxiissttss ffoorr tthheeiirr bbeenneeffiitt.. 

IItt mmuusstt pprroovviiddee vvaarriieedd ttyyppeess ooff ffiinnaanncciiaall sseerrvviicceess 
aatt hhiigghheesstt pprrooffeessssiioonnaall lleevveellss 

aanndd ccrreeaattee aa ccaarriinngg eennvviirroonnmmeenntt ffoorr iittss mmeemmbbeerrss..

IItt mmuusstt ffoosstteerr tthhee iiddeeaallss ooff ccooooppeerraattiioonn,, 
pprroommoottee eetthhnniicc ssttrreennggtthh aanndd iinntteerreesstt,, 

aanndd pprroovviiddee lloonngg tteerrmm ssttaabbiilliittyy ttoo oouurr UUkkrraaiinniiaann ccoommmmuunniittyy..
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